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HE principal deſign of the follow- 


ing work is to render the ſtudy of 
the Hebrew Language eaſy and agreeable. 
To accompliſh this purpoſe the more ef- 
fectually, I have introduced it to the public 
in an Engliſh dreſs. It is impoſſible to ac- 
quire an accurate knowledge of any lan- 
guage, without aſcending to its firſt prin- 
ciples. But, as a continued and minute 
attention to theſe is dry and unintereſt- 
ing, every encouragement to be derived 
from perſpicuity of method, or facility of 
communication, becomes neceſſary. I found 
that the peculiarities of Hebrew Grammar 


admitted of a more eaſy and familiar ex- 


planation in Engliſh than in Latin. Be- 
ſides, many perſons who have had little 
opportunity of acquiring an extenſive 
knowledge, either of Latin or of Greek, 
may incline to obtain ſome acquaintance 
| | with 
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with that language in which the firſt re- 
velation of the divine will was written. 


The principles both of the Arabic and 
Perſic languages, have lately been publiſh- 


ed in Engliſh with much ſucceſs. The 
Hebrew ought not to be excluded from the 


fame advantage; eſpecially when we re- 


flect that it is probably the parent of the 


other two, and that it contains treaſures in- 


finitely more precious to us than any thing 


that Arabia or Perſia can produce. 


1 ardently wiſh that my efforts may be 


acceptable and uſeful to thoſe who have 
devoted themſelves to the profeſſion of 
theology. The clergy of the church of 
Seotland are, in general, well educated, and 


diſtinguiſhed for their abilities and conſci- 
entious diſcharge | of the duties of their of- 
fice. But the friends of ſacred literature 
have long beheld, with regret, a prevailing 
indifference, or averſion, in that body, to 
the ſtudy of Hebrew, The knowledge of 


the language of che Old Teſtament f feems 


to 
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to be thought neither an ornamental nor 
an uſeful qualification. Engliſh tranſla- 
tions and commentaries are the chief ob- 
jects of attention and praiſe, while the ori- 
ginal is almoſt totally neglected and un- 
known. It is not eaſy to diſcover a plau- 
fible excuſe for ſuch conduct. Had a ſi- 
milar inattention to the original prevailed 
in former ages, How could the reforma- 
tion of religion have been accomplithed ? 
How could we have emerged from the 
darkneſs of ſuperſtition, or eſcaped from 
the chains of that ſpiritual tyranny which 
ſo long oppreſſed the whole of Europe? 
Fortunately, the oppreſſor, in diſtributing 
poiſon, conveyed alſo a ſovereign antidote. 
The Church of Rome, even while ſhe de- 
viated both in principle and practice from 
the doctrines and precepts of divine reve- 
lation, had the merit of preſerving the ſa- 
cred records pure and untainted, and dif- 
| FE an ardent zeal to cultivate and diſ- 
ſeminate the knowledge of the antient lan- 


guages in which they were written, At a 
time 
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time when learning had ſcarcely dawned on 
the weſtern world, the Councils of Vienne 
and Lyons paſſed decrees,-enjoining, that, 
to promote the inſtruction of thoſe who 

were to be educated for the ſervices of re- 

ligion, two Profeſſors of Hebrew and Ori- 
ental languages ſhould - be eſtabliſhed in 
each of the Univerſities of Bologna, Paris, 
and Oxford. Proteſtants ſhould bluſh not 
to cheriſh the ſpirit and intention of ſuch 
wiſe inſtitutions, ., It muſt. be of ſingular 
importance in every, age to poſſeſs a ſet of 
men well ſkilled in the original languages, 
who are qualified to furniſh new tranſ- 
lations of the ſcriptures, if neceſſary, or to 
judge accurately and deciſively of the merit 
and fidelity of former verſions. Thoſe 
ho profeſs to explain the ſcriptures to 
others, ought certainly to acquire a com- 
petent, and even a critical knowledge of 
the original languages in which they are 
written. Can a teacher of religion be qua- 
lified to Tee with ne and confi- 

N 20115 dence 
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dence concerning the oeconomy of divine 
revelation, while, from his total ignorance 
of the language, one of the ſacred volumes, 
is to him like a ſcaled book ? Can any ar- 
gument be urged to induce the ſtudent of 
theology to acquire a knowledge of the 
language of the New Teſtament, which 
does not conclude with double force, with 
regard to that of the Old? The two vo- 
lumes of inſpiration are intimately con- 
nected, and mutually depend upon each 
other. It is ſcarcely poſſible to underſtand 
the ſecond, without having carefully ſtudied 
the firſt. The one exhibits the commence- 
ment, the other the completion of the ſame 
great plan, The writers of the New Teſta- 
ment have a conſtant retroſpect to thoſe of 
the Old. Their ſtyle as well as their mat- 
ter bear the ſtrongeſt marks of reſem- 


blance. Animated with the ſame ſpirit, 
they ſpeak almoſt a diale& of the ſame 
language with thoſe. antient favourites of 
heaven, who enjoyed the diſtinguiſhed ho- 
nour of delivering to men the firſt oracles 

of 
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with that venerable language which has 

tranſmitted to us the firſt written intima- 

tions of the divine will, it is impoſſible to 

reliſh all the beauties, or to receive the full 
| ee of the apoſtolical writings. 


The ſuppoſiion of ata dif- 
ficulties has been a great obſtacle” to the 
proſecution of this ſtudy. Apprehenſions | 
have been entertained, that nothing but what ; 
was diſguſting could be derived from a lan- l 
guage which was imagined to be harſh, 
barbarous, and inelegant. Theſe are the 
miſrepreſentations of inexperience, and the 
i- grounded apologies of indolence. Though 4 
ſome inconveniencies ariſe from the pecu- » 
liarity of the alphabet, from the inverted 
mode of reading, and from an unneceſſary 
load of points and accents which have been 
introduced, yet there are circumſtances 
which render the acquiſition of this lan- 
guage more eaſy and expeditious than that 
of almoſt any other, antient or modern, 

u | Free 


I 7 
= 
#1 
24 
} 
4 
ö 


es — OO OI — 5 tmhP 
F Re i ne ů — Tñ * 5 ER 
* 
- 
T * 


R EF A Ch ix 


Free from that variety of flexion, which 
enders the acquiſition of the Greek ſo la- 
borious and difficult, the technical part of 
the Hebrew is eaſily attained, and readily 
remembered. Its primitive words are few 
in number, and produce the different claſſes 
of their derivatives by a mechaniſm both 
ſimple and ingenious. The knowledge of 
Hebrew affords a key to the other eaſtern 
languages which imitate the ſtruclure of 
its flexions, but are far inferior to it in 
point of ſimplicity, and diſtinctneſs of cha- 
racters. While the Arabic and Perſic ex- 
| hibit various minute forms of the ſame let- 
ter when, it is initial, medial, final, con- 
nected, or unconnected, the Hebrew. em- 
ploys only one fair and large character for 
each letter, excepting five, which have a 
peevliar. ſhape, when they happen to. ter- 
minate A, word, Theſe circumitances, re- 


its 
commend the Hebrew. to our firſt notice; 


— * FLA 1 


becauſe, by beginning with what is eaſieſt, 
we gradually aſcend to what 1 is more ob- 


ſure and difficult, | 
1214 3 4 But, 
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But, independent of its utility, the He- 
brew is well entitled to our attention, as an 
object of literature. It poſſeſſes all the 
marks of a primitive language. It derives 
its origin from the moſt remote antiquity, 
and has tranſmitted to us the only well 
authenticated hiſtory of the antient ſtate 
of mankind with which we are acquainted. 
It has long been an opinion confidently. * 
maintained by thoſe who have made the 
greateſt proficiency in Hebrew, that the 
knowledge of it alone would ſupply more 

materials for a fyſtem of etymology, than 
the laborious reſearches of all thoſe authors 
who have devoted their attention to this 
ſubject. I have, in the following pages, 
given ſome ſpecimens of derivations, which 


I preſume will tend to ſupport this hypo- 4 
theſis,” An immenſe number of, words in I 


moſt, of the eaſtern languages bear Plain 
marks of a Hebrew original. Great part 
of the Celtic, and of the northern lan- 
guages, may be traced to the ſame fource. 


If we purſue etymologies pp. farther back 
than 


Fe 


than to the Greek or Latin, we will ſoon 
find that we have not reached the fountain, 
and that theſe celebrated tongues derive 
their origin from a much more antient 
ſtock. Were more induſtry beſtowed on 
this ſubject, the truth of what is here ad- 
vanced would ſoon be confirmed by nume- 
rous and ſatisfactory proofs. New diſco- 
veries would furniſh new incitements. The 
progreſs of ſociety, of manners, of know=- 
ledge, and of arts, would be ye il- 


ted 


In compoſing the treatiſe I now offer to 
the public, I have conſulted the beſt in- 
formed authors on this ſubject. It may 
perhaps be thought, that the preliminary 
diſcourſe is protracted to too great a length. 
But, if it be recollected, that the difficulty 


of reading the language, or rather of pro- 


nouncing its combinations of conſonants; 
has been the chief obſtacle to the ſtudy of 
it, the differtation will by no means appear 


prolix. Though L have preferred the mode 
of 
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of reading without points, as the moſt na- 
rural: and expeditious, yet I have not alto- 
gether reprobated the other. As the pro- 
nounciation of a dead language gives no 
aſſiſtance to the learner in acquiring a know- 
ledge of it, he may adopt either of the me- 
thods to which he ſhall be moſt. inclined. 
It is, however, of ſome 1mportance to pre- 
fer the eaſieſt method of reading; and, if 
the letters of a language themſelves 'can be 
employed for this purpoſe, it would be ab- 
ſurd to ſuperſede theſe, in order to ſupply 
their place by fictitious ſigns. The mode 
of reading by the vowel- letters is far from 
being new; but I have confirmed and il- 
luſtrated the theory by additional argu- 
ments and examples. No new terms are 
employed, without a particular explanation. 
J have been attentive not to perplex the 
reader with a multiplicity of rules, but have 
endeavoured, by a perſpicuous arrangement, 
to imitate the ſimplicity of the language, 
the principles of which I unfold. When 
LL; differ from other grammarians, I have 


aſſigned 
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aſſigned reaſons for my opinion, which are 


ſubmitted to the examination of the candid: 


The number of examples which I found it 
neceſſary to introduce, have augmented the 


ſize of the book; but theſe examples, be- 


ſide illuſtrating the ſubject, may ſerve, in 
ſome meaſure, the purpoſes of a vocabulary. 


Upon the whole, I flatter myſelf, that a 
perſon of tolerable capacity, who applies to 


the ſtudy of Hebrew on the plan recom- 


mended in the following work, will, in the 
courſe of a few months, be able to read, 


with very little aſhſtance from a Lexicon, 


the whole Book of Pſalms, and moſt of the 
hiſtorical parts of the Old Teſtament, If 


he perſiſts in the ſtudy, he. will ſoon find 


no great difficulty in underſtanding any 


paſſage which the firſt opening of the ſacred 


volume may preſent. Should my labour 
be productive of ſuch happy eſſects, I will 


enjoy the fruits of it with peculiar ſatis- 
faction. 
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EHAP Tt. 
Of the Alphabet, and Reading. 


THE Hebrew, like moſt other languages 

of the Eaſt, is written from the right to 

the left hand ; and the books in this language 
commonly begin where thoſe of Europe end. 


The alphabet conſiſts of twenty-two letters, 
the names and figures of which are contained 


4 d 


in the following Table. 


A | Aleph 
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Five of theſe letters have a double form; 
one when they are in the beginning or middle, 
the other when in the end of a | word. 


Initial or MP " » 3-23 
Final PALS AN 


As the writers of Hebrew never divided à 
word, ſo as to place part of it in one line, and 
part of it in another, they enlarged ſome of 
their letters to fill up the blank fpaces. Theſe 


enlarged letters are, 


= M * — 7 DL 


which have obtained the name of /iterae dilata- 


raę. 


Particular attention muſt be paid to the fol- 
lowing letters, which have a near reſemblance 
to one another, becauſe numberleſs miſtakes 


have ariſen from their being exchanged, by 


careleſs or ignorant tranſcribers. 
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That the learner may acquire a facility in 
diſtinguiſhing the figures and names of the 
letters, he muſt frequently repeat the following 
examples. | 
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In the antient manuſcripts, there is no diſtinc- 

tion of words' or ſentences. All the letters are 
written in a continued ſeries, after this form, 


x20DR&MTDMDbIy boa anImbinn | 

DI PDOJIMRNARINNARINTPMDbDILY DObRNW 
WDNmRITONDNY POMTMORNRINNBRINIDDD 
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Theſe characters are generally believed to be 
the Chaldaic, introduced by Ezra after the re- 
turn of the Jews from the Babyloniſh captivity. 
The old Hebrew characters were thoſe of the 


Phoenicians, now called the Samaritan, becauſe 


the Samaritan Pentateuch is written in them. 


\ 


By compariſon, it appears that the old Ionic, 
or firſt alphabet of the Greeks, both in the order 
and figure of the letters, is, for the moſt part, 
derived from this antient Hebrew character, 
making allowance for the European inverſion to 


the right hand. 


As 


— — — ns — 


6 THE,ELEMENTS, 


As the Hebrew has been a dead language for 
two thouſand years, the true pronunciation of 


it is irrecoverably loſt. But the juſt pronuncia- 


tion of any language i is not neceſſary to the un- 


derſtanding of it when written. 


Learned men have differed muchwbout the 


method of pronouncing or reading Hebrew; but 


the matter of chief conſequence in this contro- 
verſy, is to adopt that method which ſhall com- 
prehend the greateſt number of opinions, or 


ſhall be moſt uniform and univerſal. The fol- 
_ lowing method may perhaps claim "_ advan- 
tage: 5 5 5 


Form. 


S_ 4 a 4 
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Fm Sound. 
* A as in call. 
3 : 5 
F 8 hard, as gone, govern. 
. K 
1 h, a gentle aſpiration, as in holy, hoſpita- 
üty, when in the beginning of a 
word; and à in the end, or è only. 
Seg page 14. 
n 1 : | | 
3 =2 ſoft, like s in roſe, pleaſure. 
lh, a ſtrong guttural, as we pronounce x, 
» t * « 
N LO J. as in yellow, your. N ever j. 
k or c hard. 


8 Cw ELEME N T8 
a 3 Grammarians have been more REY in 
* ; aſcertaining the ſound of , than that of all 
the other letters of the alphabet. According to 
ſome writers, it ſhould be ſounded gn, in the 
beginning of a ſyllable, as gnaw, gnat; and ng - 
in the end, as ring, among. Others maintain 
that it is a ſtrong and deep guttural, equal to 
three h's ; an opinion which, it is to be hoped, 
will not generally prevail, both on account of 
the difficulty of pronunciation, and the number 
of other gutturals ſuppoſed to be in the alpha- 
bet. The Seventy Interpreters, in expreſſing 
Hebrew words by Greek characters, ſometimes 
| omit this letter altogether ; at other times they 
repreſent it by «, v, or . This is a plain proof, 
that, in their day, the true antient ſound of v 
was loſt, or that they were entirely ignorant of 
it. I moſt willingly adopt the opinion of thoſe 
who think it ſhould be ſounded O. Its name, 
ain, ſignifies, an eye, or a fountain. Its figure, 


in the old Hebrew or Samaritan alphabet, V, 
bears a near reſemblance to our O; the ſhape of 
an eye and of a well having probably ſuggeſted 
this common form. As we have borrowed the 
8 of this E from the antient Hebrews, it 
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does not ſeem unnatural that we ſhould affix to 
it the ſound of our O. We ſhall perhaps be 
confirmed in this opinion, when we reflect on the | 
ſituation of O in the Greek and Latin alphabets. 
Its place is immediately before p, as Ain is im- 
mediately before Phe in the Hebrew alphabet. 
To this it may be added, that the lips, in pro- 
nouncing the ſound of O, are naturally caſt in- 
to the exact figure of that letter. 


10 
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The names of the Hebrew letters are generally 
ſignificant words, 


an ox, a leader, q teacher. 
a houſe. 

a camel. 

leaf of a door. 

ſhe, behold. 

a hook, a nail. 

weapons, arms. 

an animal, a quadruped. 
a curvature, a ſcroll. 

a hand, when ſhut cloſe. 


the hollow of the hand, cavity, cup. 
a ſpit, a goad to drive cattle, to learn, 
a ſtain, a ſpot, Nes, unſpotted. | 


a fiſh, or ſnake. 


a baſis, a ſupport, fulcrum.” 5 


an eye, a fountain. 

the lip, the mouth. 

a huntſman's pole, mama 
a monkey. 2} 
a head. 


a tooth, 
a a terminus or crols: 
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In the firſt ſenſe n ends the alphabet, and, 
in the ſecond, reſembles the Patibulum in its 
form, though the figure of a croſs 1s more pro- 
perly preſerved in the Samaritan, and from 
thence, in the Greek and Roman alphabets, 
+7 T. | 


As there are ſeveral Pſalms, and other por- 
tions of Scripture, divided into parts, each of 
which parts begins with a different letter of the 
Hebrew alphabet, the number and order of the 
letters are determined from very antient times, 


and by very high authority. 


From the firſt view of the letters, it is plain 
that ſome of them muſt be of that order or claſs 
which, in other languages, is named vowels, 
1. e. letters which can be pronounced by them- 
ſelves, and which repreſent a diſtin&t ſound; 
yet it has been ſtrenuouſſy maintained, That all 
the letters of this alphabet are conſonants. But 
why « in the Greek, and a in the Latin and 
Engliſh alphabets, ſhould be univerſally acknow- 
led as vowels, and * in Hebrew, from which 
the former have both their ſhape and place, 

ſhould 
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ſhould be condemned to rank amongſt the or, 
der of conſonants, is RO . 


| There are PIER n which bear the 0 
of vowels clearly ſtamped upon them, 


N 7 ) 


3. 2 7 


Theſe have been called matres lectionts, or the 
parents of reading, becauſe, by their aſſiſtance 
alone, a vaſt variety of words may be eaſily e- 


nunciated. 


At the ſame time, there is a great num- 
ber of words in Hebrew that conſiſt entirely 
of combinations of conſonants, univerſally ac- 
knowledged to be ſuch, without any of thoſe 


yowels. 


It has long been a queſtion how theſe words 
are to be pronounced, ſo as to produce intelli- 
gible ſounds. 


To facilitate the enunciation of this lan- 
guage, ſeveral -men of learning and inquiry 
have conjectured that other letters, beſides 
-the three mentioned above, & were vow- 

els. 
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els. Thus, ſome have aſſerted that “ is the 
fame in ſound with the Greek epſilon, or 
e ſhort, as it holds the ſame place in the He- 
brew that « does in the Greek alphabet, being 
the fifth letter in both. That T is the Greek 
or H; which laſt they think derives its name 
from NN, read and pronounced, in the Chal- 
daic manner, No, vr. In ſupport of this 
opinion, the authority of St Jerom is adduced, 
who refuſes it a place among the conſonants ; 
but the greater number agree that it is an aſpi- 
ration, as the H in HEKATON. With reſpect to 
y, I have already mentioned authorities to ſup- 
port the conjecture of its being O; ſo that, ac- 
cording to this plan, the vowels in the Hebrew 
alphabet will be, 


de a 
1 e ſhort. 
n E long, ory 
) i or 
9 o 5 
1 u 


But, on further inquiry, a more probable 
hypotheſis was adopted, viz. That all the letters 
in the Hebrew alphabet, which ſeem to' have 
any 


* 
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any title to be acknowledged as vowels 0 repre. 
ſent only the long vowels ; and that it is ſcarcely 
to be expected that the original writers, or firſt 
framers of the alphabet, would employ two cha- 
racters to repreſent e, while they uſed only one 
character to repreſent each of the other vowels: 
It was therefore agreed, that , inſtead of re- 
preſenting e ſhort, ſhould repreſent e long, or 
„„ and that n ſhould be deprived of its vowel 
ſound, and reſtored to its place as a guttural. 


The | vowel letters will then be, 


N a 
172 

5 i, y 
9 


1 


But, after all theſe laudable attempts; a vaſt 
number of words appear totally deſtitute of theſe 


. vowels. How are theſe words to be pronoun- 


ced, ſo as to make articulate and intelligible 
ſounds ? When the antient Hebrews read their 


ſacred books, it behoved them undoubtedly to 


pronounce the combinations . of . conſonants 
which 
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which ſtood in their antient manuſcripts, in 


ſuch a manner as to be underſtood by the 
hearers. But, how are we, to pronounce or 


read them? and what method'ſhall we invent 
to make theſe dumb conſonants vocal? In an- 
ſwer to this, it muſt be confeſſed, 


1. That we can now entertain no hope of re- 
covering the genuine and original pronunciation 
uſed by the Patriarchs, by Moſes, or any of the 
antient Jews. This 1s totally and irrecoverably 
loſt. But the loſs is not peculiar to the Hebrew. 
The true pronunciation of Greek, of Latin, 
and of every language, the knowledge of which 
is to be derived only from books, has ſhared 
the ſame fate. | 


2. That the true pronunciation, though we 
could attain it, would afford no aſſiſtance to- 
ward the underſtanding of the language. A 
perſon of tolerable capacity may underſtand 
Greek, Latin, Spaniſh, Italian, French, or Ger- 
man, though he be an utter ſtranger to the juſt 
pronunciation of any of theſe languages. He will 
find it much more difficult to acquire the proper 
pronunciation of any foreign language at pre- 


ſent 


* 
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ſent in uſe, than either to read or ſpeak the He- 
brew, according to any mode that has ever been 
invented. 


3d, That any number of perſons may agree 
to inſert a ſhort @ or e, in any combination of 
conſonants, to facilitate their pronunciation. 


. 
4 


In the preſent improved ſtate of the art of 
writing, it is difficult to form an idea how the 
firſt writers ſhould venture to exhibit any word, 
by the aſſiſtance of conſonants, without vowels ; 
yet it is an undoubted fact that they have done 
ſo, In every page of Hebrew writing, we find 
words which confiſt ſolely of conſonants, none 
of which were ever ſuſpected of poſſeſſing one 
feature of the vowel character. Theſe words 
ſtand upon the firm pillars of conſonants, as if 
they contemned the mutability of vowel ſounds.” 


"+5 a I sdd $2 47-0 9 4 
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+ 
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DH D mſhpt 
102 bre 
p kdr 


with a great number more, are combinations 
of conſonants, entirely deſtitute of vowels. But, 
in all words of this kind, we have reaſon to 
believe that it is the ſhort vowels only which are 
wanting. The cauſe of this deficiency ſeems to 
have been, that, in the rudiments of the art of 
writing, the authors conſidered one ſhort vowel 
as neceſſarily implied in the pronunciation of 
every conſonant. No conſonant can be pro- 
nounced without a ſhort vowel either before or 
after it. The antients, in naming their conſo- 
nants, always pronounced the vowel ſounds af- 
ter, never before them. The names of all the 
conſonants in the Greek alphabet plainly ſhow 
this. As no conſonant, therefore, could be e- 
nunciated without a ſhort vowel, the Hebrew 
writers thought it ſufficient, in words deſtitute of 
long vowels, to note down the conſonants only, 
C being 


4 
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being fully convinced that, in this abbreviated 
form, the meaning of ſuch words could not be 
miſtaken by the reader. They employed their 
vowel characters for the purpoſe of expreſſing 
the long vowels, when theſe conſtituted a radi- 
cal part of the word. For the ſhort vowels they 
had no characters, deeming them unneceſſary, 
becauſe the very pronunciation of the conſonants 
forced them, as it were, from the mouth of the 
ſpeaker, while, at the ſame time, theſe fleet- 
ing and variable ſounds made no part of the 
word 1n its radical and primitive capacity. As 
we uſe our vowel characters to repreſent both 
their long and their ſhort ſound, as the fabric 
of our language, in the derivation and connec- 


tion of words, is entirely different from that 


of the Hebrew and other languages of the 
Eaſt, the abſence of vowels in any word raiſes 
our ſurpriſe, and we can ſcarcely think it pol- 
ſible to pronounce it. But, if we examine the 
matter with attention, our ſurpriſe will ceaſe. 
In pronouncing ſhort ſyllables in Engliſh, the 
pronunciation is generally ſo rapid, that the 


niceſt ear cannot appr ay vowel the 
ers | © Tpeaker 
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| ſpeaker or reader has uttered *. Nay, ſome- 
times the vowel is entirely loſt, as in baſon, 
maſon, lefſon, le Men. It 1s ſcarcely poſſible to di- 
ſtinguiſh the ſound of any vowel in the laſt ſyl- 
lable of theſe words. On further trial, we ſhall 
find that, in common pronunciation, we expell 
almoſt all the ſhort vowels to ſuch a degree; 
that, if we place by themſelves the conſonants 
which compoſe the word, omitting the vowels, 
we ſhall be able to enunciate theſe combina- 
tions as eaſily without the vowels as with them; 
Let the following words ſerve for examples. 


| Bkr Baker 
Mrnr Mariner 
Vntnr Vintner 
Sllr Seller 
Mkr! Mackerel 
Mrel Miracle 
Prtnrs Partners 
Stggr Stagger 


Shpmſtr Shipmaſter 


Perſons 


* Father; fathir, fathür, ſathyr, fathar, fathor, are 
all the ſame as to the article of pronunciation. 


—— 
— — 
x 0. 


P 
1 
1 
N 
j 
p F 
: 
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1 
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Perſons who are defective in the art of ſpell- 
ing generally write in this manner. They croud 
their words with conſonants, neglecting the 
vowels. | 


| Many more inſtances might be adduced ; but 
theſe ſufficiently prove that we can eaſily read, 


without written vowels, combinations of con- 


ſonants, much more complex. than any that 
appear in Hebrew, and that it is almoſt impoſ- 

fible for us to utter thoſe combinations, without | 
enunciating the very vowels which conſtitute 
the real words as they are commonly written 
or ſpelled : So that every day we inſenſibly 
practice the rule which I have recommended, „ 


with reſpect to all thoſe words in the Hebrew 


language which appear diveſted of vowels. It 
is reaſonable to think that an intelligent He- 
brew reader would know by tradition, by recei- 
ved cuſtom, or ſimply by the poſition of the 
conſonants, what vowel-ſound he ſhould inſert, 
to pronounce intelligibly all ſuch words as con- 


ſiſt entirely of conſonants. N ow that we are 
deprived of all theſe helps, we muſt ſupply the 


defect in the beſt manner we can, by inſerting 


ſhort vowels, according as the nature or poſi- 
tion 


< 
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tion of the word, or our ear may direct. Dif- 
fliculties will occur but ſeldom, and practice 
will render the work perfectly eaſy. 


4th, That any body of men may conſent to 
uſe ſigns, in place of vowel-letters, ſuch as 
marks or dots, above, below, and in the middle 
of the conſonants. 


This method was accordingly adopted by a 
ſet of Jewiſh critics, called Maſorites *, who 
flouriſhed after the commencement of the Chri- 
ſtian aera. Theſe men beſtowed much pains 
upon the text of the Old Teſtament, particu- 
larly that portion of it which was named the 
Law. Their labour, indeed, did not penetrate 
very deep. They afford us little or no aſſiſtance 
in the inveſtigation of the true ſenſe of Scrip- 
ture. In vain do we ſeek from them the ſolu- 
tion of difficulties, the elucidation of obſcure 
paſſages, or any uſeful information; concern- 
ing the manners and cuſtoms of their anceſtors. 
N Their 

>; The name is borrowed from a word that ſignifies 

Tradition. Maſora, a critique on the text of the Old 

Teſtament, principally founded on tradition. 
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Their time was chiefly ſpent in giving direo- 
tions about the pronunciation or ſpelling of the 
language, about the manner in which it ought 
to be read, in numbering the ſyllables and 
words of particular books, and in attempting 
to unfold the myſteries, or rather ſuperſtitious 
fables, hid under the veil of inverted, enlarged, 
or diminiſhed letters. Their attempts to affix 
points or marks to the Hebrew letters, with an 
intention to ſupply the defects of vowel-letters 
in the original text, appear in the 5 cen- 
tury. Theſe attempts continued to increaſe till 
about the tenth; at which period, it is gene- 
rally thought this art attained its perfection. 


Many authors aſſi gn to the invention of 
pointing a much more - antient origin, and are 
diſpleaſed that an art, in their eſtimation, ſo 
ingenious and uſeful, ſhould be deemed the 
Production only of later times: I fhall not en- 
ter into diſputes on this ſubject. A few centu- 
ries, more or leſs, is a matter of ſmall conſe- 
quence. It is clear, from the moſt authentic 
documents, that the complex ſyſtem of adding 
3 to the Hebrew letters, not merely to fa - 
| _  ellitate 
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cilitate the enunciation of conſonants, but to 
diſguiſe and transform thoſe very letters, which 
every one muſt, at firſt view, diſcern to be 
vowels, was unknown at the time of the Se- 
venty's tranflation, about two hundred and 
eighty years before the birth of Chriſt. Thoſe 
tranſlators of the Old Teſtament into the Greek 
language, either uſed manuſcripts which had 
no points at all, which is the moſt probable 
ſuppoſition ; or, if they had any, they were, in 
number and quality, . entirely different from 
thoſe which appear in the Bibles printed on the 
Maſoretic plan. The differences between the 
reading of the Septuagint, and that of the Ma- 
ſorites, would afford materials for a very volu- 
minous work. If, therefore, the Hebrew ma- 
nuſcripts, in the time of the Seventy, were un- 
pointed, or if they were pointed in a manner 
eſſentially different from that mode of pointing 
which has come down to us, and is alone the 
fubje& of debate, the admiſſion of either of 
theſe hypotheſes muſt deſtroy the high anti- 
quity, and, of conſequence, the authority of 
the preſent vowel- points, and reduce the in- 
vention of them to a period poſterior to the 

| age 
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"> 2215540 486 


age oft the Septiagine 3 We > ATE, NC 
deficient in proof for the eſtabliſhayent of this | 


N 


opinion. For, if we form our judgment on 
the ſubject from writers of reputation poſterior 
to the Chriſtian aera, we ſhall find that vowel- 
marks were unknown, or not. in uſe, for ſeve- 
ral centuries after the commencement of that 
period. Origen, who lived in the third, and 
St Jerom, who lived in the fourth century, 
and were both well ſkilled i in Hebrew, make no 
mention of vowel-points. From their writings, 
it is abundantly evident that they read many 
words, very differently from that "reading a at. 
tempted to be fixed as the true one by the Ma. 
ſoretic pointing. The ſilence of St Jerom on 


this ſubject i is a circumſtance truly, "remarkable. 4 
He, of all the antient Fathers, was moſt devo- 
ted to the ſtudy of Hebrew literature. He ſpent, 
more than twenty years in Judea, merely for. 
the purpoſe | of attending the Schools of thy f 


moſt celebrated Jewiſh teachers, and of co 


FIT COR, 


verſing with the moſt intelligent native Jews on 
the ſubject, of their language, and the meaning 
of their ſacred writings ; yet he has left us ng 
hint Foncerning vowel- points, no deſerption of 

the 
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the niceties of the art ; and, when he treats of 
the different manner of reading any Hebrew 
words, his obſervations are confined entirely to 
the letters. | 


The moſt ſtrenuous advocates for the vowel- 
points have not aſſerted that they were coaeval, 
or of the ſame authority with the letters, but 
generally think that they were invented during 
the time the language was ſpoken, or ſoon after 
it ceaſed to be a living language; that this in- 
vention was uſeful or neceſſary, to preſerve a 
traditionary pronunciation, and to aſcertain the 
meaning of words, which otherwiſe would have 
been ambiguous. But the expedient is very 
lame and imperfect. Theſe critics are not a- 
greed about the preciſe ſounds which the points 
repreſent. They affix very different points to 
the ſame words; and, even where they are a- 
greed, their authority is of little value, as 
they lived at a diſtance ſo remote from the 
times when the language was ſpoken. 


The matter has been agitated with keenneſs 
and acrimony. Heat and paſſion have been in- 
D troduced 
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troduced into à controverſy of little or no im- 
portance. For, whether we read with or with- 
out vowel-points, the ſenſe and meaning of the 
language muſt entirely depend upon the written 
characters, deſtitute of points and accents, as 
they ſtill remain in the moſt antient and authen- 
tic manuſcripts. The Jews have never ſuffered 
the manuſcripts, which are preſerved in their 
ſynagogues for the purpoſes of religious wor- 
hip, to be disfigured with points. Some of 
their ableſt and moſt intelligent Rabbi's have 
maintained and proved, to the conviction of 
candid judges, that the points are a late inven- 
tion. Every one acquainted with Hebrew 
knows that the whole ſtructure of the language 
is independent of them, and can be much more 
eaſily learned, and much better unde ted, 

without than with them. | 


The method propoſed above, of reading, by 
ſupplying a ſhort @ or e between the conſonants, 
is exceedingly ſimple ; whereas the Maſoretic 
pointing is complex and difficult, beyond mea- 
ſure, and extremely diſcouraging to a beginner. 
It will alſo appear afterwards, that the uſe of 
points 
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points has, without any juſt cauſe, multiplied 
the flexions of nouns and verbs, to the great 
diminution of that /mplicity, which is the infal- 
lible mark of an original language, and is one 
of its greateſt ornaments. 


The following is a ſpecimen of the method 
of reading without points, by ſupplying only a 
few ſhort vowels, which are marked in Italic 
characters. | 


| Let the reader turn to Page 14. where the 


ſcheme of vowel-letters is explained, that he 
may be able eaſily to recollect their ſounds. 
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ruhh tidpenu aſhr 

Dayna wr wp: > 1 9 5 
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tabed reſhoim u - drec 


In this paſſage, which contains Artysſeven 
words, there are only three totally deſtitute of 


vowel. letters. 


13 
DIWN2l 
3 


Even in the other words, the vowels to be 
ſupplied are very few; and, upon the fore- 
ö 1.4 going 
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going ſcheme of vowel- letters, there are ſome 
words which conſiſt wholly of Vowels. 


717*. Ieue 
7717 uae 


— 


Others have only one conſonant, and ſeveral 


_ 


vowels. 


en  eais 
Inh uolèu 
nuvy* 1ofe 


And there are at leaſt zhir!y-three words 
which ſtand in no need of ſupplied vowels. ' 


The letters x 7 1 upon the plan of the 
Maſorites, are termed quieſcent, becauſe, ac- 
cording to them, they have, on ſome occa- 
ſions, no ſound. At other times, theſe ſame 
letters indicate a variety of ſounds, as the 
fancy of theſe critics has pleaſed to diſtin. 
guiſh them by points. This ſingle circum- 
ſtance exhibits the whole doctrine of points 


— 


8 | | as 
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as the baſeleſs fabric of a viſion. To ſuppreſs 
altozether, or to render infignificant a radical 
letter of any word, in order to ſupply its place 
by an arbitrary dot, or a fictitious mark, is an 
invention fraught with the grofleſt abſurdity, 


From the preceding example, it is evident 
that the Hebrew is-far from being deſtitute of 
vowels ; that, according to the mode of read- 
ing here propoſed, its ſounds are neither diſa- 
greeable nor unmulical ; and that a very little 
attention will ſoon render the pronunciation 
and reading of it perfectly eaſy and familiar. 
This will be one eſſential point gained; for it 
will ſuperſede the intricate and embarraſſing 
machinery of the points, and remove thoſe ob- 
ſtacles which have deterred ſo many from the 


ſtudy of the language. 


But, as many Bibles are printed on the Ma- 
ſoretic plan, as this plan has been patronized 
by reſpectable names, and much time and la- 
bour have been ſpent in the improvement of it; 
as it is a mode of reading invented by Jews, 
who, it is preſumed, ſhould beſt know the 

| language 
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language and traditions of their forefathers, 2 
work of this kind might be thought imperfect, 
if an explanation of the doctrine of vowel- 

points were altogether neglected. 


The following chapter contains the moſt ma- 
terial information on this ſubject. 
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The Doctrine f Vaxwel- Points tbe and ex- 
emplifed. 


v 
* 9 3 


HE Vowel-points and the Accents were 


at firſt few in number, but afterwards 1 in- 
creaſed ſo much, that now the former amount 
to fifteen, and the latter to about zhirty. 


The points may be divided into ſigns of long, 
of ſhort, and of very ſhort vowels. | 


The * of the long vowels are five, of the 
ſhort five, and of the very ſhort four. 


The five Long Vowels. 
- ba, Kametz 
2 be, Tzere, a 
*2 bi, Chirek-longum 
2 or 12 bo, Cholem 
12 bu, Shurek, » 


E | The 
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| The five Short Vowels. 
| } | 2 ba, Patach 


2 be, Saegol 
2 bi, Chirek-breve 


2 or 2 bo, Kametz-chatuph 


— 2 
2 —— _ 


2 bu, Kibbutz, » 


2 ——ů — 
1 — — — 


* 


Two dots, the one placed above the other : , 
is called . Shevn, and repreſents a very ſhort e. 


—_, 


— DI op are ang, ens, ap ee Pod meg 
= AS 
— — 7 — 


It is only to be pronounced when under the firſt 
letter of a word, under a doubled letter *, 
after another Sheva, or after a long vowel. ' On 
other occaſions it is generally quie/cent. 


pe 


5 
by 
114 
| 


This Sheva, when prefixed to Patach, Sae- 
gol, and Kametz-chatuph, produces three very 
ſhort vowels, marked as under. 


— ny eons 
4 2 0 * 5 
— —— — * 0 * n 


* 2 — — — 


5 ww Yo yes — 
— ID 


* A4 Chateph patach 


— —— — * ¶— 7 
— 28 
a, 
— 


& Chateph Saegol 
& Chateph-Kametz 


4 


The 


 - *® Sub litera dagheſſata. 


” i. 
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The term Chateph ſignifies Hort, or that the 
vowel is to be pronounced very rapidly, as the 
Sheva before each of them implies. 


The letter w has ſometimes a point above its 
right tooth, ſometimes above its left. In the 
firſt caſe, it is to be ſounded /, in the other 5. 


W Shin , 
i Sin 
When the letter preceding w wants a point, 

the right-hand point of Shin is Cholem, or 6 
long. When the letter immediately tollowing 
has no point, Shin is furniſhed with two points w; 
the left one Cholem, if there be no point be- 
low w ; the right, Cholem, if the preceding 
letter is unpointed. 


ND Moſhe 
1U#? Leſhono 
82W Sone 


N Gnoſe 


By this frugal invention, the ſame point an- 


ſwers ſeveral purpoſes. 


A 


4 


— . ſos 


——— 


— ee re ee 


— K nn me 
”" - len ne 2 r — — 2 


. 2 
— 3 * 

FY - J " 
” — 82 
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A dot or, point (.), in the middle of a letter, 
ſometimes doubles it; in which cale the "on is 
called Dagheſp Forte; 5 1 


bans TP2 PIked 


1 Itten 
Sometimes it only removes the aſpiration from 
the letters 795732, and then it bears the name 
of Dageſh Lene. 


The ſame point placed i in the boſom of and 
N, imports that they are to be ſounded, when, 
otherwiſe, they would be ſilent. This point 
i called Mappik: 


When Patach is below the laſt letter of a 
word, being a guttural, it is to be pronounced 
before, not after ſuch letter. In which caſe i 
has the name of Patach Finden 


Don: latzliahh, not iatzlihha 


201 zeroang, not zerogna. 


rcpre. 


3 , " 
— \ 
» +» % ww? b * 8 2. > QTEE 
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11 repreſents two vowels and a, conſonant ; 
with a point above, it is Cholem; with a point 
in its boſom, it is Schurek; but, if it has a 
point below, it becomes the conſonant v, and 
its vowel-point is deſtined to ſerve other purpo- 
ſes. 


717 ? Tehovah 


22) yivyaſheb 


9 


In the language of the Maſorites, and of all 
the Jewiſh grammarians who adopt their plan, 
when a letter is not to be pronounced, it is faid 
quieſcere, to be ſilent, or at reſt, When it is 
to be pronounced, it is ſaid, moveri, to be moved, 
or put in motion, Agreeably to this rule, the 
ſhort vowel Sheva has two characters. When 
it is ſilent, it is named Sheva guieſcens ; when 
it is pronounced, it becomes Sheva mobile. 


It is a general rule, that * after Saegol, and 
Tzere, is always quieſcent ; as alſo * and n, 
when unpointed in the end of a word. | 


Ihe laſt letter of almoſt every word is deſti- 
tote of a vowel-· point. The only exceptions are 
7] and 
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J and p, which often have either a Sheva quief« 
cent, or 2 Kametz, for their attendants. 


The Accents were intended to ſerve the pur- 


poſe of our commas, colons, and points, or to 


aſcertain the various tones and geſtures with 
which a ſentence ſhould be read. As to their 


utility in regulating the voice and geſture of the 


reader, the Jews themſelves can give us little 
information; and, with reſpe& to the other pur- 
poſe, of dividing a ſentence into its parts, they 
| often tend rather to miſlead than to elucidate. 
I have not therefore thought it neceſſary to aſ- 
ſign examples. It is ſurpriſing that the Jewiſh 
critics, with all their {kill in dots, points, and 
accents, never had the ingenuity to invent a 
point of interrogation, of admiration, or a pa- 
rentheſis. | 


The above ſketch is ſufficient to afford a ge- 
neral notion of the Maſoretic method of reading 


Hebrew by means of points. 


But, when we have attained the knowledge 
of theſe ſigns, and are able readily to diſtinguiſh 


the vowels which they repreſent, we are ſtill far 
from 
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from being adepts in the art. The application 
of them to the purpoſes of flexion, compoſition, 

and derivation, is a work of ſingular labour and 


difficulty, The addition of one letter to a word 
changes the whole maſs of its points. It may 


convert them, perhaps, from long to ſhort, or 


from ſhort to long ; it may expel ſome, and in- 
troduce others; it may make vowels conſonants, 


and conſonants vowels ; ſo that the learner, loſt 


in a maze of intricacy, relinquiſhes the pain- 
ful taſk. This circumſtance, in all its unhappy 
effects, was well known to the great patrons of 
this mode. They complained of it; but they 
ſtill adhered to their plan *. 

| "at As 


* Mutatio punctorum vocalium in lingua Hebraea, 
res eſt ſollicita et operoſa, in qua juventus cum multo 
ſudore ſe torquet, ſed cum exiguo ſaepe fructu, ita ut 
ſe expedire neſciens nauſeam concipiat, ac ſtudium tan- 
dem abjiciat. Buxtorſ. Epitom. 

Elias Grammaticus in libro Habbachur, Orat. 3. cap. 2. 
quatuor ponit cauſas ob quas nomina mutentur, 1. Eft 
Motio e maſculino in foemininum ; 2. £lexio, e ſingulari 
in pluralem; 3. Regimen ; 4. Afixa. Quidam his quin- 
tam adjungunt, Accentus, idque tripliciter. Primo, 
Quando legitimus accentus a voce aufertur. Secundo, 
Quando a proprio loco tranſponitur. Tertio, Quando, 
pauſa ſyllabam occupat. | 


—_— — SY . 5 
— — a — 4 
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As I have reſolved, in the following work, to 
make no uſe of points, from a conviction that 
the grammatical principles of the language are 
totally independent of them, it becomes unneceſ- 
ſary for me to enumerate or explain the various 
rules which have been laid down for aſcertaining 
the changes to be made upon them. If any perſon 
chooſe to read the language, or to learn its 
grammar, upon that plan, he may conſult Bux- 
torf, or the Grammar publiſhed by Dr Robertſon, 
Profeſſor of Hebrew, in the College of Edin- 
burgh, where he will find the ſubject treated 
with great induſtry and copiouſneſs. 


The following Pſalms, in which the Hebrew 
letters and vowel-points, are expreſſed in Ro- 
man characters, will ſerve as ſpecimens of that 
| mode of reading. 


The original with the points may be found 
in any common Hebrew Pſalter. 


89 2 
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a | * p 8 F Fe L M XV. 
Mizmor le David. 


. Tehovah mi iagur beoholeca 
Nl iſhcon behar kodſheca. 

Holech tamim upogn@l tzedek 
udober emeth bilbabo. 


. Lo ragal gnal leſhono 

lo gnaſah lerègnéhu ragnah 
vehherpah lo naſa gnal kerobo. 
4. Nibzeh begnenaiyv nimas 
 veethird lehoya yecabbed 
niſhbang leharang velo iamir. 

. Caſpo lo nathan beneſhech 
ve-ſhohhad gnal naki lo lakahh 


gnoſch elleh lo yimmot legnolam. 


F PSALM 


„ THE ELEMENTS: 


P. & & LM... Oh 


; 

LeDavid Mizmor. 

THR FOE OO \ 

1. Neüm Iehovah 1&doni ſheb limini | 
gnad aſhith oiĩebeca hhadom leragleca. 

2. Mattth gnuzzeca iſſilahh Tehovah mitzion t 

redeh bekereb oĩebeca. | | * 

. ; N 5 : a 

3. Gnammecha nedaboth beiom hheleca p 

behadre-kodeſh Eat | tl 

merehhem miſhhhar lecha tal ialdutheca. 0 


4. Niſhbang Iehovah velo yinnahhèm attah echén 
legnolam gnal dibrathi malchi-tzedek. 
5. Adonai gnal yemineca mahhatz 
beiom appo melachim. 
6. Yadin baggoim male gheviyoth [ Or Gi tho, 
mahhatz roſh gnal eretz rabbah. 
7. Minnahhal baderec yiſhteh 
. gnal-cken iarim roſh. 
After 
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Aſter the learner has read theſe ſpecimens ſe- 
veral times over, let him, from the original, 
name the vowel-figns, in the order of the 
words, the better to fix them in his memory. 


Though I am far from recommending this 
mode of reading for common practice, and think 
the application of theſe ſigns to grammar a grie- 
vous and unneceflary incumbrance ; yet, as it is 
a Jewiſh invention, of ſome antiquity, and the 
philologiſts in Hebrew frequently refer to it, 
thoſe who mean to acquire a critical knowledge 
ef the language ought not to be ignorant of it. 


After the learner hath peruſed with attention 
theſe two different modes of reading, the one 
by the vowel-letters, and the other by vowel- 
hens, he will not find it a matter of great difh- 
culty to determine, on a comparative view, to 
which he ſhould give the preference. 


The method of reading by the vowel-letters, 
wherever they occur, and by inſerting a few 
ſhort vowels in the combinations of conſonants, 
recommends itſelf from its ſimplicity. It pre- 


ſerves 
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ſerves the original and radical letters of every 
word, in that ſtate of dignity and importance 
to which they are naturally entitled. The vow- 
els which it ſupplies are intended for no other 
purpoſe but to facilitate the pronunciation, and 
claim no title to determine the meaning or to 
adjuſt the grammatical place of any word. It 
can be learned in a very ſhort time, and retained 
with very little practice. It clears the gram- 
mar of an uncommon load of rubbiſh, and 
minute criticiſm, under which it has long groan- 
ed, and reſtores the language to its native ſim- 


plicity and beauty. 


The Maſoretic plan can lay no claim to any 
of theſe advantages. 


The patrons of this plan, indeed, celebrate 
its ſuperior excellence; becauſe, according to 
them, it fixes, in the moſt deciſive manner, 
| what vowel-ſound is to be uſed, in alliance with 
the conſonants, without leaving the reader to 
the uncertainty of conjecture concerning the 
| ſhort-vowel, which, according to the other me- 
thod, he may find it neceſſary to ſupply. They 


trace 
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trace it to remote antiquity. They think it a 
matter of great importance, becauſe it was in- 
vented by Jews, who, ſurely, were the fitteſt 
perſons to tranſmit to poſterity that antient pro- 
nunciation which they had received by tradition 
from their fathers. . As an accumulation of its 
honours,'they affirm that it determines the ſenſe 
of many words, which would otherwiſe be am- 
biguous, and gives energy to the verb, by di- 
ſtinguiſhing two conjugations or forms, which, 
without points, have no exiſtence. 


But theſe aſſertions ſtand on no ſolid founda- 
tion. Though ſome of them were allowed to be 
juſt, yet all the boaſted advantages of the vowel- 
points can never counterbalance the injuries 
which the language has ſuſtained, by the appli- 
cation of them to the purpoſes of grammar. 


Had the friends of the points confined the 
uſe of them ſolely to the purpoſe of reading, I 
ſhould have had no objection to their employing 
fifty for one, if they had thought them neceſſary, 
and could have procured perſons equally labo- 
rious with themſelves to adopt their complex 


ſyſtem. 
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ſyſtem. But, when, by the application of them 
to grammar, they new- model the language, 
increaſe its declenſions and conjugations with- 
out any cauſe, deface the original letters, and. 
expel, in pronunciation, eſſential parts of the 
word; ſo that the hearer cannot determine 
betwixt the real letter, and the fictitious ſign, 
the matter becomes more ſerious, and requires 
2 deeper inveſtigation, by all who wiſh to ſee 
Scripture-criticiſm eſtabliſhed on ſolid and ra- 
tional principles. 


The verbs x52 and ns are pointed by 
the Maſorites with a Kametz below each of- the 
two firſt letters, the laſt letters in both being un- 
pointed, and, of courſe, according to the rule, 
quieſcent. Theſe words muſt therefore be read. 
or pronounced, Bara, Gala, Any perſon who 
| hears theſe ſounds would naturally conclude that 
both the words end in a; whereas the one 
terminates in &, and the other i in ; both of 
which letters are radically and eflentially necel- 
fary to determine the ſignification of the differ- 
ent words ; yet, by this ſcheme, they are ren- 
dered uſeleſs and inſignificant. / 


41S 


N 
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©, 872 is commonly tranſlated, creavit, fecit; 
T2 revelavit. | But, without the laſt letters, 
which are expelled, or - confounded by the 
points, 72 ſignifies flius, purus, and D volvit. 
What a maſſacre of language is this? 


It has been already ſaid, that we have good 
grounds to think the invention of pointing is of 
no great antiquity, and that, in all probability, 
it had no exiſtence before the Chriſtian aera. 
Even though we ſhould acknowledge that the o- 
riginal intention of it was to preſerve the tradi- 
tionary pronunciation of times much more an- 
tient, we have no certainty that it is the true 
ſymbol of this antient pronunciation. How do 
we know that Tzeré, conſiſting of two horizon- 
tal points, if it had a being in the ages be- 
fore the Maſorites, ſounded as è long, or that 
Saegol, conſiſting of three dots, in a triangular 
form, ſounded as & ſhort, when we do not 
know the exact ſound of any letter in the alpha- 
bet, nay, are taught by theſe very perſons, that * 
is a conſonant, or the /piritus lenis of the Greeks, 
i. e. nothing at all. Is it not much more cre- 
dible that the Alexandrian Jews, who tranſlated 

| Ns the 
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the Old Teſtament into Greek, the authors of 
the Chaldee- paraphraſes, the Jewiſh Rabbies, 


and the Maſorites, were all equally ignorant of 
the true pronunciation of the Hebrew, which 


had ceaſed to be a living language many centu- 
ries before their time? | 


F The vowel- marks are no indications to us of 
the antient ſounds of the language *.+ Theſe 
ſounds have vaniſhed, 


who uttered them; and no tradition could either 
arreſt or tranſmit them. We are at liberty to 


invent ſounds for ourſelves ; and no objeCtion 


can lie againſt this expedient, if we employ them 
only for the purpoſes of pronunciation, -not to 
alter the radical parts of the words, not to de- 
termine their ſignification, nor to confound the 
original principles of the n as the in- 
ventors of r have done. 8 


ö 


5 a favourite argument with the advocates 
for the vowel- points, that, without their affiſt- 
| ance, the ſenſe of a vaſt number of words would 
$ r 1 | | 5 4 093.3 44 v6 be 
| * See Biſhop Hare's Prolegomena in Pſalmos. 
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be left in a fluctuating and uncertain ſtate— 
that, on this account, they are abſolutely necel- 
fary to prevent ambiguities in the language. **# _ 


44; very little reflection will ſhow the weaknels 
of this argument: It is the unavoidable fate of 
all languages to be liable to ambiguities. The 
Hebrew is not more ſo than any. other. But 
theſe ambiguities muſt be reſolved by an invel- 
tigation of the ſenſe of the period, by conſider- 
ing the diſpoſition and connection of the words, 
and not by points or marks, which particular 
perſons may impoſe. | 
When, for inſtance, the word Terra appears 
in any Latin ſentence, it is capable of various in- 
terpretations, according as it is conſidered to be 
in the nominative, the vocative, or the ablative caſe. 
Some writers, to prevent ambiguity, invented a 
mark to determine the ablative, and, by a circum- 
flex on the laſt letter, gave ſeaſonable intimation 
of this caſe. But, ſurely, the particular caſe of 
Terra, in any ſentence, muſt be determined by cir- 
cumſtances altogether a of this mark. 
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Thoſe who have made any progreſs in the lan- 
guage deſpiſe it ; and the inventors ate entitled 
to little credit for their ſagacity. They have 
only performed the third part of their work ; 


they have left two other caſes, in this and all 


ſimilar words, in their natural ambiguity. 


The pointing of the Maſorites is, in every re- 
ſpect, equally deficient, and can be of no uſe in 
reſolving the ambiguities of wordg. 


© The three conſonants, 917 may either repre- 
ſent a noun or a verb. In the firſt caſe, it is 
commonly tranſlated via, and in the laſt calcavit. 


To mark theſe different ſignifications, the Ma- 


ſorites, when it is to be underſtood in the 
firſt ſenſe,” place below it two Saegols 777; 


when i in the other, a Kametz and a Patach, 777. 


But what advantage is gained by this ? Though, 
in their opinion, the ambiguity is removed, it 
may, ſtill remain in all its conſequences, if con. 
comitant words, or the general tenor, of the ſen- 
tence, do not determine the meaning. The ſenſe 
muſt be inveſtigated, without any regard to the 
paints ; and it * often be diſcovered, on exami- 


nation, 
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nation, that the points have affixed to a verb 
the meaning of a noun, and to a noun the 
meaning -of a verb. 


I paſs over entirely their two conjugations of 
| Pihel and Pyhal, as unneceflary incumbrances 
with which they have loaded the language. The 
abſurdity of them is ſo obvious, and the inven- 
tion of them ſo groundleſs, as to ſtand in no 
need of any confutation. 


Several other circumſtances might be men- 
tioned, to illuſtrate the confuſion and contra- 
diction with which the Maſoretic plan is embar- 
raſſed. I ſhall particularize only the following. 


Kametz, their longeſt a, and Kametz-chatuph, 
their ſhort o, have both the fame mark. When 
this ſignature ſtands for the ſhort s, it is ſome- 
times marked with a Sheva to diſtinguiſh it 
from Kametz, the long 2, but, unluckily, the 
invention makes it the fame with Chateph- 
kametz, the very ſhort o; and an amazing 
number of rules becomes neceſſary to diſtin- 
guiſh the three from each other. 


-The 
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The firſt and fundamental principle of the 
doctrine of pointing is, that all the letters are 
_ conſonants. This is an incontrovertible ma- 
xim, maintained by all the proficients in the 
art. But, notwithſtanding this poſition, the 
points are endowed with the ſingular or magical 
virtue, that they can, at pleaſure, transform a 
vowel into a conſonant, or a conſonant into a 
vowel. Nay, they can compel the fame letter 
to be both a vowel and a conſonant at the ſame 
time. Dageſh-forte makes one letter two. 1 and 
w are forced perpetually to vary their phaſes ; 
and, ſhould they, or any other letter, remon- 
ſtrate againſt this treatment, the ſovereign au- 
thority of the points can reduce them to abſo- 


lute filence. 


Such frivolous diſtinctions, and complicated 
rules, have inſpired thouſands with diſguſt at the 
language, and with contempt for the inventors. 
Too much praiſe, therefore, cannot be beſtowed 
on thoſe who, by their ingenuity in diſcovering 
vowel-letters, and readineſs in ſupplying other 
means of aſſiſtance, have enabled us to extricate 
ourſelves from. this dark labyrinth, and to pro- 

| | ſecute 
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ſecute the ſtudy of Hebrew with equal pleaſure 
and profit. 


It is a common practice with the advocates 
for the points to ſpeak diſreſpectfully of the Sep- 
tuagint tranſlation *. The reaſon is obvious; it 
does not favour their plan. But their antipathy 
is extremely ill founded. For, next to the ſa- 
cred original, the Septuagint or Greek tranſla- 
tion of the Old Teſtament is one of the moſt 
precious remnants of antiquity that Providence 


hath preſerved to the church. 8 


Origen, to his great honour, executed a moſt 
uſeful and laborious work, entitled, Hexaplus, 
of which, unfortunately, ſome fragments only 
remain. | 


His 


* Vide Goſſetium in Lexico. 


+ Habeat ſane textus Hebraeus, praerogativam fon- 


tis, habeat etiam vulgata Latina, locum ſuum, Graeca 


tamen apud omnes cordatos et moderatos viros, qui de 
iſtiuſmodi rebus optime judicare norunt, ſemper in 
honore erit. J. ntrodudtio ad Led. Ling. Orient. per Bria- 
num Walton, Praef. p. 66. Vide etiam Auguſt. de Civ. 
Dei, lib. 18. cap. 43. 
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— 
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AN 


His deſign was to tranſmit, in as great purity 
as poſſible, the Hebrew Scriptures, with the 
Greek tranſlations that had been made of them 
before his time. 


The Hexaplus was divided into fix co- 
lumns. : 


In the firſt was placed the original He. 
brew ; | 


In the ſecond, the Hebrew expreſſed in Greek 
characters; 


In the third, the Greek tranſlation of Aqui- 
las; | | 


In the fourth, that of Symmachus ; 


In the fifth, the tranſlation of the Seventy ; 
And, 


In the ſixth, that of Theodotion. 


TR it is a matter of ſome curioſity to know in 


what manner the Hebrew was read by Greek 
Vriters 
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writers in the third century, and as copies of 
the Hexaplus are not always eaſily to be found, 
I have ſubjoined a ſpecimen of that part of Ori- 
gen's work which contains the Hebrew Text 
converted into Greek Characters. 


GENESIS, 
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„ p 

Were we to examine this paſſage attentively, 

it might furniſh ſcope for various obſervations. 
I ſhall only mention a few. 


It is very remarkable that Origen expreſſes 
the four letters & N which the Maſorites call 
Quieſcent, by vowels ; with ſuch a variety, how- 
ever, that he ſeems to look on it as a matter of 
indifference whether he denotes & by =, 5, , or . 
is generally converted into or; into or 


„; into s or . 


But, what is particularly worthy of notice, as 
it ſo clearly confirms the doctrine taught in 
pages 13. and 14. is, that y and T1 are treated 


by him as vozeels, and never as conſonants. 


Yy Occurs no leſs than eleven times in this 
paſſage ; in nine of which it is exprefied by a, 


in the other two by «. 


rn Appears /even times; in three of which it is 
expreſſed by , twice by -, once by v, and once 


by «. 


we 
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He repreſents the Hebrew conſonants almoſt 


exactly by the fame Greek conſonants which 


we would uſe in converting the Hebrew into 
Greek, excepting , which he renders by s. But 


it is difficult to aſſign the reaſon why he ex- 


preſſes Y*pÞI71 NR, the third and fourth words 
of the ſeventh verſe, by the ſingle word At 
when, according to the analogy which he ob- 


ſerves on ſimilar occaſions, the expreſſion ought 
to have been « agar. 


He is nowiſe ſcrupulous about the vowel to 
be ſupplied between two conſonants, for their 
enunciation, but promiſcuouſly employs 4, , 
and even , to accompliſh this purpole. 


Should any perſon be at the pains to tran- 
ſcribe this paſſage. of Hebrew into Roman cha- 
racers, either upon the firſt or ſecond ſcheme 


of vowel-letters, he would be ſurpriſed to ſee 


the coincidence betwixt the copy and the Greek 
expreſſion. 


The 


* Ex, gr. Jp 2 E. 
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The principal varieties take place in the 


vowels. The ecenſonants remain firm and in- 


flexible. The ſame thing happens in our own 
language, though habit makes us inattentive 
to it. The ſame vowel is perpetually chan- 
ging its ſounds, according to its ſituation in 
different words, and even in the ſame words, 
according to the country or province where 


the ſpeaker reſides. This muſt have been 


the caſe with the Hebrew in the time of O- 
rigen ; and, indeed, it 1s the caſe with all lan- 
guages, at all times. Examples nught be ad- 
duced, from the Latin, and from the different 
dialects of the Greek. St Jerom affirms, in the 
moſt expreſs terms, that the Jews, in his time, 


were not ſollicitous about the intermediate 


vowels which they inſerted betwixt their conſo- 
nants ; that they obſerved no uniformity in this 
article; and that the inhabitants of one province 
differed widely, in their mode of ſpeaking, from 
thoſe of another. So little notion had this learn- 
ed Father of a traditionary pronunciation, and 
of thoſe ſtandards and regulations by which the 
Maſorites attempted to fix what, in its own na- 
ture, muſt ever be fleeting and changeable. 

Speaking 


OF HEBREW GRAMMAR. 63 


Speaking, on one occaſion, of a Hebrew word, 
which conſiſts of three conſonants, he adopts 
the following remarkable language : | 


« Nec refert utrum SALEM aut SALIM nomi- 
« netur: Cum vocalibus in medio literis perraro 
« utantur Hebraei, et pro voluntate lectorum 
« ac varietate regionum eadem verba diverſis 
« ſonis atque accentibus proferantur *.“ 


What has been advanced, will, I flatter my- 
ſelf, ſerve ſufficiently to illuſtrate the different 
modes of reading, with or without the points. 
The arguments in favour of the laſt mode ap- 
pear to me moſt convincing. But the reader 
may adopt either, as he finds it moſt convenient 


or agreeable. 


Thoſe who chooſe to enter more deeply into 
the controverſy concerning the points, may 
have recourſe to the Authors mentioned in the 
ſubjoined note +. | 

; That 


* Hieronymus in Epiſt. ad Evangelum. 
T Treatiſe of Elias Levita, a Jewiſh Rabbi, of the 


lixteenth century, who firſt ventured to call in queſtion 
the antiquity of the points. 


Ludo- 


- * . . ” . 
. 
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That the learner, before he proceed to the 


Grammar, may be capable of reading eaſily on 
| the 


Ludovicus Capellus's Arcanum Punctationis revela- 
tum. | 

The two Buxtorfs, Father and Son, ſtrenuous de- 
fenders of the points; the firſt in his book called, Ti- 
berias, ſive Commentarius Maſoreticus ;* the latter in 
his Tractatus de Punctorum Vocalium et Accentuum 
in Libris Vet. Teſtamenti Hebraicis, origine, antiqui- 
tate et auctoritate. Part ii. Cap. 11.” 

Capellus's Vindiciae Arcani, et Critica Sacra, Lib. v. 
Cap. 12. . 

Scaliger. Epiſt. ad Buxtorf. 243. 


Morin. Exercitat. Biblicae. Exercit. vi. 
Druſius, ad Loca difficil. Pentateuch, Cap. 25. 
Pfeiffert Critica Sacra, Cap. iv. Sect. iii. Quaeſt. ji. 

P. 83. 84. Lipliae, 1712. 

Prideaux's Connect. Part i. Book V. Vol. 2. p. 501. 

Edit. 10. 8 
Dr Kennicott's Diſſertations on the Hebrew Text, 

paſſim. | 
Dr Jennings's Jewiſh Antiquities, Vol. ii. p. 344-— 

372. London, 1766. | 

Mr 
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the plan which I have recommended, he muſt 
render the following paſſage familiar, by fre- 
quent repetition. It will alſo be of advan- - 
tage to write the Hebrew in Roman charac- 


ters. 


To remeve the irkſomeneſs of reading an un- 
known tongue, I have annexed a literal tranſla- 
tion on the oppoſite page. 


Mr, Sievewright's Treatiſe againſt the Maſoretic 
Pointing. | | 

Dr John Robertſon's true and antient manner of 
Reading Hebrew. London, 1748. 

Dr Gregory Sharp's Diſſertation on the Original 
Powers of Letters. London, 1751. | 
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\ 


en A p. III. 


1 My ſon, do not forget my law, 
and let thine heart keep my commandments. 


2 For length of days, and years of life, 
and peace ſhall they add to thee. 


3 Compaſſion and truth, let them not forſake thee; 
bind them upon thy neck; 
engrave them upon the tablet of thine heart. 


4 So ſhalt thou find favour and good ſucceſs, 
in the eyes of God and man. 

© Confide in Jehovah with all thine heart, 
and on thine own underitanding do not lean. 

6 In all thy ways acknowledge him, 
and he ſhall make ſtraight thy paths. 


7 Be not thou wile in thine own eyes; 
fear Jehovah, and depart from evil. 


8 Healing ſhall it be to thy fleſh *, 
and moiſture to thy bones. 
1 


E.G 4. GC TH TWPATE CY, The reading in 


meir copy was probably JI w2 7, inſtead of 15: 
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9 Honour Jehovah from thy ſubſtance, 
and from the beſt part of all thy crop: 


10 So ſhall thy barns be filled with plenty, 
and thy preſſes ſhall overflow with new wine. 


11 The correction of Jehovah, my ſon, do not 
deſpiſe; 
neither be thou weary of his reproof. 


12 For whom Jehovah loves he reproveth; 
and chaſtiſes the fon whom he favoureth “. 


13 Happy is the man. that findeth wiſdom, 
and the man that getteth hold of knowledge. 


14 For better is her merchandize than the mer- 
chandize of ſilver, 
and her produce than fine gold. 


15 She is more valuable than pearls; 
and all the objects of thy deſire cannot be 
compared unto her. 


* This is according to the tranſlation of the Seventy, 
as quoted by the Apoſtle, Heb. xii. 6. It expreſſes the 


ſenſe of the original much better, and is more natural 


than the common trauſlation. 
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6 Length of days is in her right hand; 
in her left, riches and honour. 


17 Her ways are ways of pleaſantneſs, 
and all her paths, peace. 


18 A tree of life is ſhe to them that lay hold 
upon her; 


and they that keep her faſt are bleſſed. 


19 Jehovah, by wiſdom, founded the earth; 
eſtabliſhing the heavens by underftanding. 


20 By his knowledge the deeps are broken *, 
and the ſkies drop dew. 


21 Keep found wildom and diſcretion, 
my ſon, let them not depart from thine eyes. 


22 For they ſhall be lite to thy ſoul, 
and ornament to thy neck. 


23 Then ſhalt thou walk thy way in confidence, 
and thy foot ſhall not ſtumble. 


24 If thou lieſt down, thou ſhalt not be afraid; 
yea, thou ſhalt lie down, and ſweet ſliall thy 
fleep be. 


* See Geneſis vii. 11. 
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25 Thou ſhalt not be diſmaid at ſudden terror, 
nor at the deſolation of the wicked when 


it cometh. 


26 For Jehovah ſhall be on thy way *, 
and ſhall keep thy foot from being enſnared. 


* LXX. 5 yxg Kvgiog $074 tei rarer Juv os, Proba- 
bly they might read TnH>DM2 bimsilteca, in via tua, 
which makes the fenſe much more coherent than the 
reading of the common copies, 353 bekisleca, in H- 


dicia tua. 


9 


C III. 


Of the Nature and Genius of Hebrew Grammar. 


HE Terms of Grammar, in Hebrew, and 
the other Eaſtern Languages, are very 
different from thoſe of Greek and Latin Gram- 
mar, which the common courſe of education 
renders ſo familiar, as to ſuperſede the neceſſity 
of a particular explanation. 


That nice attention to the changes of termi- 
nation, ſo requiſite in acquiring the knowledge 
of other antient languages has here no exiſtence. 
We ;deſcend-jrom Words to their Elements; 
and the accurate knowledge of LETTERS 1s the 


principal part of Hebrew Grammar. 


Its flexion nearly approaches that of the mo- 
dern languages, particularly the Engliſh. 'The 


relations and dependencies of Nouns are not 
diſtin- 
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diſtinguiſhed by Terminations, or Caſes, but by 
Particles or Prepoſitions prefixed. The Per- 
ſons, Modes, or Tenſes of Verbs, are not mark- 
ed by the changes of their laſt ſyllables, but by 
means of letters of a particular order, which 
ſometimes appear in the middle, ſometimes in 
the beginning, and ſometimes in the end of the 
original word. For the full underſtanding ot 
this circumſtance, it is neceſſary to attend to 
the following diſtinction. 


All the letters of the alphabet are divided into 
two clafles. They are either Radical or Ser- 
vile. | 


The firſt conſtitute primitive or original 
words, which, by a ſignificant metaphor, are 
called roots 2'wIw: | 


The ſecond conſtitute derivatives, or branches 
from theſe roots, and are employed in all the 
difterent flexions. 


The Roots are generally verbs, and conſiſt 
J- commonly of three, ſometimes of 7709, rarely of 
1 four letters. 


* a 
K All 
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„ 


All the twenty-two letters of the alphabet 
may be radicals, i. e. primitive words may con- 
fiſt of any of theſe letters; but eleven letters 


* 28 
3 


ha mt N 
S e 
C 


properly claim this title, becauſe they never can 
be /erviles. | 


FM 
Ps 1 
3 
3 x 
5 
* 


The Serviles are the other eleven letters, by 
means of which the whole buſineſs of Flexion, 
Derivation, Numbers, Genders, Perſons, and 
Tenſes, is accompliſhed. 


Even theſe letters are ſomewhat limited in 
their ſervile power. For only two of them, viz. 
1 and , can be inſerted or ingrafted between ra- 
dical letters ; the others muſt either be prefixed 
or polt-fixed to the root. 


hg 
— — 24 
| | The 


3 


WS 


r 
«* 
"20 
"0 
x 
7 
A 
- 
2 
"oh 
A 


re 
T7 
9 
Is, 
5 
5 
5 
_ 
5 
he 
1 
Lis 
5 
8 
X 
* 8 > - 
EP 


5 
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The Eleven Pure Radicals. The Eleven Serviles. 


e n UE <1 


I Tt w & wy 


It is remarkable that the alphabet ſhould be 
equally divided between theſe two kinds of let- 
ters. 


Few words have more than ten letters. Thoſe 
which conſiſt of that number are not many. A 
great number conſiſts of three or four. But, of 
whatever letters any word conſiſts, it muſt at 
leaſt contain One of a radical character. 


H 
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Of Nowns Subſtantive. | 


OUNS have only two genders, maſculine 


and feminine. 


Their caſes are not diſtin- 


guiſhed by terminations, but by letters or pre- 
poſitions prefixed, as in Engliſh. 


The common ſigns of the caſes, are, Of the 


Gen. and Dat. ? ſignifying, , for, in honour of, 


made by. 


Accuſative N Which ſeldom admits of tran- 


8 
E 
Ablative 2 
v or in 


ſlation into Engliſh after an 
active verb. When prefix- 


ed to a perſon, it commonly 


ſignifies With. _ 

To After verbs of 
pon { motion. 
In, by. 


From. 


A z A — — 
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The letter 7 is the definite article often placed 
before nouns, anſwering the ſame purpoſe as the 


Greek article 5, , 50+ or The, in Engliſh. 
* 


Declenſion of Nouns Subſtantive. 


The Declenſions are two. 


1 Of maſculines, which form their Pn by 
adding c to the ſingular. 
2 Of feminines, which form their plural by 
ding n1 to the ſingular. 


Of Neuns Maſculine. 
Maſculine nouns are, 


Names of men 5 2 David 
Of offices belonging to men 792 A king 
| D] A judge 


Of rivers | 122 Piſchon 
Of mountains 221 Carmel 
Of nations | 12) An Hebrew 
Of montlis d' Niſan. 


Or they are known by their terminating in a 
radical letter, or in : 


127 
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| 133 4A Word Pre 
An afflicted man 
2172 A ranſom, redemption. 


This rule is not univerſal. 


— 


Feminines. 


Names of women | Von Rachel 
Of offices belonging to women D A midwife 
Of countries or provinces D Agypt 
Of cities 117 Jericho. 


Or they are known by their terminations, far 
the greater part of feminine nouns ending either 
in 7 or . | 


_ x A woman | ND D Wiſdom 
npÞ?N Apart or portion N22 Sulphur 
n11n Law, doctrine De? Lid of acheſt, cover 


Yet 117 Death, is maſculine, and there are 
many other exceptions. 


Example 


ay 
6+) 
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Example of a maſculine Hebrew Noun, with its 
Prepgſitions, or Signs of Caſes prefixed. 


Singular. Plural. 
Nom. 1 a king ohn Kings: 
G. D. 199? of, to, for a king i | 
Acc. JD a king DDD 
Voc. p O king == 
Abl. 1992 in a king 8 923992 


35 from a king m>5nn 


Sometimes the vocative has 5 before it, as 
211871 O enemy. The ſigns of the caſes are 
conjoined with the noun, as if they were a part 
of it, which is very apt to perplex the learner, 
as he muſt ſtrip the noun of theſe ſigns before 
its primitive form can appear. 


Inſtances of this in our own language 
would ſeem very uncouth: Aman, theman, 
Toaman, withaman, fromthekings, inthewords. 
The conjunction ? and, alſo the comparative 
letter 3, ſignitying as, like to, and the article 
: a n the, 3 
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J the, are prefixed to nouns in the . manner 
as if they were a part of theſe nouns- 


211271 12D A book and words. 
2121 19D A king and nations. 
PY2 As a tree. c | 
n Like a lion. 
hon Theſun. © 
p The earth. 


All the ſervile letters uſed as prefixes to 
nouns, are comprehended in the memorial 
359 nun 


> 4 - 
41 #2254 SAT 4 | 


Examples to be declined as above. 


DD A book. 229 1 
| WR A man. jv A neighbour. | 
WIR A man. „ 2 A lluggard. 
12 A prince. % A boy. | 
| 1172 An inn. 13D Athiedd! | 
| * A kid. A foreſt. 0 


5 g i 1 
f z - 4 8 " A * 


Declenſic 
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uns Feminine. 
Declenſion of No : 
Singular. | Plural. 
Nom. 207 A ſword. Dann Swords. 
G3. i 23 nam 
Acc. 277 Mx DAN NN 
Voc. 2017 nan 
Ab. Ar 91202 
| 21D D 


Feminines which end in N or n in the ſingular, 
change theſe letters into 7) in the plural. 


Singular, Plural. 
n5%n2 A queen. On Queens. 
n1eYy Acrown. : pο½ Crowns, 
nas A lamb. nw22 Lambs. 
ny A virgin. 5 DD Virgins. 


1y>pn Engraving. D Engravings. 
op A bow. N1Wp Bows. 


L Sometimes 
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Sometimes t feminine of the ſingular is 
changed into Y and a plural maſculine termi- 
nation is added, as r a year, BNIW va 
years, 8 and Nw years, are alſo in uſe. 


Some maſculine nouns form their plurals af: 
ter the manner of feminines, as, 


Singular. Plural. 
28 A father. | n128 Fathers. 


m A treaſure. * Dh Treaſures. 
g A name. die Names. 
822 An army. Dy a Armies, hoſts 


＋ 


Vice verſa, ſome feminines form their plurals 
as maſculines, by changing n into = 


Singular. Plural. 


p A word. =:D2 Words. 

7798 An oak. S Oaks. 

NW A dove. S Doves. 
N A figrtree. S'IRN Fig: trees. 


Some 


| 


D 
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Some nouns have both a maſculine and femi- 
nine termination in the plural. * 


Singular. Plural. 
2 Acourt, n and N Courts. 
EN Apalace 2207 and oon Eu 
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Pore 49 en e e DAE dieb 


21 5 A3TEG +CAYZ dn 
. 
Rug Aalener and Participles. 


_ fingular feminine of e gene 
rally terminates in 7 the plural maſcu- 


line always i in =>; the feminine in 5. 


The ſingular feminine of en . terminates 
either in N or Ny the 1 in D* | 


„The. 3 of the ſubſtantive, or its ſign: 
« caſe, are not repeated before the adjeftive 


5 penx 1505 to a juſt king. 
not pA 125 


Had can 288883 Viſitans femina. 
npꝰ ix juſta np 
pp juſti 11 p8ð 7 Viſitans vir. 
n1P*1% juſtaae Sippe Viſitantes viri. 
po Viſitantes femi- 
nae. | 
Adjectives 


52 
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Adjectives and participles are often uſed as 
ſubſtantives, particularly the participles preſent 
of active verbs, expreſſing not only act, but 
habit or practice. N 


— 


Cuſtodiens for cuſtos ]w He that keepeth, 


or, a keeper. 
1 70 r d He that writes, 
| or, a writer. 
Paſcens "fo paſtor. ny" He that feeds, 
* 07,4 Neg, 


When uſed ! in this ſenſe, they 3 very often 
the definite article 1 before them. 


| 439 90 He that teaches, or, the teacher. 
Jaan He that brings into ſubjection. 
The ſubduer. 
„K 7 nien He that keepeth Iſrael. The 
keeper of Iſrael. 


The adjective commonly, and the participle 


often, axe placed after the ſubſtantive. 


'2wvw wr Vir bonus 
BIN 12 Filius ſapiens. 
DD ap Sepulchrum apertum. 


N 


. 


- 
+ 
: 
8 1 
* 
7 
+ 
1 
5 
. 
5 
# © 
* 
1 
1 
4 
F 
F 
T- 
418 
7 
4 
1 
F.. 
4 
Hh 
Hh 
Ku 
1 


J fe. 4 n X Va ? a 
* — 2 „ nn dos — 
rr a 3 
o * 


| | | 


Pivvy ©w Homines impii: 
nay nwo Femina derelicta. 
many Den Feminae derelictae. 


A ſingular adjective is ſometimes joined to a 
plural ſubſtantive. 


pA nb Dii juſtus. 


nWp 2278 n In manum Dominorum duri. f 
Sometimes a plural adjective has a ſingular a 
ſubſtantive. ; 


we q A thouſand man. Mille homo. 
mw Pinvy Twenty year. Viginti annus. 


Sometimes, but very rarely, the adjective has 
a feminine termination when the ſubſtantive is 


maſculine. 


{ 


i 


Din Swift feet. 
55 2172 SDR Lapides magnae, for magni. 
DD Lofty eyes. 


C M A P. 
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A | 
CHAP VL 


Compariſon of Adjectives. 


rPHE compariſon of adjectives is very ſimple, 
and is commonly performed by adverbs 


or prepoſitions ; ſometimes by a repetition of 
the adjective. 


The degrees of compariſon are expreſſed by 
D more, and ix moſt, very much. The firſt 
precedes, the other follows the adjective. 
dax on more juſt, TRA P12 moſt juſt. 


Sometimes, to exaggerate or enforce, theſe 
adverbs are doubled. Ihn In IRD In: 


Compariſon is frequently denoted by the 
prepoſition j or h, while the adjective conti- 
nues in the poſitive degree. 


\ 
DD HDD Na 
Bona eſt ſapientia prae margaritis. 
205 


W122 D212 en 19D) PaIMND e 29 
Better is my fruit than gold, even than fine gold, 
and my revenue than choſen ſilver. 


) Fd 


11232 P\2x JIx 2b 
* 125179 einn >win) 


Better is the man flow to anger than the ſtrong ; 
And he who hath rule in his ſpirit than the ta- 


ker of a city. 
The ſuperlative degree is expreſſed by a re. 
petition of the poſitive. 


210 21 Good, good. 
53a 51a Great, great. 


Ardor of ſentiment naturally forces repetition. 


v2 4122 Wan 
O Abſalom! my ſon! my ſon ! 


MPR » on 
My bowels! my bowels | Lam pained *. 


Order 
# The repetition in the following lines is beautiful. 
Ex 
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Order of ſucceſſion, or continuance,” is ex- 


preſſed by repetition of perſons, number, or di- 
viſion of time. 11 


Man by man w m Man, man. 
By pairs, two and two B\2w 21» 'Two, two. 
Every day, or day by day m1 =) Day, day. 


If the conjunction intervene, oppoſition or 
diverſity is meant. 


1937 23921232 


in a heart and in a heart they ſpeak. 7. e. They 
ſpeak with duplicity of heart. 
N 7 

Ex illo, Corydim, Caron cſt, tempore, nobis. 

VIũG. Zclop. vii. 
Te, dulcis conjux, te ſolo in littore, ſecum 
Te, veniente die, te, decedente canebat. 

Vin d. Georg. lib. iv. 
Me, ne, adſum qui feci, in ne convertite ferrum, 


0 Rutuli. Mea fraus omnis: 
: Visze. AÆneid. lib. ix. 


Non illa virum, nom illa pericli, 
Telorumque memor. Lil. ix. 


M 
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There ſhall not be to thee in thy bag > fone 
and a ſtone, a great and a ſmall. i. e. Thou 
ſhalt not have different weights. 


ip n ADR) DN Da D ονnνο Rx) 


There ſhall not be to thee in thy houſe an ephah 
and an ephah, a great and a ſmall. i. e. 
Thou ſhalt not have different menfures. 


Inſtead of 7 * N very, the prepoſition 2 is pre- 
fixed to a noun- collective, or to a plural. 


| S2 = 4 p25 Brutiſh among the peop!l. 
Themoſt brutiſſi of the pec 


— n The treacherous among: 
or, The moſt treacnerous of 


men *. 


The 


The expreſſions, Sancte Deorum, 
| Vin. 


dia 2 
: Homer. 


. / d . F 
- 4 Fd A * 
S 4 * g F * 7 
£ PA $ —_ * * — fp 
+ 7 4 T — 


\ 7. 
1 > 5 * 1 i 
tt. 2 * 4 . ** Fd 4 a. 


# 
ww 
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The other methods of compariſon, or of ex- 
preſſing the ſuperlative degree, will be explained 
in the next chapter. | 


ot KetTH40; THY 2v0gwrwv. 


Luciax. Dirt. Moxr. Dial. 3 


bear ſome reſemblance to this conſtruction. 


C = A 


S ⁰˙¹ VII. 
Of. Nouns in Government or Conſeruction 1 


HEN two ſubſtantives, different in their 
ſignifications, follow one another, the 


fire of them is ſaid to be in government or 
conſtruction, and commonly ſuffers a change of 
termination. The /ccond, which, in Greek or 
Latin, is the word governed, ſuffers no change, 
though it is to be conſidered as in the genitive, 
and is to be tranſlated with the Ggn of that cafe 
Were I allowed to coin a new term, J would 
call it the Genitive of Poſition. 


As this is the only change which Hebrew 
nouns undergo, excepting that expreſſive of 
| the 


* Though the ſubje& of this chapter properly be- 
longs to Syntax, it was neceflary to introduce it here, 
not only on account of the change which conſtruction 
produces in nouns, but becauſe this change occurs in 


almoſt every ſentence of the language. 
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the plural ba it r a particular ex- 
planation. 


Noun ſtanding alone, or conſidered by them- 
ſelves, as independent of other words, are, by 
Hebrew grammarians, ſaid to be in /tatu abſoluto, 
but, when theſe nouns are placed before ſubſtan- 
tives, which differ from them in ſignification, they 
are ſaid to be in /tatu regiminis ſiue conſtructb. 25 


All words whatever may be conſidered either 
as abſolute or appropriated, as in a general or 
particular ſtate. Thus, for inſtance, 


The words, Kings, Ships, Houſe, Law, Fiſhes, 
ſtanding alone, are in /tatu aboluto. They be- 
long, ſo to ſpeak, to nothing. But, when I ſay, 
Kings of the earth, Kings of Iſrael, Ships of war, 
Houſe of God, Law of the, Lord, Fiſhes of the ſea, 
Fiſhes of the river, 1 take theſe words out of their 
abſolute ſtate, and put them in a reſtricted 
or appropriated ſtate. A change is madeup- 
on them, but none upon the words that follow 
them. This change is therefore very naturally, 
and even philoſophically, marked in Hebrew, by a 

change 


change of the terminations of the words {9 
reſtricted. They are in /tatu regiminis five con. 


_ ferudto, or, perhaps, more properly, re/trido. 


Sometimes the word in regimen ſuffers no 
change. When this is the caſe, its regimen is 
known only by yuxta-pofition. For the rule is 
univerſal and invariable, that the word in Hat 
regiminis is always placed immediately before the 7 
word, which is to be tranſlated as in the geni- 


The changes made upon words, when placed 
in ſtatu regiminis, are principally theſe, 


1. = Final, in maſculine plurals, is expun. 
ged, which makes them terminate in X. 

2. N The mark of the feminine ſingular, 18 
changed into D, while n1 of the plural remains 


3 unchang ed. 


Attention to the following examples will ren- 
der this peculiarity of Hebrew Syntax perfectly 


 - Bon. - FL. - 6 — $4 


familiar. 


Nouns 
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| Nouns in their abſolute State. 
2512 Kings. 
n128 Ships. 
D A houſe. 


ip Law. 
iT Filhes. 


The ſame Nouns in Regimen, with their \genitives 
of Pojition immediately after them. 


+ PIR 099M Kings of the earth. 
ban 155H Kings of Iſrael. 
nnn>n pes Ships of war. | 
bx n The Houſe of God. 
ume nn The Law of Jehovah. 
en 127 Fiſhes of the ſea. 
labia i | Fiſhes of the river. 


It will be of great advantage to the learner, 
if he frequently read the following examples 
of nouns in regimen with their ſubſequent geni- 
tives, and endeayour to commit them to me- 


mory. 


119% 


OO * 

i 5 Dun ibi 
non TIT 

PIR *DDX 

5112 var 

PTY 2 

In NMR 

end 

H TY 

Mn 1517 

25 2 w1D 

12> n 

nenn nx 

6-0-7 

2502 192 


I 


nm 7m 
99 -115D 
Boom m4. 


D DN 
bx 3 

dn Db 
mnn2n Rar 


Fowl of Heaven. 
The inſtruction of wiſdom, 


The bounds of the earth. 
A rod or ſceptre of iron. 
Sacrifices of righteouſneſs. 


The way of life. 


The lips of a ſtrange woman. 


The ways of death 


The ſeat of the mockers. 
The path of uprightnefs. 
The God of Gods. 
Streams of water. 


The ſons of the ſtranger. 


A ſon of man. 
The arm of Jehovah. 


Canals of water. 
The generation of the up- 


right. 


The deſire of the wicked. 


The houſe of God 
Kingdoms of the nations. 
The hoſt of the war or of 
the battle. 
15718 


OF HEBREW GRAMMAR. 97 


512017 *ND 
I max 
w' ens 
cin. wp 
mm RNA 
D D 
dbb Nan 


The gates of the nobles. 


The tents of the wicked. 


The days of heaven. 
The foundations of the hills. 


The fear of Jehovah. 
Judges of the earth. 
The paths of judgment. 


Participles and adjectives are frequently pla- 
ced in the ſtate of Regimen, and by that means 
they are connected with the ſubſtantives which 


follow them. 


Nn 873). 


71.4 3? 


317 137 


25 3B 


Examples. 


One that feareth the Lord, i.. 
A fearer of the Lord. 

They that go down to the pit. 
The goers down of the pit. 
Thoſe that paſs by. 

The paflengers of the way. 


Void of heart. 


Deſtitute of underſtanding or 
courage. 


| DER 
N 
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9 vor- 
27 *3333 
DNnD2wYv x20 
25 LA 

118 *591D 


Dp 1220 


Both energy and al are: happily con- 
joined i in the following n 


PDT MX 
pw woR 


do a 


Humble of ſpirit. 


Upright in heart. 


They that work inquity. 
Doers of i iniquity. 


Thoſe who dwell in the ex · 


Having a humble ſpirit. 


Liars. 

Speakers of falſehood. 
Having unglean- lips. 
Unclean of lips. 


Upright of heart. 


treme parts. 


The inhabitants of the extre 
Fa mities. 


A bloody man. 
A MA! of blood. 
A talkative man. 


A man of tongue. 
* Clay-built houſes, © 
Houſes of clay. 


8 U. 
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8 434} 
335 ix 1 5 men. 


Men of heart. 
fn wR., A violent man. 
As man of violence. 
DD Few. 
| Men of number, that can eafily bs 
counted. 
nd IND My privy-counſellors, or, 
My intimate friends. 
| | The men of my ſecret. 
SU +12 As thoſe long dead. 
As the dead of ages. 
nw 12 Thoſe that are near death, or 
condemned to die. 
| Sons of death. 
22207 n Bread acquired with much 
pain and anxiety. | 
The bread of ſorrows. 


Sometimes the Status regiminis is employed to 
ſoften the ſound, or to vary the expreſſion, when 


the following word 1 is not che genitive of poſi- 
tion, 
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tion, but is governed by a prepoſition. a *D17 
they who truſt in him, for 2 own 


When a ſubſtantive is in fatu regiminis, and 
ſuffers a change upon that account, the corre- 
ſponding adjective ſuffers no change, but conti- 
nues as if the conſtructed ſubſtantive were in the 


abſolute ſtate. 


SND 522 D ‚²§²§ nn n = . 


Great are the works of Jehovah, fought out by 
all that delight 1 in them. = 


PY 7 


Where =55175 great, and 2w1n7 ſought but 
are in the abſolute ſtate, though D works, 
the ſubſtantive. each of them agrees with, is 


in /tatu regiminis. 


It was neceſſary to explain the ſtate of regi- 
men, in order to illuſtrate the propriety of the 
following forms of compariſon. 


; 9 


. Fo expreſs the greateſt, or the higheſt quality, 
the noun is ſometimes repeated, appearing firſt 
in 


OF,HEBREW,GRAMMAR. 101. 


N in the ſtate of regimen, and then in the genitive 
of poſition. NA 


ben D ? The higheſt heavens. 


* 8 EM The. Heavens of heavens. : 
8. wp 2. The moſt holy place. 
SE; The holy of holies. 
STwT 1 w The moſt excellent ſong. 
"The jg rg. 
N fan Complete vanity. 


. Vanity of vanities. 

A very high degree is expreſſed by joining 
two words nearly ſynonimous, the firit being 
in ſtatu regiminis. 
* nnnw My chief joy. 

Laetitia gaudii mei. 
wn vb Deep Clay. 


Lutum coent. 


To expreſs the ſuperlative degree, the name 
of God is very often ſubjoined to words in fats 
regiminis, * 19% D God. 


NN 


ms > e 1 E T0 | 
w2 THE ELEMENTS? 


5x 4198 Cedars of God, i. e. 
The loftie/t cedars. 
28 0777 The mountains of God, 
1 The hig bet mountains. 
BD u em 255 Theriver of God, full 
1 of waters 


* An elegant expreſſion to denote rain. 


— 
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o. 
07 Pronouns. 


| H E detached Perſonal Pronouns are 
1 theſe, | 


Singular. 


IN or '' I. 
Anne Thou. M. 
NR DRM Thou. F. 
uin He. 
87 She. 


Plural. 


138 1313 2778 We. 
DD Ye. M. 
Ion Te. F. 
Un They. M. 
man 17 They. F. 


The ſigns of the caſes are thus prefixed. 


TH Singular. g 
Nom. Dx x I. 
G. D. Of, to, for me *, 
Acc. n Me. © 
Abl. » In me. 
From me. 
Plural. 
Nom. n: ne We. 
G. D. 122 Of, to, for us. 
Acc. DR Us. | 
Abl. 122 In us. 
2299 From us. 
| Singular. 5 | . 
Nom. Inn Thou. M. 
6. 12 Of, to, for thee. 
Acc. Ihm Thee. 
Abl. J In thee. 
J From thee. 
n Plural. 


5 „1e 


* 9 Has Wo ——— OF; the genitive, 


it is compounded of W for Y the relative, and v the 
gn of the dative, and is equivalent to uod eff mili, 
59 N22 Domus guae eft mihi, Mea domus, Domus ZMtl. 
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Bar reyes © tr 7 
«ah. us V4 lf © 


Plural. 
Nom. nx You, ye. 
G. D. 889 Of, to, for you. 
n SDR You. TY 
Abl. D In you. 
D From you. 
Singular. 
Nom Thou. F. 
G. D. 75 Of, to, for thee, 
Acc. JI Thee. af: 
Abl. 172 In thee. 
TD2 From thee. / 
art Plural. 
Nom. Nn jo Ye, you. F. 
G. D. 127 Of, to, for you. 
Ae en You. 
aur 2 7: 122 In you. 
59 From you. 
At: Singular. 
Nom. 817 He. 
G. D. 12 Of, to, for him. 
Acc. ibm Him. 
Abl. 12 In him. 
12D From him. 


9 | Plural. 


4 
of 
ny 
4 
1 
* 
if 
*; 
4 
% 
5 
$ 
- 
x 
4 
6 | 
7 
he! 
7 
© 288 
i, 
: 
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| Plural. F431 1000 
Nom. 72Tor m7 They. M. 
G. D. 125 277 Of, to, for them. 


Acc. mx Them. 
Abl. ena In them. 


Singular. 

Nom. N She. ol 997 
6. D. 777 Of, to, for her. 
Acc. Di Her. 
r A Amn ber. 


12232 From her. 


Plural. 
Nom. n jn They. F. 
6D 15 Of, to, for them. 
Acc. jane Them. el 
Abl. 72 In them. 

17D From them. 


The accuſatives of the perſonal pronouns have 
frequently the particles & and ?Y before them, 
or with a Tod, d& 9 Thus, J to thee, 
12*>y upon or againſt us. 


The 
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The ablatives have often before them 227 
ſignifying with, as, „y with me, TP with 
thee. .* Sometimes alſo 2 is prefixed to S ma- 
king a compound prepoſition, as, 12272 ' from 
with thee, D from with us. | 


In theſe pronouns, it is eaſy to diſtinguiſh 
the radical part to which the ſigns of caſes are 
prefixed. This radical part conſtitutes the at- 
ſixes mentioned in the next chapter. 


The other pronduns are, 


97 

nx? 
1 

„x or N 
AVR 

» 


7 


Hic, is, iſte. 


F. Haec. Sing. 

Hic et haec. 

Pl. IIIi, illae, illa. 

Indecl. Qui, quae, quod. Sing. et Pl. 


Quis ? 


Quid? 


G H 


= 

6] p 
_— 

N pa 
42 

U 

8 

0 

U 
9 

bo 
L 

* 

5 

3 

4 

by, 

'S 
4 i 

- 

FT; 

a2 1 

i 

141 

n 
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Concerning the Afixes. 


HE Affixes, or, as they are ſometime: 

called, the Suffixes, are the perſonal pro- 
nouns ſubjoined to nouns and verbs. When 
ſubjoined to nouns, they may be called Poſſeſ- 
froe Aﬀixes, when to verbs, Verbal Affixes. 


Poſſeſſrve Afixes. 


Singular. 1 Plural. 
My. 5 Our. 
J Thy. Maſ. 2 Your. Mal. 
9 7: Thy. Fe 12 Your. Fem. 
f nm 1 His. 1 Þ D n Their. Maſ. 
n Her. | . 
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Verbal Afies. 


Singular. Plural. 
12 Me. | „Us. 
12 ] Thee. Maſ. ©2. Tou. Mal 
'2 7] Thee. Fem. | 12 You. Fem. 
nn Him. 1 D n Them. Maſ. 


ry 713 Tier :; Tt eee 


a 1 
Theſe affixes are joined to nouns, verbs, par- 


ticiples, and prepoſitions, which is the reaſon 


why a great number of words in this language 
have the ſame termination. | 


Feminine nouns ending in n change 7 into N 
before they aſſume the affixes, and inſert after 
the plural feminine termination 7 1, ſeemingly to 

ſoften the ſound. 

= of the plural maſculine termination 1s ex- 
pelled by the affixes, and when my is affixed to 
the plural, after = 1s expelled, the of the plu- 
ral alſo loſes its place, to prevent the hiatus of 
two Todo; in which caſe the ſingular and plural 


coincide, 


1 
7. 
3 
b 
by 
1 
4 
4 
E 
; 
N 
* 
I 
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coincide, and are diſtinguiſhable only by the 
ſenſe, or by other words in the ſentence. 


There is very little difference betwixt the pol. 
ſeſſiye and the verbal affixes. 


„ AX 5 

After verbs is — 32 Me, to me. 
His, a. Its ny 

Aſter verbs 17 12 Him. 
Belonging to her Fire 6 IAC 

After verbs In nz Her, Perſonalh. 


=> Maſe. and 12 Fem. are ſubjoined, both 
to nouns and verbs; only, after the firſt, they 
ſignify your, after the laſt, yore. 


172 Both as a poſſeſſive and a verbal affix, i: 
moſtly uſed in poetic Es EI for Dor 
= theirs, them. 


I ſhall here give an example of a maſculine 
and feminine noun, fingular and plural, with the 
poſſeſſive affixes ; reſerving examples of the ver- 
bal affixes till the verb be explained. 
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„DD A book. M. 
»1Þp My book. 71 
d for D My books. 
1252p Our book. 
11*19D Our books. 


15D Thy book. 
nb Thy books, 
DD Your book. M. 
1D Your book. F. 
DDD Your books. M. 
15 Your books. F. 


59 His book. 
„„ His books. 

D or n Their book. M. 
15 SND Their books. M. 
b Her bock. 

12D Her books. 
1555 Their book. F. 
119 Their books. F. 


* 1 > 8 Fr 2 ee oa AM 9 2 
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4 * - 
* *& 5.3.4 —— 


0 


nan 


D n 
5795 
9,7 


I 
1h ⏑ο 


2 2 2nNDINn. 


120 D 
d DDD 
EUA 


DIN 

5 Phi.s 

12 or DD 

72 or &1nNPeHnN 
D n 

D n 
ino 


job 


„ 


ENTS 


r F. 
- 8 Sars * 4 


g A repr oach, .. 
My reproach. 


My reproaches. 


Our reproach. 
Our reproaches. 


Thy reproach. 


Thy reproaches, 
Your reproach. M. 


Your reproach. F. 
M. 
F. 


Vour reproaches. 
Your reproaches. 


His reproach. 


His reproaches. 

Their reproach. M. 
Their reproaches. M. 
Her reproach. 

Her reproaches. 

Their reproach. F. 


Their reproaches. F. 
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zx Father, N brother, and 7 father- 
in-law, aſſume before the affixes, as, aA 
thy father, & his brother, Won her father- 


in-law. 


. 3 Z 


n2 a mouth, changes into + before the af. 
fixes, a8; D hy month, 12 bis mouth. 
CHU ONE 1 
For the benefit ef the learner, a Table of 
Nouns, with their Prefixes and Affixes, is 
ſubjoined. (+301 11 21 5 


„ 


„ 


* 
18? 22 


1 
„ 
: 
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= +: Nouns alone. _. 


n 


Jin 

WT 
280 _ 
Pos in 
5775 


vor 
: 247, 


1 


* ⏑ 


Py 
OR 


TND 
Sr 
113 
7125 
EEE 
n 
nx 
pK 


nwp 
WR" 
75x 


Anointed. 

Middle, midſt. - 

A houſe. 
KS 
Reproof, admonition. 
Hidden things. 
A roc. 

A foot. 

The right hand. 
Voutl. 
A tree. 

A word. 

Fear. 

A name. 


Glory. 
Tranſgreſſion. 
F 


Anger. 
Righteouſneſs. 


A bow. 
A head. 


God. 


702 


Th 


14 
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The ſame Nouns with their Afixes and Prefixes. 


wn 
12902 
11*N2 
1292 


n Din) 


SD 
v 
N 
2 
T1419 
pn 
abe 


D n 


1 * 


Dae 


19122?) 
DNywH2 
"ry 
+ 


125 


1N wp) 
1UX72 
ne 


His dec, Aff. | 
In the. midſt of us. Pref. aff. 
Our houſes, AM. 


In thy heart. Pref. aff. 


At my reproof. Pref. aff. 


And their dark fayings. Pref. aff. 


The rock. Pref. 

Their feet. AM. 

In her right hand. Pref. Aff. 

Her youth. Aff. 

And as a tree. Pref. 

My words. Aff. 

Vour fear. Aff. 

Thy name. Aff. 

From their paths. Pref. aff. 

And my glory. Pref. aff. 

Their tranſgreſſions. Aff. 

My life, or lives. Aff. 

In thy anger. Pref. aff. 

According to my righteouſ- 
neſs. Pref. aff. 

And his bow. Pref. aff. 

On his head. Pref. aff. 

Our God. Aff. 
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n Faces e 
n Memorial. 2 
M212” Salvation. 
* "Ne © 22h 


py "Eye. ; gs 
1 Young child.” 
the Voice. 
aK Father. | 
mr Brother. | 
6 Father-in-law, 
wo Soul. wy” 
Db Dew. 5 5 


8 „ 


by Pillar. | 
* Houle, Dr PV 
w/23 Soul. . 
Mouth. 
D Tra: 
” Day. 
ro Lord. * 
* Enemy. 
ebe Heavens. 
Je Band. 
; 17 Hot anger. 
5 "BY People. '* 
s 51.5% een rear. 


125 
D121 
160 
IM 
"PM 
12 
15 
aN 
Wix 
nN 
55295 
19020 
n 
119 20 
12/222 
22 
nnn 
„on! 
12 
Pu 
PHY 
19*n11D12 


WN 
195 
UVNI1181R2 + 
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From thy face. Pref. aff. 


Their memorial. Aff. 


In thy ſalvation. Pref. aff, 
Thy neck. Aff. 
Thine eyes. Aff. 


Thuy little ones. Aff. 


Thy voice. Aff. 
To thy father. Pref. aff. 
His brother. Aff. 


Her father-in-law. Aff. 


For my ſoul. Pref. aff. 


And as dew. Pref. 
Her pillars... Aff. 


And in his houſe. Pref. af, 
In his ſoul. . Pref. af, 
In his mouth. Pref. af. 
And the truth. Pref. 

And in his days. Pref. af. 
Our Lord. aff. 

Thine enemies. Aff. 


Thy heavens. Aff. 


Their bands. Aff. 
And in his hot anger. Pref. aff. 
And to thy people. Pref. aff. 
In his treaſures. Pref. aff. | 


C H A P, 
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c HA P. K. 


; Of Verbs. 


IL VERBS 'paſs through the ſame 
Forms, and may be faid to have only 
One conjugation, or rather to be indeclineable. 


The radical word remains unvaried, while the 


inflection is carried on by Servile Letters, ſome 
of which perform their office as abbreviated Pro- 
nouns, prefixed or poſtfixed to the original 
word; others as Characters of the different 
forms, and Two of them, viz. Wand v as Auxili- 
aries, inſerted een the radical letters. | 


1 


The various appearances if Verbs, which, i in 


common grammars, are difti nguiſhed! 'by the 
terms, Modes and Voices, are called, by the Jew- 


iſh Grammarians, Conjugations, and have recei- 


he BY A 3 


ved 


ſ 
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ved from them the technical names of Kal, 
Niphal, Hiphil and Hophal, and Hithpahel. 


o 
. 
of 
I 
4B 
| & 
LW 
ö N 
Q - 
1 
M* 
73 
* 
ls: 
| * o 
+} 
1 
+; 


Theſe names of the conjugations are derived 
from the old theme >» ® operatus g, which the 
grammarians employed as the model to repre- 
ſent all verbs, pronouncing the middle letter y 
35 a ſtrong guttural. 


> EGS eb ener DELETE 


K „ 
mr N 2 3 as 3 mY 


Y Pahhal. 
272 Niphal. 
n Hiphil, 
Denn Hophal. 
nn Hithpahel. 


All theſe are the third perſons ſingular maſ- 
culine of the preterite, in the different conjuga- 
tions which they denominate. 

The word 9 is the Pure Root, unburden- 
ed with any ſervile letter, and is, on this ac- 
count, more commonly named p Kal. i. e. 


Levis, It repreſents the active voice, or con- 
veys the ſimple affirmation of the verb. 


D He wrought. 


Niphal 


; * 1 K "LEAN 8 i i | 
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„n Niphal is the paſſive of * pw rf pre. 
fixing 2 to the radical letters. | 


2222, He or it was n 


8 Hliphil, in the active voice, is formed "I 
prefixing N to the firſt radical, and inſerting * 
betwixt the ſecond and the third. It ſignifies, 
To cauſe or command another to perform the ac- 


tion of the verb. 
1 9 He cauſed to work. Operari fecits 


Hophal is the paſſive of Hiphil, formed by 
Prefixing ni to the radical letters, and figniſies 
to be under the ee of the forementioncd 
cauſe. | | 
” 5D He was cauſed to work. 


Hithpahel bears 2 near reſemblance to the 
middle voice of the Greeks, is formed by pre- 
fixing NN to the radical letters, and commonly 


ſignifies, to perform the action of the verb to 
one's ſelf, or to repeat frequently che action. 


975 


donn He wrought his own work, or * 


frequently. 


The letters prefixed to, or inſerted between, 
the xadical letters, are named the Charadteri/tics 
of the Conjugations, where they appear. 


> Charaderiſtic of Niphal. 
N and» of Hiphil. 


n of Hophal. 
nn . . of Hithpahel. 


ee technical terms 8 obtained ſuch 


Jong poſſeſſion, in Hebrew grammar, that it 


would be difficult, and perhaps improper, to 
expel them, or to ſubſtitute others in their 
room. 


"4 45 * P U — 78 OY 
MS Hr * $4 j f 4 MN 


The chief inconvenience of them is, that they 
repreſent only the poſition or ſituation of the 
letters in the different modes or voices, but 
give no intimation a the meaning conveyed by 
theſe modes. Gaunent: 


= 
* * & 


— 


F 
„ 


Q. The 
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— n 4 1 24 N Gy _ "=, 
ONTO . ST ONE 1 
1222 1 # / wat _ 


* 


r ROT. eee — Sen 3 
= 


I 


ox ror 9s 


„ rt . rs ao. P 
— E 
a © 0ge. a —— 


-v « Pg te ee 
n 
2 — 2 8 — 
* err . : 
. _— = 
ww 0 a 2 22 


aa IHE ELEMENTS 


The following illuſtration may be found uſe. 
ful, though the old terms ſhould ſtill be re- 
tained. . 


Ka ey be conſidered: as repreſenting. the verb 
in its ſimple ſtate, and may be named, 
| The jimple form. 
Niphal The paſſive of the ſimple form. 
Hiphil The cauſal form. 
Hophal The paſſive of the cauſal form. 
Hithpahel The reflex or frequentative form. 


Example of a Verb, with the Signißcation of it: 
different Forms ſubjoined. 


Simple form p He viſited. 

Its paſſive 1p He was viſited. 
Cauſal form D He cauſed another to 
| e e 

Its paſſive 1p He was cauſed to viſt. 
Reflex or frequen- | | 
tire form penn He viſited himſelf, 


He ſuperintended his 
own affairs, or, 
He viſited frequently *, 
| 4-04 The 
* The Maſorites, by their points, create other two 


conjugations, which they name Pihel and Pyhal. The 
firſt, 
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The parts of the verb which require particu- 
lar attention, are, Kal, Niphal, and Hiphil. 


The principal tenſes are, the pa/?, and the 
future. Sometimes the participle preſent is made 
uſe of to denote preſent time ; the ſubſtantive 
verb being underſtood or implied in the perſo- 
nal pronoun. 


ip i Ego viſitans ID "28 Ego operans. 


The ſubſtantive verb M17 or MN fuit, is 
ſeldom introduced as an auxiliary to form com- 


- 


% 


pound 


firſt, active, ſignifying, as they pretend, to perform the 
action of the verb diligently, the other paſſive, ſignifying 
that the action of the verb is diligently performed. The 

letters of theſe conjugations, excepting in their pretend- 

ed participles, are exactly the ſame with thoſe of Kal; 

nay, the ſame with each other, only pointed in a differ- 

ent manner. Pihel has Chirek-breve under the firit ra- 

dical, Dageſh-forte in the ſecond, and below it, Tzeré. 

Pyhal has Kibbutz under the firit radical, Dageſh-forte . 
under the ſecond, and below it, Patach. What egregious 

trifling! The noble ſimplicity of antient Hebrew wri- 

ters was incompatible with ſuch filly diſtinctions. 


is ba 
F 4 1 2 


33 <0 


_— 


4 


|; 
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pound tenſes with -participles, as in Greek and 
Latin, but it often appears by itſelf. 


n Is uſedin the preſent tenſe, for be is, or j 
; ts, or they are, and with affixes, WK is uſed in 


the ſame manner; and ſometimes 72 is found 
in Niphal. | 


Hebrew verbs have but three moods. The 
Indicative, Imperative, and Infinitive; which last 
is called by grammarians 11Þ2 the fountain, 
from p fodit. The future is often uſed for 
the imperative mood, as in the Ten Command. 
ments. 


The ſubjunctive or optative mood is expreiled 
by conjunctions ſituated before the indicative. 
Sometimes the future ſupplies the place of both, 
or the infinitive with a prefix. 


Kal, or the ſimple form, has two participles, 
active and paſſive. The active, termed Benoni, 
is formed by inſerting after the firſt radical, as 
p viſiting. The paſſive, or Pabul, by inſert- 
ing * before the laſt, as 17h vi/ited ; but the 

18. 


ward 2p  ©95 — — Ioet 


1d 
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vis often expunged in the text, eſpecially in the 
participle active, but may be retained in the 
pronunciation. The other conjugations have 
alſo their participles formed by prefixing , as 
pin Hiphil, cauſing to vifit ; pdp, in 
Hithpahel, vi/:ting hit own, or frequently. "They 
are all declined as adjectives. | 


Todinſerted before the laſt radical, denotes the 
effect produced by the action of the verb, with- 
out reference to time, or denotes only conti- 
nuance, or eſtabliſhment. v zo.ancint, TWIN 
anointing, u anointed, ]) D gtabliſbed in 
ofnce by anointing. 


Kal, p to i ify, to declare juſt, free of the 


crime alledged ; p Jui Hing, pan juſtified, 
PTY an habitually juſt man. 


All verbs are declined by fragments of the 
perſonal pronouns, . prefixed or poſtfixed to the 


radical letters. Theſe fragments are poſtfixed 


in the praeter tenſe of the indicative, and in 
the imperative mood ; prefixed in moſt of the 
perſons' of the future tenſe; though, in ſome of 


= they are both prefixed and poſtfixed. 


It 


* 2 In this ſituation, is denominated Mem praeformans. 


It is remarkable that, in the paſt tenſe, the 
verb or action is ſet before the perſon, as, nn 
Didici ego, Learn did I; where 1 is the root 
or body of the verb To learn, N is the ſign of the 
Perſon, from p or ego, But, in the fu- 
ture tenſe, the verb or root is ſet after the per- 
ſon, as, M I will learn, where & is cgo, 
from 2X ; the former part of the pronoun being 
generally prefixed, and the latter affixed to the 
verb. 1 


Fragmente of Pronouns Poſthxed in the Indicative, 


3d Perl. ſing. She. 
2d Perſ. n Th. M. & F. 
Iſt Perſ. . 
Plural. 
zd Perſ. beh. 
2d Perſ. D B. M. 
2d Perſ. HY N. F. 
Iiſt Perl. 13 Me. 


Theſe letters Donn may be called the Cn 
perſonal poſtfixes of the preterite. 


In 


— 12 2 dI 
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In the imperative the poſtfixes are, 


2d Perl. ſing. Fem. \ 

2d Perl. pl. Maſ. ö 

2d Perſ. pl. Fem. 22 With m ſometimes 
inſerted after the middle radical. 


Theſe letters % may be called the June 
perſonal poſtfixes of the imperative. 


The prefixed and poſtfixed pronouns of the 
future are, 
Singular . 


zd Perf. M + - 3 Pref. 
She. Pret. 


. r | 
2d Perſ. M. n Thou. Pret. 
F. D Thou, Pref. and, poſtf. 
1ſt, Perſ. R Pref. 
Plural. | 


3d Perl. , it po. They: 
F Pref. M1 Poſtf. They. 


d;.,+ 3} 
2d Perf, M. n Pref. . > Poſtf Te. 
FR F. N 7: Poſtf. Te. 
3d Perl. 1 +” FG 


Hence 
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Hence it appears that the preſixes of the fu- 
ture are the letters j * ſtan, and the poſtfixes 
the letters 721) June the ſame with the poſtfixes 
of the imperative formerly mentioned. 


Ihe whole infleQtion of verbs is carried on 
by the aſſiſtance of SEVEN Letters M⁰⁰)οονο&. 


Sometimes + and N are added merely to ſoften 
the ſound. When employed for this purpoſe, 
they are named Paragogical. © 


The letters u may be ſubſtituted for each 
other. is often changed into 1 and N into 
or . | | 


As a prefix or characteriſtic in verbs, and 
2 characteriſtic of the paſſive Niphal, are ge- 
nerally ſuperſeded by. the perſonal prefixes of 
the future of Niphal and Hiphil. ) and fre- 
quently undergo the ſame fate. „ b 


” Verbs are Perfect or Defe tive. Perfect. when 
they retain all their radical letters, through 
every mood and form. Defective, not by 


wanting 


* Regula. Literae ejuſdem organi facile inter ſe 
commutantur. | 
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wanting any part of the verb, but by reject- 
ing one or more radical letters, in ſome of 
their parts. 

Ip he viſited, is a perfect verb; 2 He fat, 
er develt, is defective; becauſe, in the impera- 
tive, infinitive, and future Kal, it loſes “ radical, 
and is abbreviated. 792 He revealed, in like 
manner, loſes, in ſome perſons, T final, or has 
its place fupplied by » or vf into which it is com- 
muted. * 


In the language of Jewiſh grammarians, the 
radical letters are numbered from the theme 


„y. » firſt, y ſecond, 5 third radical. 


Verbs defective in and; firſt radicals, are 
faid to be defective in Pe Tod, and Pe Nun. 
Thoſe that double the ſecond or middle radical, 
are ſaid to be verbs, Duplicaniia frve geminantia 
Ain, as 32D he encircled. Thoſe defective in 
the third radical m are ſaid to be deſective in 
Lamed He, 


v.47 
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Let an example of a perfect verb be 1p» he 
viſited, which is thus inflected. 


Kal. The Indicative Active. Paſt time. 


3d Perl. ſing. M. 1p 
Ae p 
FN TPB 


np 


9p ˙ 
1N1pDp 


unn 


He viſited. 
© She viſited. 
Thou viſitedſt. 
1 viſited. 


They viſited. 
Ye viſited. M. 
Ye viſited. F. 

We viſited. 


Participle Preſent. Benoni. 


Tpiz 
Dp or Nip 


Viſiting. M. 
Viſiting. F. 


? Plural. | 


nid 


nps 


Or without the 4 after the 


9 


Vifiting. M. 
Viſiting. F. 


firſt radical. 


Participlz 
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Participle Preterite; Pahul. 
| Singular. | 
p Vilitatus, 
np Vilitata. 
Plural. 


Denn Viſitati. 
J111PpP-  Vilitatae; 


Infinitive. 
Ip or p Jo viſit. 


. Imperative. 
| Ipo or p Viſit thou. M. 
11-7 . pd": Viſit thou. F. 
ip? Viſit ye. M. 
ip Viſit ye. F. 
Future. 
Singular. 
71p2* He ſhall viſit. 
T1PpP2nN She ſhall viſit. 
71p27 Thou ſhalt viſit. 
pop Thou ſhalt viſit, 
DR I ſhall viſit. 


Plural. 
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M. wp They ſhall viſit. 
F. np They ſhall viſit. 
M. pon Ye ſhall viſit. 
F. % Ye ſhall viſit. 

T1p22 We ſhall viſit. 


The future is formed from the Infinitive by 


the addition of the prefixes and poſtfixes, and 
generally by the inſertion of ) after the middle 
radical; but 1 is not admitted into ſome perſons, 
viz. the ſecond perſon ſingular feminine, and 
the third and ſecond perſons plural maſculine. 
Very often, in writing, u medial of the other 
perſons f is omitted, but may be ſupplied i in read- 
ing, as in the Ne preſent. 


x * 


The charadteriſtic letters that form Niphal. 
or the paſſive voice, are 3 prefixed to the root, in 
the preterite and participle; and N prefixed to- 
the init and eff | 


FOOLISH. LT, 488? 


But, from theſe laſt, 2 is PR 7 by n, and 


both 7 and : gre expelled from all the perions 
of the future Niphal, by the pronominal ſerviles. 


For 
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For it is a rule univerſally obſerved, That the 
letter charafteriftical of the tenſe excludes the letter 
characteriſticul f the conjugation. 


This 3 of the haart letters 
occaſions an abbreviation or contraction of the 
verb, wherever it tak es place. 


The contraction 18, indeed, attended with one 
unfavourable circumſtance, that ſeveral perſons 
in the future tenſe paſſive coincide with corre- 
ſponding perſons in the fame tenſe active; but 
fuch coincidence, and variety of ſignification, 
occur in the words of moſt languages, without 
producing that confuſion which, at firſt, we are 


apt to ſulpett. 


The following inſtances will clearly thew that 
ambiguities are frequent, and occaſion but 


little embarraſſment. 


Legit, may either be the third perſon ſingular 
ot the preſent#or of the preterite tenſe. 


" Legimus, is either the firſt perſon plural of the 
preſent or preterite. 


Legere, 


— 
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Legere, if we regard only the letters, may be 
either the preſent of the infinitive, the third per- 
ſon plural of the preterite active, the ſecond 
perſon ſingular of the preſent, or the ſame per. 
fon * the TOY TO: 5 


ade, may 10 either the ſecond perſon plural 
of the imperative of Prodo, or of Prodeo, or the 
vocative ſingular 1 Ne | | 


= "A may be either the ablative angular of 
Caput, or the ſecond perſon plural of the i impe- 
rative of Capio. 


1 


* 


Domini, may either be. the genitive ſingular, 
or the nominative or vocative : plyral of Dominus. 


Maſculine Latin nouns of the 4th declenſion 
have fix caſes alike; three in the ſingular, and 
three in the plural. | 


The dative and ablative plural are alike in all 
the five deolenſions. | 2 
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The nominative, accuſative, and vocative, of 


all neuter nouns, are the ſame. Theſe caſes, in 
neuter plurals, both in Greek and Latin, ter- 
minate in the ſame letter, viz. in 4. 


Toy, may either be the third perſon ſingular 


of the ſubjunctive, firſt aoriſt active, the ſecond 
perſon ſingular of the firſt future indicative 
middle voice, or the ſecond perſon ſingular of 
the ſubjunctive, firſt aoriſt of the ſame voice. 


The ſecond and the third perſons dual of the 
preſent indicative active, in all conjugations and 
voices, are the ſame. | 


rere, is either the third perſon plural of the 


preſent of the indicative active, or the dative 
maſculine plural of the participle preſent active, 
or the dative neuter plural of the ſame parti- 


ciple, 


T cut, I read, denote ee the e or the 


paſt time. 


The paſt tenſe, and the participle perfect of 
the moſt part of Engliſh verbs, coincide. 


Few 
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Few perſons of verbs are marked by termina. 
tions; and adjectives have no — of 
gender or number. $250" 


Labour, Temper, Love, Wy "and many 
ſimilar words, may be either nouns or verbs. 


The word Po may fignify, an office, a fa 
tion, a letter-carrier, part of the _— of a gar- 
ri hen, a pillar. * 


Would it not appear very phantaſtical to 
invent points to diſtinguiſh theſe different ſigni- 
fications? Or, Are they liable to be miſtaken, 
or miſunderſtood? d 


Niphal. Paſſive V vice, 


| Preterite. 
+ .' | Maſc. 2 
T171ÞpD2 1D 3 He was viſited. 
Dp: 2 
"N1ÞD2 1 
Plural. 
| 11Þ22 3 
Ib Denne 
Rn 


. > Participle 
. . engl” „ * diana + 2 —_ 
09 WY IO wy 


AKK 
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Plural. 
Bp) 
maps 


Plural. 
3 
F12Tp2TT. 


pon 
pon 


M135pan 
- p 


8 


Singular. 
152 


] 1p 
97 p 2 


 Iyfnitive: 


Singular. 
7 
\7p2Tn 


Future. 
Fem. Singular. 


1D 


* 
4 


Plural. 


17pD) 
19p2n 
DE 


Contracted for 12 7N Ke. 
+ Contracted for 1D ½N Kc. 


IR 
32 lh F %y BS £4 


eue, , 


=, Ht ee, e, 


4 


. 


AA 


OPT A AAALCAD Ss 
7 


n 


IpD&R 


NM. 


— W WW 


f De, "I FE 222 
25 3 . „e, a tw 


S Ae Ma 
F 4 LA Song Aes 


Sc WI 2 2—— Gor 


— — ens le —— 
PP ˙ Ai pede Boos 35 oe 


— -— x = 8 
Pots. 


nr 


49 8 
P 
-. 


: A OS IF SE Is noo 


©: 
2 


. 


| 
Y 
1 

5 
Y 
1 


* W * Q 8 7 =” 


« f 9 9 ys * 1 * 7 F = 
n * . La at} a: n * _— + * : » 4 * 
„ Nr ern r .. nn Nr r ee . 


238 
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Cauſal Form. Hiphil, To cauſe to viſit. 


% 1 


D ppbdsd pop M. 


Preterite. | 
Fem. Singular. Maſc. 


nn pDN 3 
. MTpPPM 2 


9 7pDN 1 


Plural. | 
. 17*+pPT 3 


jnipen n ipDn 2 
l 727 pDNT 1 


Paiciple. © 
Plural. Singular. 


NY TPAD en 
pin 


l 
Infinittve. 
pn or WD 
Imperative. 
Plural. Singular. 


born „pn M. 
F1TpÞ2T.: „ p F. 


Future. 
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- Future. Wit yu A 
Fem. Singular. Maſc. 


pen ons 
p T*pPDN 2 
E FRY PDR I 


I 


10 
J 
1 
. 
f 
Ft 
. 
4 


1 
| 


Plural. 


1 npD˙n p33 
pp 1 pDD 2 
n T*pDI 


Hophal, the paſſive, is the ſame, in every 
reſpect, with Hiphil, only. medial is not in- 
ſerted. 


This conjugation is not much in uſe, 


The characteriſtic ſerviles of Hiphil are A be- 
fore the firſt, and before the third radical. 


P 7 
: * 
r 
wah | * en 1 4, 
ho Mt * by 


n 
\ 
2 3 LIVE i a 4h” TY 
„ 


The characteriſtic of Hophal is 7 before the 
firſt radical. Z 


r n 


Reflex, 


„ 5 LL & 
LL rere 


9 hate © tan Wo; > " 
AB VII r 
** oe 8 8 n 
— "R__ 


" 
M2 a 
EW 
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Reflex, or Frequentative Form. Hithpahel. Vox media. 


r 
Fem. Singular. Maſe. 
nnn ELLE 
| MIPPNN 2 
*hTpanMn x 
Pra, 
5 19pann E 
107pann DPnTIpPENNM 2 
| 12TpPNN 1 
Participle, 
Plural. Singular. 
pH Tpann, M. 
1p DDD F. 
pb pp | 
fp  mOpann 
Infinitive. 
Jpann 
Imperative. 
Plural. Singular. 
ppm IDN M. 
ph \7pann F. 
Future, 


A, 


3 


R 


OF HEBREW GRAMMAR. 147 
Fem. Singular. Maſc. 


7 p DDD TpENN 2 
TPPNR 1 


PP 


Plural. 


2p DD 11p2nN 3 
1Tpann 1TpPPNN 2 
TpPN I 


2 PERS * — . * —4 T 
. - —_ — 8 Y — — — 
— 8 7 * — — ern * =4 — | _—- => 
> TURE "5 N ok = ROOLD > bo - 18 7 
» 4 nes th F A of 2 2 * . bl 
K - — — w- had 1 


FEA FEW AF a BATES 


The characteriſtic of Hithpahel is the ſyl. 
lable NN prefixed to the radical letters. The 
7 is ſometimes rejected, according to the Rule, 


page 128. parag. 5. 


2 
FFK 


D 


3 
IF 
1 


CHAP. 
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q H A N . 


Obſervations on the Servile Letters in Verbs, 
and the Uſe of the Infrnitive as a Saane 
Noun or Genu. 8 


R OM the conſideration of the preceding 
examples, it will be eaſy to form a judg- 
ment of the nature and uſe of the ſervile letters, 
which were mentioned in the beginning of 
Chap. X. They are divided into the 2 8 
claſſes. 


1. Serviles, additional or final, ſubjoined to 
the root 150 


' 2. .———— Inſerted in the root, and 


3. Prefixed, or put before the root, 
187 with N in Hithpahel, and 5 participial. 


4. Cha- 


* Od 


Ps. a! 
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4. — Characteriſtic of the different 
forms, Niphal, Hiphil, Hophal, and Hithpahel, 
n. Theſe, however, particularly 2 and 
7 initial, are commonly ejected by the prefixed 
ſerriles. | 


The ſervile letters in verbs, to which the ge- 


nius of the language gives the preference, and 
on which the learner ſhould beſtow the greateſt 
attention, are thoſe employed to repreſent the 
perſonal pronouns,, and have already been na- 
med Pronominal Serviles. | 


The inſerted or medial letters, ? and even 
though the laſt be characteriſtical, are treated 
with more indifference, and frequently excluded 
in flexion. | 

: and 7 though characteriſtic of four forms; 
are ſometimes deprived of their places in theſe 
forms, by the pronominal ſerviles,and the parti- 
cipial d. 


But it ought to be remembered, that, of the 
tharaQeriſtics of Niphal, 2 remains immoveable 
aer | Fe in 


—— 2 * — * . > — 
————  — — > — - * 


— — 
— — A OR . 


* 
2 
} 
N 
27 
bir 
Ls 
1 
44 
$5 
i 


bl l 
of 
7 
. 
"| 
*q 
1 
9 


8 0 > 8.4 J hn — — — 
FFF ² —2—vt• ee es EE SS we 


— — 


0 3 
a * 2 r 8 * 2 
— . — * . = — — 


I” 8 
* — — 
a ä t 

"= mT... — 
* 


Zr 
— — — — 


— 


* 
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in the preterite and participle, and Nin the in. 
finitive and imperative, though both diſappear 
in the future. 10! 


7 The prefixed characteriſtic of Hiphil, re- 
tains its place in the preterite, infinitive, and 
imperative, but diſappears in the participle and 
future. | | | 

7 In Hophal, ſtands as characteriſtic of the 
preterite and infinitive, but is excluded both 
from the participle and the future. 


The prefixed ſyllable n keeps its place as 
characteriſtical of the preterite, infinitive, and 
imperative, of Hithpahel ; but the N of this 
ſyllable is ejected from the participle by d, and 
from the future by the pronominal ſerviles. „ 
only remains as the characteriſtic of the whole 

Theſe obſervations are applicable to all verbs, 
whether perfect or defective, and mark an uni. 
formity in their flexion which will enable the 
learner eaſily to retain them in his memory. 


The 
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The Infinitive mood often admits the prefixes ' - 


of the nouns, as if it were a f ubſtantive, nearly 
in the ſame manner as the Infinitives of Greek 


verbs aſſume the article before them, or as thoſe 


of Latin verbs admit of adjectives in the neuter 
gender. 


To Mayes, I Tw yeaPu), Ts T0ncat. 


Scire tuum. 
Infinitive. 
T1pD- Viſitare. 
With the Prefixes. 


4:44 a 
EARLS 


2 
. 


p Viſtatum, ad viſitandum, ut viſitaret. 
pn In viſitando. 9 
pn A viſitando. oh 0's 

p 1 viſitabat, viſitaret. 


2 1 1. 
1 — "1 is 1 into a feminine 


ſubſtantive, by the addition of Y, eſpecially in 
verbs deteCtive in the firſt radical. 


z echt,  "habitavit, Infinitive Kal a w, 
or Nav to fit. dan 


Tonis git 


Hav 


ge * 8 —_ 
Ws 2 — — Ib 4 — . * 
r — r r "ROD 
- 


as 


29 EI —ę—e— 2. ene oBng oye er rnanrt, ” 
4 rr — * 
L N L 
— E 
: SI ne ES 
- D 
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M2Y. To ſit. 
Hawꝰ J0o ſit. 
MAV2 In ſitting. 
map From ſitting. 
Mav2 As ſitting. 


Verbs ending in N change 7 into v before 7. 


. to reveal, 91172 ͤto reveal, 9172 for 


revealing. 


— 


The infinitive, in this manner, poſſeſſes all 
the properties of a ſubſtantive, may be put i 
Ntatu regiminis, and may even aſſume the at- 
fixes. 

29 , Mm FLEE "nap 
And my ſeat (abode) ſhall be in the Houſe of 
Jehovah for length of days. 
122 906 aR DD N75 
In his flying (when he fled) from the face of 
Abſalom his ſon. 


p D In the day of my riſing up. 


CH 4 8. 
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Can SF in 


Of DefeAive Verbs, particularly ſuch as, in Flexion, © 
loſe the firſt Radical. 


HE greateſt number of defective verbs 
conſiſt of ſuch as have either 3 or for 
their firſt radical. 


The chief difference between. theſe verbs, 
and thoſe honoured with the name of perfect, 
conſiſts in extirpating the firſt radical from 
the infinitive, imperative, and future of Kal. 
The addition of n to the infinitive is taken no- 
| tice of in the former chapter, 


In verbs defective in Nun firſt radical, the 
Nun ſuffers an eliſion through the whole of 
Niphal, Hiphil, and Hophal. The intention 
was probably to avoid the harſh ſound which 
the conjunction of two Nuns, or of Nun 
with another conſonant might produce. The 
preterite, and both participles in Kal, imitate the 
torm of Perfect verbs already exhibited. 


Kal, 


THE ELEMENTS 

Kal. 

25 Wa 3 He approached. 

PRs Oo. 
Kc. 0322 1 
Participle. Benoni. 

WAN 

Participle. Pahul. 
W122 


The Defective Parts. 


Infinitive. 
Doe or WI 


Imperative. 


Wa wa M. 
FI9y2 v3 F. 


F. , 5 


* i WW] 3 
Wap Wan 2 
WAR I 


FWInN Toa 3 

ap Wan 2 

22" Wd 2 
Niphal, 
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Niphal, or the paſſive voice of theſe verbs, 
coincides in many parts with the active, becauſe 
; characteriſtic of Niphal, ejects 3 the firſt radi- 
cal, to ſoften the ſound. Both 2 characteriſtic, 
and N are ejected in their turn by the perſonal 
or pronominal letters. 


Specimen of what Niphal would be in its Natural 
State. 


FU) W133) Preter. 
0 2238 Infin, 


Future. 


W n Wan⁰⁰ne 3d perſ. ſing. 
Wa22m Iſt perl. plur. 
. 
Niphal in its contracted tate, commonly uſed. 
W232 Wa 3 
wan Infin. 


Future, 


W In WAI? 3 
az WaAIN 2 
&c. WIIR 


v Firſt radical totally diſappears in the forms 
Hiphil and Hophal. 


Hiphil. 
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Hiphil. 


in wan 
Henan 
& c. *Nwan 


Part. Pref. 


Hophal. 


an wan 
Hon 
&c. HIN 


Part. Preter, 


wan Wan 
Inſinitive. Infinitive, 
Nn or 927 wan 
Imperative. . Caret, 
19527 wan M. 
Diwan Wan F. 
Future. Future. 
"Wan WI 3 wan wav 3 
"Wan WAN 2 "WAN WAN 2 
&c WIR I & c. WIR 1 
Hithpahel. 
9225 
Declined regularly. 


Verbs 
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Verbs which have » for their firſt radical, 
exclude it from the infinitive, imperative, and 
future of Kal, in the ſame manner as 2 is ex- 
cluded from the contracted parts of the verbs 
juſt now deſcribed. They alſo undergo ſome 
other alterations. For inſtance, they change 
of Kal into before 2 characteriſtic of Niphal, 
ind retain the 1 in all the tenſes. “ alfo conti- 
nues as the ſubſtitute of * through both the 
forms Hiphil and Hophal ; and the latter is di- 
ſtinguiſhed from the former by the abſence only 
of * before the laſt radical. 


The preterite and participles in Kal, of verbs 
defective in * when firſt radical, imitate the 
form of perfect verbs. 


Preterite. Kal. 


Fem. Sing. Maſc. 


M72 v1 2v* 3 He ſat, or dwelt. 
Mar? 2 | 
"HIW*:;1x 


Plural. 
12W 3 
jnaw)d SHA 2 
YIS3W* I 
Participle. 


152 
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Participle. Benoni. 


2wW1Y 


Participle. Pahul. 


The defeflive or abbreviated Parts. 


2129) 


Infinitive. 


Dar or 29 


Plural. 


12 
220 


Imperative. 


Singular, 


2v M. 
SW F. 


Future. 


Fem. Singular. Maſc. 


2UN 
129 


EE 
12v7N 


2 
2 9 
2 UN 


Plural. 


3 


2 
1 


Niphal. 
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Niphal. 


Fem. Singular. Maſc. 


lu 2W12 3 
NAU 2 
29702 


Plural. 


12W12 3 
nas s aW) 2 
12202 I 


Participle Preſent. 


22012 
Infiniti ve. 
200 0 
Plural. Singular. 
12018 2v17 M. 
Future. 


Fem. Singular. Maſc. 


209009 S017 23 
*2W1N 225 am 2 
2 UN I 


Plural. 
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Plural. 
AE nen ; 
nab 1200 2 
2271 r 
—— — . — 
1 y 
Hiphil. 
n 
EUA in 


& c. Havre 
Participle Preſent. 
2890789 


Infinitive. 


2v17 or 308 


Imperative. 
ENA 2 
Dan ENA 
Future. 
Kc. ain 20 


Hophal 
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Hophal is the ſame with Hiphil, except that it 
is deficient in * before the third radical. 


Hithpahel is regularly inflected. 
fe. Ann az 


1D To chaſtiſe, or to inſtruct, I 1 to know, and 
12" io reprove, or confute, change into ? after 
NN, 


28157 


vnn 
AE 


E 


E11 
1 
' [4+ 
14 
Bt 
* 
* 
1 [4 
1 
bits” | 
Wl 
1 
. 
\ 1 
17 
by 
| 


E "REID — 2 SEN 

* 2 * x 

_——— —ů— f 2 r . 
8 . r + 5 6 a q 

7 2 


r 
y — 


ome os rr — 
» 
Z | "& 


ä — — — — —— — 
** 
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G A Bic. XG, 


Of Verbs which have ſome Peculiarities in their 
Middle Radical. 


HERE are two ſets of Verbs in He- 
brew which nearly reſemble each other in 
flexion, though, from their arrangement in 
common lexicons and grammars, they appear 
very different, and exceedingly irregular. The 
one ſet conſiſts of verbs which double the ſecond 
or middle radical, as 22D f go round, 12" to 
ing, , to deſtroy *® The other, of verbs 
which have for their middle radical, as 21? BB 
to riſe, g to prepare, to eſtabliſh, b to go back, | 
pio run f. > 


Theſe laſt verbs are commonly thought to | 
have their roots in the infinitive, as here ex- 
preſied, 

Verba geminantia Ain. 


+ Verba defectiva, five quieſcentia, in Ain Lau. 
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' raotg in the third perſon preterite of Kal. But, 


radical, and ſuch as are ſaid to have) for their 
middle radical, he will probably be of opinion, 
that the third perſon preterite of Kal, in theſe 
laſt, ought allo to be reckoned the root, as well 


logy of the language. 


1. They both ſeem to have a double Kal, 
the one full, the other contracted. 


Full. | Contracted. 


| 


2219 or 32D 
SDap or 9p 


u 


Is 


2. In ſeveral parts of their flexion, both of 
them 1nfert before the pronominal ſerviles, par- 
ticularly before n *. 


* In this ſituation, has obtained the name of Van 
euphonicum, becauſe it ſoftens the ſound. 


preſſed, while all other Hebrew verbs have their 


if the reader attend to the following inſtances of 


ſimilarity between verbs, that double the ſecond . | 


Mi 
as in other verbs, and that the ? is inſerted 1 
| EVR 
in the infinitive, according to the common ana- "vp 


The circumſtances in which theſe two kinds 111 
of verbs reſemble each other are, Ih 


- 
7 
4 
Oy 
5 
1 
, 2 by 
17 # 1 
= 4 
q 
1 
18 
p 1 
4 
1 
1 © 
* f - 
5 A 3 v 
4) | J 
1554 1 
*T IVY 
4 SS 
: * 
2 PF 
1 6 - 
1 71 
i, f k 
4 3 
. 
— 1 
15 3 
15 on 
N 1 * 
: 10's 
: 
l l 
# : 
" * 
« 
* 8 
* 4 1 
4 1 £ 
0 1 8 
1 
5 * g 
| 
7 
K 4 
; 7 
$5 p 
. „ N f 
1 6 * 
. 1 
a © $9 
* is L - 
4 N 
= 
"2 t 
17 . Fd 
; { # 
: \ ” % 1 
XL.% 
. N 9 
: I 4 2 
x » 
| 1 þ - 
; 1 
1 
f . 
ö * 
N 7 
f 1 
| PZ : 
[0 
iN 
o Y * 
j yok = 
od ? 
. A 4 
v7] - 
| . 
4 8. 
: 14 
, Fx 
Li 
13 
14 
43 
M 
10 
1 
FI} 
* ; 
p 1 
4 \ 
1 $ : 
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_ * 
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8 = SI 
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4 8 ane 


© <LI TE gee os ea 
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| Kal. | Hiphil. 
Nad 28 'pn dopn 
M120 mMInpro 


oa d opn 


3. In the enlarged or full form of Kal, they 
reſemble each other through the whole flexion; 
in the contracted form they reſemble each other 
in the infinitive, imperative, and future. In 
Hiphil and Hophal, they differ very little, and 
in Hithpahel not at all: So that, on the whole, 
they may be conſidered. as belonging to one 


claſs, capable of being eaſily reduced to the 


general analogy. 


Had proper attention been paid to the reſem- 
blance of theſe verbs, and had their roots been 
ſtated in lexicons, as in the preterite Kal, either 
full or contracted, much ſuperfluous trouble 
might have been ſpared ; for, in this caſe, the 
ſearcher would have had letters to guide him in 
his inveſtigation of the root ; but, on: the pre- 
ſent plan, he is obliged to have recourſe to con- 
jectures which often diſappoint his hopes. 


* 4/791 7; 
Z. Hy 1s 


— 


Ex- 
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Example of the enlarged Form of Kal in the Verbs 
above deſcribed. 


They commonly afſume after the firſt radi- 
al, as the participles preſent of perfect verbs, 
and are regularly inflected. 


\ 


nppp Sep 230 22D 
Kc. Hyppop &c. 112310 


Participle. Benoni. 
EI ae 
Participle. Pahul. 
1 — 2129 
Hfinitive. 
ο] 08 22D 
Future. 


7211p) 2210» 


Example 


Sometimes d is prefixed, 2200 
| Dip 
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Example of the Contrafted Form. 


APD p Sp 3 
4128 9p 2 

51285 "NDp x 

12D 1p 3 

717295 5 JNDp MDMNDPp 2 
13129 120 p 1 


Participle. Benoni. 


Dp 
Participle. Pahul. 
p 
Inſinitive. | 
21D — 
Future. 
op 21D» pn p' 


| Niphal, in both, appears my in the con. 
tracted form. 


Preterite. 
252 2D3 pop? DWP? 
as: Hipp 


Infiniti 


— 
8 wy 
* 

— 


' 
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3 
1 
Future. | ; 
209 AID) PIN D5V1p? 


Hiphil is alſo contracted. 


Preterite. 
nad 2Dbn MDpn op 
adm op 
Participle. 
20 pp 


5 


Hophal aſſumes » between the prefixed ſerviles 
and the root. 


Preterite. 
20797 pin 
1 Future. 
201). pz 
2D01N pin 
a de pix 6 
Vet this Vau is ſometimes omitted. = | 


X | In 
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5 Hithpabel of theſe verbs, NN is prefixed 
to the enlarged form, as, 


22 b DN hipnn 


But, when the firſt letter of any verb is o or 
v, theſe letters exchange places with n in the 
ſyllable of Hithpahel, becauſe it would ap- 


peear that the antient Hebrews could not eaſily 


pronounce the ſibilant ſound of p or w after n. 
Inſtead of 221DnNnN they read 221n D; inſtead 
of Hann they read 12NWTN, from T2w 75 


break. 


DP is ſometimes found with the letters x and 
+ inſerted between the radicals, % Dp. 
This laſt form is frequent in Chaldaic and Rab- 
binical writings. 


Several Hebrew verbs have * for their middle 
radical, as, 


20 To be an enemy. 

Fon To live. 
* To ring, or expreſs joy by noiſe. 
m7 To breathe, odorari, olfacere. 


Several 
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Several Nouns alſo, which ſeem to be pri- 
mitive words, have * for their middle radi- 
cal, as, 


25 An old lion” Hu An olive. 


Wine. M2 A houſe... 
gn A he-goat. 1%p A wall. 
pA ſpear. 1p A thorn. 


SI Night. 


— * 2 
o - = * 
— * = — -— > 2 
_ 2 n n * = — * — 
— at. 4 A 
— K — port — — ts rw te rr Hh 
o 
a = 
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N 


A H A FP. H. 
Of yerbe which have T for their laſt Radical 8. 


HE knowledge of cheſk verhs will be ea 
1 fily acquired, by attending to the follow. 
ing circumſtances which mark their character. 


their laſt radical, is ſometimes changed into 
n, ſometimes into *, and ſometimes altogether 
expelled before the pronominal ſerviles. 


Niphal differs in nothing from Kal, except that 
it aſſumes 2 before the firſt radical in the preterite 
and participle Benoni, and N before the infini- 
tive and imperative, A 


The preterite, infinitive, and imperative of 
Hiphil, are formed by prefixing 7 to the corre- 
ſponding parts of Kal. d prefixed to the radi- 


cal 


* 'They are commonly named quieſcent in Lamed Ile, 
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cal letters forms the participle both of Hiphil 
and Hophal, which agree in all their parts. 


A ſpecimen of Kal will be ſufficient to give a 


clear idea of the whole verb. 


f 


Preterite. Kal. 
Fem. Singular. Maſc. 


FIN 72 rn. 
2 * 


1 0223; 
Plural. 


* 
| I | SN 5: 
99553 


Participle. Benoni. 


3 
2 


1 . 
$ 4 


3 
2 
1 


Plural. Singular. 


2 1543 97515 M. 
5530513 $533 F. 


lum, 


He revealed. 


Participle, 


Its fignifications are commonly ſtated thus, 715 1 
revelavit, migravit, abductus fuit in captivitatem, vel exi- 


p* 


„. CSI 


& . 4 - « a 
— . * * 7 * Wt 
— * nd 93 . * * * * 7 ke . 
2 Vs : — n s + 532 4 — 
5 4. 1 1 8 2 4 — * n * — — 2 > 2 l 1 
2 8 E Rad 2 7 WF =, , , q | . NES ' ] 2 n - SE. n 0 
1 * < 8 2 r ern 0 — — 8 
= 4 1 : — 8 
k , . 2 — nn. „ 
— Day — 


* 8 
SD rr FURY. 
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Participle. Pahul. 
Plural. Singular. 


WW 3 
1910152 71152 


Infinitive. 
Mya 2 
Future. 


Fem. Sing. Maſc. 


2p u 3 
an i 
MIX 1 
Plural. 
n 1 3 
an 1 D 2 l 
91520 1 
Niphal. Hiphil. Fophal. 
2) Pret. Pn; yan 
P7722 Part. Aba 25 


Hithpahel. 
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ann Pret. 
app Part. 


The ſubſtantive verb 17 or -n fuit, is 
inflected in the ſame manner with 7772, or the 
other verbs defective in . From -n is deri- 
ved 7711? the peculiar name of the true God 
among the Jews. MN? HE WHO EXISTS, 5 wv, 


The following paſſage from the book of Exo- 
dus * contains a deſcriptioii of this exalted title. 


FIR WR PIR een bx Dn W281 
zu IF RAW 5125p DARN MD W280) 
| : De 


bx by M2 Mun D Dm y nnn 
NDR oa IR ind rw 599 


z 2ÞY M781 pn nb Sax 
$113 5175 +n51 M1 hp pe re 


The name Fehovah, in the original, is ex- 
preſſive of the ſelf-exiſtence, independence, and 
eternity of God. It has been ſaid, and perhaps 

juſtly, 


£ 4. ti - 
a+s 


92 1 p - 4 _ 2 >. n bi 

IR —— > . — 9 — ts \ 
E IS — 

— — - - * — m * a # 5 . wy wwe 
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juſtly, that its full/'meaning and energy cannot 
be conveyed by a ſingle term in any language. 
The Seventy render it by Krit, which is more 
properly a tranſlation of „, Dominus. Our 
tranſlators : commonly render it by the word 
Lox. It appears that, even in the time of Jo- 
ſephus, the cuſtom had obtained; which ill 
prevails; among the Jews, not to pronounce the 
name n, from a reverence which ſeems to 
favour of ſuperſtition. © God revealed to Mo- 
< ſes,” ſays that hiſtorian, © his proper and pe- 
cc culiar title, neyer before made known to 
«© men, which it 18. not lawful for me to men- 


& tion *.“ 


Speaking 


* As the paſlage is curious, the reader may perhaps 
wiſh to peruſe it in the original. 


Moves dT; d N GQTUTTEY on EF YYEAETO TO 06:00 
Stari; > To:BTw» Pioaimwuntuy xt axpecaTh; YEVOpetVOS, £v9- 
Sage vg νντνον Kot n T&vThs Ths Jorete t £y Avr? 
Fenders, ue. 14d. von TE; abr e Ts ids @bornoa, 
Paves * a&uTH usr“ ku. xc s is x. TH mpoonyogum 
ert d bum) of ob hee are ragt Toig 406646 ag 
Pray. & C O89; 4 THKAIVE: THY αE2 e πñpͤye ia & 
TeoTogey bis wilewrres ragt bsc, mig is" We pros 9 
tit. Josrrhus Antiq. Jud. Vol. I. Pag. 106. 
£d. Havercamp. 1726. 


9 
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Speaking of the legiſlators of different coun- 
tries, Diodotus Siculus remarks, © That Moſes 
e affirmed he had received the laws which he e- 
« ſtabliſhed among the Jews from the God whoſe 
name was 142.” We can ſcarcely entertain a 
doubt that this was a particular mode of pro- 
nouncing the word n. 


Verbs which terminate in & as their laſt ra- 


dical, named by the Maſorites quieſcent in La- 


med Aleph, are complete and perfect in every 
reſpect, and are infleted in a manner exactly 
ſimilar to pp; fo that m_ require no ſeparate 


illuſtration. - 


Examples. 


* lags fer vag Agipteromrois Zebgavoty roger; Tov 
h Auiuors TmeoaFoingoarga: ros Voproug aura Morne 
T&24 Ot reis ovopesCoptmots erat; Zager hiv woaurus Tay 
xourny Eoriav, rage o% 2016 1 1016 Macon) Tov Iaw tin 
aun, Y. Dioporvs SICULUS, Edit. Rhodomant 


Hanoiae, 1604. Page 48. c. 


Vide Orationem Ludevici Capelli de Nomine Jehovah, ad 
calcem libri de arcane punct. revelate, et in appendice 4d 
eriticam ſacram. 


Y 
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n 2 2 — * 
by * 7 7 2 bo 
r 


N 
88 * 4 


. 
Pat pt dna db n + 
IR, 8 
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Examples. 9 


nn To create. h To be thirſty. 
* To hate. ed ! To be impure. 
n bn To be full. php To find 


Sen AF. 


K 


ee. 


Explanation of Irregularities that take Place in 
the Flexion of ſome Verbs. 
o 


ROM mMnw # bow down, is formed 
with „ inferted after the middle radical 
men per metatheſin, D/’ 7 bow 


dawn one s ſelf in worſhip, a verb frequently uſed 
in the Pſalms. 


Some few retain m in declining, as, 


M122 Gibbus, To be protuberant, high. 
na Gibba. 


Common Form. 
1122 


923 


verbs ending in? ſometimes expunge it be- 
fore a Nun ſervile, as pep for pen 


Fem. 
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Fem. 7. hey ſhall be ſupported, or made' _— from 
jb n ee credidit. | 


- So verbs in n ofieatblet before 1 ſervile. 


| on for nos I cut. 
dp for DU 1 die, 


Two letters of the ſame kind are ſeldom pla. 
eed together, Serviles, expel ſerviles, whether 


of the ſame or of a different 97 | 


Od 


| Some verbs are doubly defective, chiefly ſuch 
| a8 have \ of 5 for their firſt radical, and 7 for 
their laſt. 


wan ad per. plur, maſc. fut. from 72 4 
| affiitt. ] paragogical. 
120917 iſt per. plur. maſc. pret. Hiphil, 
from 717 zo ca/t down, Hiphil 
T1717 to confeſs. 
v 4d per, ſing. maſc. fut. Kal. from 
122 70 extend, U) contracted, for 
9. 
78 1ſt perſ. ſing. fut. Kal, from 23! 
{0 ſmite, 18 ſoftened for &. 


The 


T 
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The verb Nn f give, is doubly defective, and in 


a peculiar manner; for it not only loſes its firſt 
„ as 52 7o pour, and other verbs defective in 
Pe Nun, and its laſt before another 2, as j; 
but it alſo loſes its final 2 before the ſervile P, as 
pn? for *N2Na I gave, pp: for an 
we gave, and has its infinitive in NN Yo give, 
for NIN, which ſometimes is thought to aſſume 
n paragogical, inſtead of n, and appear 7727 
dare. n in the 8th Pſalm, which has much 
perplexed the critics, by their taking it for the 


infinitive, is probably a contraction for D 


2d perſ. ſing. maſc. fut. Kal. with u paragogi- 
cal. jn inn MINN contract mn rejecting 


either the firſt or the ſecond 7. 


C 4A 


- TT d 822 * > 
—— — . 
g : 3 _ —— 
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ͤ»‚„ . XVL 
Of the Verbal Afﬀixes. 


T was formerly obſerved, that the poſſeſſive 
pronouns are ſubjoined to nouns, under the 
name of Afixes. The perſonal pronouns are 
ſubjoined to verbs in the ſame manner, and will 
require ſome exemplification to render them 
familiar. 75 


A Verb with its Aﬀixes. 
He viſited. 
3 JD Me. 
13 Us. 
1 Thee. 
E You. M. 
12 Tou. E 
1 Him 
m = Sho. 4 tw 
. 


55 


ai Fu, , — 
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l 7pÞP Them, eos. 


Y Fer. 
7 Them, eas. 


7 of the third perſon ſingular Fem. is chan- 
ged into n before the affixes, in the ſame man- 
ner as N feminine of nouns. Analogous to the 
ſame rule, N of the ſecond perſon ſingular Fem. 
«fumes a \ before the affixes. 


- IPD She viſited. 


11 Dip Me. 
8 Us. 
7 Thee. 
SD. Ac. You. 
as above. 


npÞT2 Thou didſt viſit. F. 


ip? Me. Fem. 
13 Us 
1 & . Him. 


In the ſecond perſons plural, Maſc. and Fem. 
of Kal, 1n1p2 BNT1P2, the D and final are 
ejected, and their place 1 is Tupplied by: 1 inſerted 
before the affixes. 


Ye 


5 * 4 — 22 Me Ges 
2 be E PY 

1 8 
Q 5 WW 8 
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17 
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1 
4% 
1 
1 
17 
7 
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” 
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$f 
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2 
33 
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Fr 
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$] ; 
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Ye viſited. 
Dips Me. 
13 3 
EW Him. 
= Them, cos. 
Them, eas. 
bh Her. 


12 for him, and M2 for her, are generally af- 
fixed to the future, from which the inſerted 
Vau is expelled by the affixes. 2 ſeems to be 
inſerted or added, to give the voice a reſting 
place, and avoid hiatus vocalium. | 


The adding of the ſyllable on to the end of 
words, is a practice frequent among Arabic 
writers; and, in Greek, the letter , is ſub- 
joined to words terminating in a vowel, when 
the next word begins with one, as, 

TYTTEOW aYTE;, 


Bariaevoiy wyaloiys, 


1; TD? 
He ſhall viſit. | | 
17Þ25 With; paragogical. 
1127pD2* He ſhall viſit him. 
pd Contra&e. 
| D 


s. % 


L 
1D 
9450 
STY"L im 
INN 
* 
| ; with 
TR 


CD han 


2 2 


RAU 
MD) 
on 
E 


2 
> 5p 


12N7pn. 


7177p 2) 
2 pD 
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is ſometimes inſerted before I thee, J218 ws 
they ſhall bear or carry thee, from & w. tulit, a 
rerb, defective in Pe Nun. 


Examples of Verbs with their Pronominal Afixes. 


To place, to put. 
Thou haſt put him. 
To deceive. 


Thou (fem.) haſt deceived me. 


To ſee. 
I bave feen him. 
To inſtruct. | 


She inſtructed Vim. 


To find. "BY 
She found them. 
To incline. 

She inclined him. 


To write. 


Thou haſt written them. 


To deſpiſe. 


Thou haſt deſpiſed me. 


” 4 
— 


$ He will viſit her. 
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1997) 


To give. 

Thou (fem.) haſt given him. 
To lift up, to bear. 

Thou (fem.) haſt borne them, 
To curſe. 


I have curſed her. 
To forſake. ; 
They have forſaken me. 
To go up. 


Le have brought us up, cau- 


ſed us to aſcend. 
To forget. | * 
We have forgotten thee. 


To die. 
It (fem. ) ſhall Kill him. 


'To give. 


Give him. 

To take. | 

Take him. 

To ſhew favour. 


Have mercy upon me. 


To ſee, to aſk. 
Aſk ye me. 


To purſue. 


He will purſue him. 
29) 


5 a 
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JD?) 


n 


228 


5% 210) 
1 
9 


pa N 


„pA 


A 
253 
N 2 U 


AIRED) 


N Ip 


R p 


N. 


SELL 


rII2 
171922 
E 
157 


11929 
Xun D233 


To ſing. 


He will ſing of thee. 


To go round. 


He will lead him about. 


To deſtroy. 

He will deſtroy them. 
To embrace. 

She will embrace me. 
To oppreſs. 

Let us oppreſs them. 

To find. | 

They ſhall find her. 

To cry. 

They ſhall call upon me. 


Jo ſee. 


They ſhall ſee me. 
Jo flee. 


When he fled, in his flying, p.“ 


To purſue. 

To purſue thee, 5. 

To open. 

When I open, at my open- 
Was» 
I, deny 


Thoſe marked with 7. have Prefixes as well as Affixes. 
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DN 


wpa 
JP 
WAI 
Env 
San 
pn 
= 

75» 
inn 
22 


33 


12 
1392972 


2 

93 nnn 
5 

692 
1 
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Jo deſpiſe. 
To deſpiſe them, 


To ſeek. 
To ſeek thee, p. 
To approach. | 


When they drew near, 2. 


To be hot. 
When they grew hot, p. 


To riſe, 


They that riſe up againſt thee, } 
To bear. 
When ſhe brought forth, 5. 


To build. 


When thou buildeſt, in thy 
building, p. 

To prepare. 

When he prepared, in his 
preparation, p: 

To deceive. 

To deceive me, p. 

To circumcile. 

When he was circumciſed, p. 

To diſperſe. 

When ye ſhall be diſperſed. 
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- — ry f 


= 
22 oo © DIES. - SONS 
es 
DET 


WIN 


OFHEBREW GRAMMAR. 131 


Nap Io cry, to call. 
WN They that call upon him. 
0 To do. 
mPMUw They that do them. 
| p3 To advile. 
Y She that counſelled him, 
2 Teo ſlay. 
112177. His flain, thoſe ſlain by him. 
x7Þ To call. 
N p Her gueſts. Litt. Thoſe invi- 
ted by her. 
FRY To afflict. 
1 They that afflict thee. 
n To ſee. 
& They that ſee me. 
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Ar en. 
Of Derivative Nouns. 


OUNS are derived or formed from Verde 
in five different Ways. 


1. By abſtraction of radical letters. 
2. By commutation of radical letters. 


3. By prefixion | F 
4. By inſertion | of ſerviles. He 
5. By addition 


By radical, in the above divifion, is not 
meant any of the eleven letters which properly WI b 
deſerve that title, becauſe none of them ever {on 
defert their ſtation in the verb, or in the noun 
derived from it, but ſuch letters only as be- 
come occaſionally radical, though they generally 
belong to the claſs of ſerviles. . 


Nouns 


Ins 
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Nouns which are formed by the prefixion or 
addition of ſerviles, have received the technical 
ume of Heemanttc, becauſe the letters which 
compoſe the word nN2m2R n credidi, are em- 
loyed in their formation. The letter) how- 
er, ought to have been added to the number, 
z contributing its ſervice to the ſame work; 
and then with pleaſure we ſhould have obſerved 
he ſame ſever letters, which carry on the whole 
nfletion of verbs, acting in another capacity, 
reducing verbs to nouns, and amaſſing a vaſt 


tore of words from a ſtock ſeemingly narrow 
and circumſcribed. 


Hetmantic Nouns placed below the Verbs ꝛohencc 
they are derived. 


1. Such as are i from verbs by the 
abſtraction of radical letters, 77 final being 
lometimes added, | 


v To know. 
* T 9 7 Knowledge. 
n To be hot. 
Sn Fon Heat. 
12* To beget. 
777 A birth. 
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% To pledge. 
Mn. A depoſit. 
1 Jo fix a place, or time. 
99 A congregation, a meeting at 
ſtated times. 
PY* To conſult, to adviſe. 
uz A counſel. 
"oy, 1 52 PhD go 3 orbit wn 
d A going out. 
 RW2 To carry, to lift up. 
NK H Elevation, 
Mz, To command. 
3 Precept 


N * 


2 one of the Heemantic letters, i is ſometimes 
prefixed. 88 


R W 72 TO carry. 

* D A load, maſs. 

72 To blow. r 
D N22 Blowing, bellows. 


2. Such as are formed by commutation of ra- 
en 7 into. | ; 


May To affliet 
% Afflicted, affliction. 


7122 
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M52 To Weep. 
523 Weeping. 
M72 To bring forth fruit. 
"1D Fruit. 
72" To be beautiful. 
TL Beauty. 


Nouns formed from Verbs, by the prefixing or poſts 
fixing of Servile Letters. 


N Prefixed. 


v To paint. 
v 22 * A finger. 
.,n11 To riſe, to ſpring up. 
no A native, Indigena. 
212 Jo lie, to deceive. 
aA liar, a deceitful man. 
>>w. To proſper. 
„ DοN;ͤ A bunch of grapes. 


5 Prefixed. 


179 To feel delight. 1 
172 A dainty, or delicacy. 


>1p 
* 


TS 4 —ꝓß . — — 4 IO Dn how 
a Fa 
* 


186 


5p. 


>1pn2 


32K 3 


282 


J 


J 


24280 


a2 
JN * 
JN 5 
D 
D 
292 
292 


2 p 
A u 


TTIVUYD 


nn 
wv 
ob 
257 
35 
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To gather. 

A congregation. 
To be grieved. 
Grief. | 


To be dark. 


Darkneſs. -- 
To be high. 


A tower. 


« 


To carry a meſſage. 


A meſſenger, an angel. 


To judge. 
Judgment. 


To choofe. 

A choſen thing. 
"AIP 
A poſſeſſion. 


To poſſeſs. 


To make. 

A work. 

To truſt. 

Hope, confidence. 
To keep. 

A watch. 

To ride. 

A chariot. 


Nouns 
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Nouns of inſtrument are 8 expreſſed 
by v pre fixe. 


nna To open. 
DD D An opener, a key. 
9 To blow. 
71912 A wind-maker, a fan. 
122 To protect, to cover. 
nan» A coverer, a ſhield. 
1pÞ8 To bind. 
bun A binder, a band. 
ph To take. 
1p Tongs. 
is frequently commuted into , and h or n 
| prefixed to the root in that form. 


5 To know. 
y112 Arn acquaintance. 
27 To ſit. 
20 0 A ſeat. 
K To ear. 
K % Fear. 
W "To inherit. 


DD An inheritance. 


8 


2 a r . , . - 2 $7 
7 4 A * * 
ee ” == _ LF . GY « 3 — I 
worms 2 | . r 
rer r - ” _ 
* * — — 3 2 — AS — — 


—— 


N 2 


— 


r GER 
S 8 
r 
— LnEodebes — _S — — 
5 


2 
in 
* 


i 


P77 
n 
E 
u 
by 
m7mMmn 
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— 
An outgoing. 


To enſnare. 


A ſnare. 


9 


To make ſorrowful. 
Sorrow. 

To throw, to take aim, 
Law, doctrine. 

To confeſs. 
Confeſſion. 

To reprove. 

Reproof.. 

To expect. 

Hope. 


5 prefixed forms proper names. 


112 To rebel. 


11122 


bn» 


29ND) 


Nimrod. 
To ſtruggle. 
Naphthali. 


2 polt- 
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> poſtfixed produces appellatives or diminu- 
tives. og m TL. | 


* 


aw Quievit. 
DAY Sabbatulum. 
WR Vir. | 
1 WIR Virunculus, vel pupilla oculi. 
p To approach. 
2p An offering. 
Adr To remember. 


1172? Memory. 


* 


There are ſome examples of Mem Heeman- 
tic terminating words. | 


D A ranſom. 
D By day. 
SRD Suddenly. 
227 - Freely, undeſervedly. 


7 and N final are commonly ſigns of the 
feminine gender. Sometimes 1 or » are inſerted 
before , as 127M regnum, D ſul- 
phur. | 


x * 


From 
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From n D to be fair, or tomake fair, is deri- 
rived "RN beauty, glory, with 7 both pre- 
fixed and poſtfixed. 


Examples of * prefixed and poſtfexed. 


» prefixed, commonly forms proper names. 


25 
2p 
E 
1289 
p NA 
px 
n 
1m 


To ſupplant. 
Jacob. 

To ſhew favour. 
Joannes, Gratioſus. 
To laugh. 

Iſaac. | 
To be, to exilt. 
Fehovah. 


Sometimes common nouns are formed in the 


ſame manner. 


vp 
_v3pdB© 
nw) 

1 wa? 
1713S 
Ing) 


ſ 


To gather. 

A knapſack. 
Darkneſs. 

The bird of night. 
To ſhine. 

Oil. 


9 poſt- 


ordi 
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+ poſtfixed forms Patronymics, names of na- 
tions, and ordinal numbers. By affixing n or N 
they become feminine. 


Y Hebraeus. 


129 
1 Hebraea. 
nA 


9 D An Egyptian. 


The addition of n conſtitutes the feminine of 
ordinal numbers. 


11PU87 Firſt. 
Second. 
Wo Third. 
5 29 Fourth. 
Won Fifth. 
"ww Sixth. 
d Seventh. 
5 Eighth. 
„ Ninth. 
wy Tenth. 


7 


1 
+ 


$3... 
1 
1 
. f 
" + 
5 
1 
5 
© 
5 
We | 
1 6 
4 

"= 
4% 


— 2 — : — 
a | — eee BR DEE. 
: ET. Wn NN +5 : F I 2 2 
. * n * 7 2 "wv \ - 4 — — — "ar ==: "Gp . * : N - Pre: 4 
T — 27 : RED 15 . * — 22284 DT ES. — «2 
ez 5, 2, — 1 8 * — — — r p a © h 
l * * J =; 1 — * - . + « - Fas, * - — 4 * 
RA” 5 l Y pot ; p 4 . 2 | F 
F ordeal - -— WL i * [ — 
* . = ar 2 * 9 vec 3 —— — | 7 — 
> 4 SY 3 * . * he a. — _ 2 * * hd 1 - r * yy 1 = 
> ** - a" 95 bs CL 0 N == * 3 5 5 AK . * — * - ä 
bs ; A 0 =_ , 
: RC a. - 
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— 


Nouns formed by — final, are commonly of 


the feminine gender. 


278 

FT27N 
TN» 
15 
59 
„ 


EU 


9 
p N 
pon 
TNA 
22 
127 
97337 
an 
au 
DX v 
Dou 
Dn 


227 


To love. 
Love. 
To fear. 
Fer, 
To be unjuſt. 


Iniquity. 


To hide, to conceal. 
A virgin. 


. To divide into ſhares. 


A ſhare, a portion. 
To bleſs. 

A bleſling. 

To be white. 

The moon. 

To loſe, to periſh. 
A loſt thing. 

To aſk. 

A petition, 

To be wiſe. 
Wiſdom, 


— - 


0 


— — 
— 
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ak ts — 
— — — 
= 


Examples of Nouns having a Servile Letter 
both prefixed and affixed to the Root, as alſa \ 
and inſerted. 


— 


OI 2 
=; 7 <A n E 


as. 
— 


De e T art. ee 
—— ” - — . — 1 
— — — — . — 

— — 4 

1 — = 


44 1 cd =. —.— Sarto. > = 
* * r 2 


1 


D 


592 To roll. 
7722 A volume. 
HD To terrify. 
TnnD2 Deſtruction. 
D To plot. 
n A wicked device. 
-2>27 To praiſe. 
nn Praiſe. 
29 Topray. 
p Prayer. 
27D To raiſe. 
p A high-way. 
u To bore. 
nn A beginning. 
AR To ſhine. | 
FMAIRD' A den. F 
111 To move. 
31112 A door-poſt. 
pix To ſtraiten. 
mp2 A ſtrait. 
21v To return. 


— 


„ 4 Oo — 


2 — —.— . — 3 
E 8 


— Wy 
2 
* ere 


£4," PEPYS 
0 


LEE ap. 


WY 
8 
8 1 ; 


EE IA 
2 


2 — 


IO At hn 


BE 
nappies ut wy ate 8 


* — % 
r 


* „een 
"TA SAIL wo ies wo — ya. 
— 


r 


. DOE ů 


4 


—_— , c - * — 2 Eons 20008 =" —= . — 
r 2 * 7 "ay = * — 8 = © * . © L r 5 
1 z NY TY. 5 * 4a £ «©, F- wg i» # NS. * * P 5 — 4 7 ® _ 
— * TAW X XXX e 
* v . 4 iy . ET" =; ee - i r — : 
N =o ae Ie g K . . — — 


"= 8 —_ _ — 
* — 
J 
* 


ann turning back. 
260 
B b | 


D privativum. 


* 
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"24" 
T2212 
1 apy 
My 5n 

333 
99125 

V3 
MAIN 
Mon 
dn 

ND 
und 


To ſtrive. 

Contention. 

To mock. 
Interpretation. 
To know, to conſider. 
Underſtanding. 

To ſlumber. 
Drowſineſs. 

To fly to. 

A refuge. 


To hide. 
A covert. 


Nouns of four or five letters, moſtly conſo- 
nants, are formed by doubling one or more of 
the radicals, and frequently repreſent rapidity, 


or repeated motion. 


1. By doubling the two firſt radicals. 


pip The ſcalp, from 17) 
7% A Wheel, 55 
1y2y An eye: lid, EF; 
2. By doubling the ſecond. 
n Meditation, Tan 
RFF 


1127 Fornication, 
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3. By doubling the third. 


— 


1 re. 
— — he — r —— _— 
2 —— — Sn — 3 — ark, aro CES 
* K — IE — — 4 


3 FEES 2 MT Ry — — 3 
2222 . apo egrti=. 105 . 
. — — i 4 — - 

2 a * * — > 2 * 


1K Quiet, IN U A 
1299 Green, 1 q 
Db Redneſs, v1 k 


8 DOE TOS 
— * 3 . 
1 2 * _— 


— * 


Doubling the two firſt, and inſerting 1 


y1wyw Delight, A 
„hn Error. n 


The ſecond and third. 


popon Slippery, pon 


1525 U Froward, 18 77 
| bn Red, RE 
;-  NERE OR: ' xx) 


Nouns compounded, or of foreign extrac- 
tion, ſometimes conſiſt of four or five radical 
letters. 


ny? A ſtorm. 
325% A mouſe. 
2-112 Iron. 
d A garden. 
2D A frog. 
oe Purple. 


196 


Nouns of one Syllable, and two Letters, from In. 


perfect Verbs. 


\ 
/ 
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Hot, heat. 
Perfect, integrity. 
People. 

The ſea. 

A mother. 
Gibbous. 

A feſtival. 

A ſide. 

Fine gold. 
White. 

80k. 
P 

Dew. | 

Light, not heavy. 
A little child. 

A drum. 

A garden. 

The hollow of the hand. 
A threſhold, a cup. 
Bitter. 

Clean. 

Cold. 


A. wine-prels. 
ng 
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.nD A morſel. 
"UV The navel. 
27 The heart. 

p A heap. 
177 Grace. 

PII An arrow. 
52 Al | 
77 Palate. | 
1W A tooth. 
5% A ſtandard. 
ny A ſeaſon. 
Strength. 
* A ſhadow. 
IP A neſt. 
PP The end. 
27. A beat 
pn A ſtatute. 


r 
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1 
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+ 


4 
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q F 
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7 
4 
* 
2 
- 
ö 
2 
1 
a * 
* 
3+ 
81 
: 6 
* 55 
7 
ty 
D 
. 
1 * 
* 
** 
* 
PM * 
14 
: 4 
*- 
ET 
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F 


G Hi Il. 
Of Numbers. 


[ HE Cardinal Numbers ane, 


T7 M. One. 
DHR F. 
| By M. Io. 
„ö ( 
WuM. Three, 
muy M. 
6 F. 
Dan M. Four. 
v2 in F. 
: WON F. 
| +, WW bo 
1 5 ; 
| ya M. Seven. 
| 520 F. 
p 
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MInyv M. Eight, 
9D F. 


- 


=” en M. Nine. 
ywn F. 


0 — — — — — — — — 
4 wy 2 ene - — — — - 2 - - — — — 
ER RT, IT IS TIS. _ - - = 1 — 
ä — e g * * — 
a * 4: * * "2 4 — — — * — 
a 1 . — . rern > is 2 — 
2 A * 2 = — —̃ ꝗj— — 
Y 2 2 8 = G _ — 
EPs — pr 2 — — 
— — — 3 — = 
—_ — - — 
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I * fed} 7 The Bag d — — = 
r ve = Oy — ers a EEE RA b 
. * — 1 bs * 2 "inks. 
- 2 . — 2 af « * 


J M. Ten 
n 
DY Y F. 


_ 


— 


9 
* 


_ 

oY 1 
r 3 : 5 

r 


Py Twenty. 

'viy Thirty. 
DNN Forty. 

Pivan Fifty. 

S, Sixty. 

Sa 'Yy2V Seventy. 

D Eighty. 
mDywn. Ninety. 


: 4 
2 * 1 
3 78 


r 
— Qu: 


— — 
S "= 


- One hundred. 


nx Two hundred. 
Does wav Three hundred. 
n>8 A thouſand. | 
D, Two thouſand. "hl 
=» o Three thouſand. | 
R Mrvyv Thirty thouſand. 


RI) 


r 
* * — 
NN 


1 — 
rn - 4 0 

—— — * * 4 =O # wr 
2 BRIT. ABA a, es wrt nts aw, 


— wt" a 


e 2 


K ma 


* wires r 
Per n n 3 <A —— c 2 - | 4 
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— W = 0 hs 
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e 20 Ten thouſand. 
, Twenty thouſand. 
u Wow Thirty thouſand, or r Three 
ten thouſands, 


For the Ordinal Numbers, from Two to Ten, 
ſee Page 19 - | 


The Ordinals above ten do not differ from 
the Cardinals, and are expreſſed in this man- 


NET. 


"vy ine One and ten, - The 11th. 
A2 =D» Twoand ten, The 12th. 
IR PR r1wy Twenty andone, The 21ſt. 


The Jews employ alſo the letters of the alpha- 
bet to. exprels numbers, in the ſame manner 
as the Greeks and Romans. But this prac- 
tice is chiefly confined to the writings of the 
Rabbies and of the Maſorites. To the twenty- 
two common letters of the alphabet, the five 
finals are added, making in all twenty-ſeven, 
which are divided into three claſſes, conſiſting 
of nine each. The firſt claſs repreſents Units, the 
ſecond Tens, the third Hundreds, in this man- 


ner, 


„ I W 


* 


1 * 


, M A 


r 


80 


BG WW. vs 


10 


20 
30 
40 


50 


F 


100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 


900 
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* 


In joining Hebrew letters to denote numbers, 
it muſt be remembered, that the letter of the 
higheſt numerical value is placed firit on the 

right hand, before the letter of leſs value, con- 
trary to our method of calculation by figures, 
according to which, the value of a figure increa- 
ſes towards the left, and diminiſhes towards the 


right. 


» ſtands for Ten, 2 for Two. Placed thus 2 
they ſignify 12, *) 31, 22 93, Np. 105, 


+107 266. 


The number 15 ſhould be repreſented by n+ 
but, becauſe theſe letters conſtitute part of the 


e 


word 


— 


= 
1 
+ . 
* 
I 
1 
by; N 
a7 4 
9 & 
3 
* 
1 
"i 5 
nn 
12 ts 
BY 
2 
1 * 
| 
5 ? 
2 
1 
7 
5 
2 
1 A" 


— — 42 —_ 
— * . 2 * 


A» N 
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word 771 the letters vb, or 9 and 6, repre. 
ſent 15, to prevent, as the Jews alledge, the 
profanation of the peculiar, name of God, For 
the ſame reaſon, 12 9 and 7, is uſed inſtead of 
1 10 and 6, to exprels 16. 


An acute accent above any one of the firſt 
nine letters, multiplies its value by a thouſand, 
; 4 ts 4 b 
& 1000, 2 3900; though ſometimes the num- 
ber of thouſands is repreſented by a common 


letter prefixed to a doubly accented x. 
0. | | 17 
& 2 2000 XTT 8000 


If hundreds are added, the accented Aleph is 
omitted. 


pa 2100 wy. 4300 _251x 1782. 


As 'the pages, and the chapters, of printed 
Hebrew Bibles, are generally marked with let- 
ters, for numerical ſigns, it 1s proper that the 
learner be acquainted with this method, 


Let him. alſo attend to the following obſer- 
vation: | 
Keri, 


- 0 > 4 


r 
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Keri and Chetib, the one derived from 
un zo read, and the other from 27D 7 write, 
are terms frequently uſed by Jewiſh authors to 
expreſs the difference between the reading of 
the manuſcripts, and that of the printed copies 
of the Old Teſtament. The Chetib is the 
word adopted in the text, and 1s marked with 
2 ſmall circle above it, which refers to a different 
reading in the margin; named the Keri, com- 
monly diſtinguiſhed by the letter Koph below 
it, and ſometimes written in Rabinical charac- 
ters. 


2 22 


ee en rnd LEES 


I et ͤ EEE SS 


22 = — po _—_ 
. - 
— 


—— 
— 


r= 
r 


— — — 
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n 


Liſts of Adverbs, Prepgſitions, Interjeftions, and 
Conjunctions. 


T is impoſſible, in any Table, to aſſign the 

preciſe meaning of adverbs. As they limit 
and qualify verbs, their ſenſe is chiefly to be 
gathered from the general turn of the ſentences 
where they appear. 


Tei N 
dend Where ? 


» 


* 


T2 Nen 
i 18 Whither, where? 
P82 Whence? 
D XD Here, hither. 
192 o Thence, hence. 


"nn? 
1 5 Here, hither. 


d There. 
p Tbence. 


2 
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„ Within. 
» 


y Without. 
p Above. 


9 3 From above. 
997 


op Below. 
1171% Backward. 


' When? 
5 eg” How long? 
18-1Y 
D Now. 
1172 To-morrow. 
D By day. 


mn of: Yeſterday. 
op 


=wu>yv The day before yeſterday. 


5D Before this time. 
1 Conſtantly. 
DX : Until. 
„ 
DIL Before that. 
Ind Quickly. 
* Then. 
NN Is it ſo? 
N77 Is it not? 


Rr 
— 
© 


———— c c = . 


— * — 
* — = — 


TIC" — 
—————————————— 


w ** 
——— 


Sz — 


— — — 
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Af eg a 


EE 


. . w_hs ere & KX 1 
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— q \ a - Y b 8 
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n od 
wa - 


WWA. 
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I 
y1TD 


55 
192 
80. 


12 
IEE 
TR 
= 
DDR 


How? 


Wherefore ? 
Why? 


How many ? how often ? 


Truly. 
Yes, ſurely. 


: Certainly, 


N 
JV 0 Not. 


22 


* N 
E 


d 
p 
"TW 
n 


ER 
n 


725 


Do not. 
Let.  —- 


Perhaps. 


In vain. 
Vainly. 
Without a cauſe, undeſer- 


3 
Like a Jew. 


At once, together. 
ain 


Only. 


Nr ly. 
ny * 


9 
5 


Except. 


Rather. 
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ny Much. 
_ 


„Die How much more? Aff. 
ix How much leſs? Neg. 
vx Slowly. 
vy By little, ſcarcely. 
vy? Almoſt, as a little. 
. PRO Almoſt, ſcarce any, if not. 


"mY So. 8 
JI 


j>-102 Juſt ſo “. 
722 In ſuch a way. 
nin Once. 
j Twice, ſecondly. 
mMw12w. Thrice, thirdly, 


| Prepoſitions. 


I in ' 10. | 


y At, near to. 
TY Ty Even to. 
2322 Before, over againſt. 


EE 


* The ſyllable 19 is often expletive. 
is often added to prepoſitions and adverbs, Eu- 


Fhoniae cauſa, 


208 
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1535 532 Over againſt. 


99 
=o Over againſt, oppoſite te, 
Ne ; 
12 Between. 
> 2 zn From, than, in COMPAr1- 
ſon of, away from. 
57 Before. Litt. at the face. 
% ?y Upon, above. 
2529 Around. 
a9 On this ſide. 
A229 Beyond, over. 
Nn Beyond. F 


"IR IX Afeer. 


MN Under, for, inſtead of. 
why 5. 
LD 
95 

oy 
2 For, inſtead of. 
W a | 

D According to. 
5 At, near by. 

112y2 Becauſe. 


\ 


Upon account of, becauſe of. 


RY 


. 


r 
"ba 932 


a S Without, unleſs. 
2952 
2 j 
. 
125 Beſides, only. 
N 


The letters 2 9 D are called inſeparable 
Prepoſitions, or Prepfittver. 


d accarding a5, like, „ to, for, at, d 
from. 


* 


There is only one inſeparable iin mi 
towards. 


Towards Sodom. 
TY) Towards the earth, 
i Towards Luz. 


D d Conjundtions. 


RV; 


J : EDIT Le — 
* WIE 2 22 * — 


2 
— — 


3 


* 
* 
* 
45 
1 
* 


TRR EL VMENTRS" 


And. | 
% Which, who. 
EUR, IG 
= \> But. 
N Dx If not. 
C 
R896 Unleſs. 
T* But. ; 
De But, nevertheleſs, notwith- 
_ ſtanding. 
Shin Nevertheleſs. 
5 82 Even though, though i; 


ſhould be ſo. 
18 Or, i 
> For, becauſe, 5 
12 

TA - 

| 207 For which cauſe. 

away | 
awx-apyJ 


929 Not. 


155 


* A contraction for N 


— 


. 


— 


— — - 
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i bi "1 
24 
" i l 
11 
1 
5 
vi 
14 
1 
(i 
* 


4255 Wherefore,, upon which 
15 | account, therefore, 


* 
is 
1h 
| { 


Interjection. 


Vo AE ED 


jn inen Lo! Behold! 
\2 NM e: Prithee, I pray. | 
„e »n Wo, O! Alas! | "il 
i Woes me! | 
MMM God forbid! bl 
nen nun Irony or laughter. . | if 
127 nan Come now! Go to ! = 
2 50 that! b 
128 Surely, be it ſo. il 


Prepoſitions aſſume the affixes. is often 
inſerted betwixt the prepoſition and the pro- 
noun, to ſoften the ſound. 


% To me. 
9 Upon me, towards me, 
19 To thee. 
mann Under them. 


C a 4 © 
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4 1 3 4 Ea . ws 7 + # "4 + __ \ 1 b * * 
in / 114 ieren JAA © FL: 7, w # . 1 = te: 


17 4 Hirt *. . } 7 4 : te( 
* 1 4 W 4 Pr. < * * 7 1 3 + 4 * * . 
| oy, 


G . 


Of Syntax. 


EBREW Syntax. enjoys the advantage 


of being extremely ſimple, and is free b 
from the elliptical and irregular phraſeology | 
which often perplexes us in other languages. 1 
The words commonly ſtand in their natural or- y 
der ; and ſentences admit of being tranſlated in- 
to Engliſh, almoſt without any alteration of the ; 


arrangement. The chief exception is, that the 
nominatives very frequently follow their verbs, 
and the adjectives their ſubſtantives. 


A ſubſtantive noun is often found alone in the 
body of a ſentence, when it is neither a nomina- 
tive to a verb, nor governed by a verb, and has | 
no prepoſition or ſign of caſe before it. In this ſi- 
tuation, it frequently indicates the inſtrument by 
whichthe energy of ſome l verb of theſen- 


tence 


, 


22 . — — — — 
. — ˙— ˙ ö warn, 
* rite, cn + — r ms com 2 
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— — — 
— 


tence is exerted, and muſt generally be tranſla- 
ted, ſo as to refer to this verb, with ſigns that 
expreſs the ablafive 1 in Latin. 


— 


. 


— 2 —_ - — — 
2 ” — 

. ab tr — os — Ci 

= pom Ke nee on 


i 
is 
N 


1 
: v4, 
bY i > 
[ Ws 
4 4 
T4 
79 
4 io 
"i 
4 
FT 
4 | ef 
70 
* 


pon +. 


Their tongue (1. e. with their tongue) they 
flatter. 


— . "Ce 


r 
ls aa 


eee 
«yn th — 


11 D h 
Favour (i. e. with favour) ſhalt thou crown him. 


PIN pon R Dann Nax JD 
Leſt I come and ſtrike the earth curſe, i. e. 


with a curſe. 


Tm 79m 1123 950 by 125 * an 
Gird thy ſword upon thy thigh, O thou mighty 
in thy glory and thy majeſty. 


"$9 5x 51571 
And in thy majeſty proſper, ride. 


The verb x Vd ſignifies 4% be full, and, in Hi- 
phil, to fill, we ſay, A veſſel full of water, Fill 
this veſſel with water, Fill this granary with 
corn, Were theſe ſentences to be converted 
into Hebrew, the words water and corn 
: would 
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would want the figns of and 4vith, and ſtand ſolis 


deen nie na eb DR i 
And he ſaid, fill four caſks with water. 
ne PX 1122 MT an mx mb 
TNA 
And I will fill this houſe glory, (i. e. with l 
glory), ſaith Jehovah (God) of hoſts. | 
wy 8505) man 
And the houfe was filled—ſmoke, (1 e. with 
ſmoke). 
{ 


The perſonal pronouns are often placed by 
themſelves, the ſubſtantive verb to be ſupplied, 
TW PX "8 
I God all- ſufſicient. Sup, am. 


v8 Ds 


b or ſick. Sup. am. 


"IR v PD * Ib 5 


For not a God delighting in wickedneſs art 
thou. 


Akin 
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Akin to this is another form of conſtruction, 
in which the perſonal pronoun 28 is conjoined 
with a ſubſtantive, without any verb, denoting 
a particular attachment in the perſon to what the 


ſubſtantive Ion or expreſſes, 


on 138? 


But T prayer, i. e. I am devoted to prayer. 


| Wr IR 
peace, i. e. I am much inclined to peace. 


4 5 


The pronoun is often repeated after the rela- 
tive by a pleonaſm. 

m1 iin den 
Which the wind driveth it away. 


-* nen 1237 wn 
Blefſed is the man whom thou ſhalt chaſten him, 
O Jehovah ! 


The ſame conſtruction derived from ifs 


fource, ſometimes occurs in the Greek of the 
Sky erke 


A! s 2% + oo EF: x” of „ 
2 ; P25 WE i: +F \3Þ te J 1 4 > 


Lai an gaht pu , Tois riccugei pee e 


| UT015 aue THY n 10h THY D ο e. 


And he cried 1 a ni voice to the four 
angels 10 whom it was given m them to hurt 
the earth and the ſea. 


| MyT& raura $600) xa is Reg W0AvG GY agHανν˖,0uVuN an 


ug Me. 


After theſe things I looked, and behold a 
great multitude, which no man could num- 


> ber it . 


z 


A verb generally agrees with its nominative 
in gender, number, and perſon. 


Sometimes, however, a plural nominative is 
joined to a verb ſingular. © -/ 


hana, N 2 CORES 


In «Aramis "g creavit Dit. 


C8 " , #? " . 


od this tele 872 is bo: be ee. as the 
radical term, before or behind which any nomi- 
native 
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native may be placed, itſelf remaining indecli- 
_ as, | rs 


I loved, Te loved, They loved, Loved he them? 
In all theſe inſtances, Loved is invariable. 


„ze PD and ne ip may be ſaid with 
as great propriety as Dp and 17PD; only 
the laſt is more frequently uſed. 


Words that 1 Dominion, Dignity, Ma- 
jſty, are e ou in the ae | 


2 3 8 
. * 2 
—. 
— —ů won een OT I EO _ 22- 


ende Gods Sia Lords 
2% >y2 Huſbands, Maſters, 


_ _—_ +. Ve 3 
4 p ——— rk — — — — 
. 
—— * as * ou — 
— — — od 


Se 


ge OE 
bY TITS i 
A= 


NN no Us - 
e P ˙ O IS. IT; o * 
OT OD En EE CERA 2 CORY RS 


Though,. at the fame time, they may have a 
verb, nun, or affix ſingular, 


T5821 WU PMR2Yg MIN he PÞy2 5» 
* p' pen Do muse RAW WINP 


For thy Maker is thy Huſband, Jehovah (God) 
of hoſts, his name, and thy Redeemer the 
Holy One of Iſrael, God of all the — 
hall he be called. Huh 


* 144 15 
14 - 


E e In 
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In this ſentence, though *?y2 wy, and 
mn be plural, yet 7M the affix 1 bis, 782 
Redeemer, p the Holy One, and the verb 


* p he ſhall be called, are * in robs ſingular 
number. 7 


An adjective ſingular is ſometimes joined to a 
- ſubſtantive plural. 


TLp2WN 1) Right are thy judgments. 


Collective nouns, or nouns ſingular, that 
comprehend many individuals, may have an 
adjective, participle, or verb plural. 


Bn, Ry den Dr 
Populus laetantes, Populus videntes. 
1182 ine my mn » Dun mus 
nab: an 


Happy the people who know the joyful ſound, 
O Jehovah, in the light of thy countenance 
ſhall they walk. 


RY Though 
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Though Syn be fingular, yet the participle 
and the verb ons are plural. 


Two or more ſubſtantives ſingular may have 
a verb, aan participle, or poſſeſſive affix 
plural. 


hne An App” 52n 
The world, and its * thou haſt founded 
them. 
125 192 125m an 


Thabor and Hermon, in thy name (they) ſhall 
rejoice. 


Property or poſſeſſion is repreſented by 5 the 


ſign of the dative, the verb being omitted. 
19 110517 HD 5 
For to me—every wild beaſt of the foreſt. 
| IR" n 
| To thee—the day, and to thee—the night. 


PIR h n ZDY 7 
10 thee— the heavens, alſo to thee— the earth. 


Such 


— 


IS n r 3 pal 
der CESSES 


T _ JY £1 2 r 2222 - = E 1 E — 
83 . ENS 8 7 — 2 
2 > = . mite et —— 5 — __ 
a > - 2 — F n * ” — 
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* 
RS 
= 
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— ng oe 
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. 

7 — 
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Such phraſeology correſponds to the Latin 
rule, Eſt pro habeo, Tibi dies, et tibi nox, &c. 


> before ſubſtantive nouns, often appears 
redundant, correſponding to the dative of the 
thing, in ſuch Latin phraſes as theſe, Erant 
auxilio mihi, Eſt mihi voluptati. 


FRO TIM FIN Ann MIR 


How is ſhe become an harlot, the faithful city? 
r facta eſt meretrici civitas fidelis? 


19 p35 99 MayIJb nn n 
Napp 18) 17M) 9 


And the ſtrong man ſhall be tow, (for tow) and 

his work a ſpark (for a ſpark), and they ſhall 
burn both together without a quencher. 

aa HOT D Im RNA P12 


DD HND JIRIP PARN D 
PRI) 


In that day ſhall the TI of Jehovah be for a 


beauty, and for a glory, and the fruit of 
the earth for excellency and ornament, to o the | 


eſcaped of Iſrael: 


baby k 
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mrnbnl ' mm mm 
Eritque Jehovah mihi Deo. 
vn W325 BIRT n 


FaQtuſque eſt homo animae viventi. 


Inſtances of variety or irregularity in the uſfſe 


of the paſt and future tenſes frequently occur. 1 . 


Theſe are apt to embarraſs at firſt, but practice 2 2 2 
will render them eaſy and intelligible. 8 Sho f 


Z 


I C443 © 


Whatever happens by cuſtom, habit, or the 
courſe of nature, is —; expreſſed 1 in the 


future tenſe. 


Din m Hunz 


In the law of Jehovah he will meditate, i. e. it 
is his conſtant practice to do ſo. 


DD 13 22 'p1D2R by anyn N 
D128 PIR 


f 


As the Hart crieth for (Lit. ſhall cry for) 
ſtreams of waters, ſo ſhall * ſoul wy for 
thee, O God! 


Speaking of God, Job ſays, Chap. ix. 11. 


in 


TAE TITTEN rs 
pax 7 6 hit ram 5) 4 Nan ; 


222 


Behold he paſſeth over me, and I ſee him not; 
he turneth again alſo, and I underſtand kim 


not. 
All theſe verbs, in the original, are in the fu- 
ture tenſe. 


The letter) before the perfect, often converts 
it into a future, and, before the future, con- 
verts it into a perfect tenſe, bearing, in this 
character, the title of Vau converſivum *. 


IR ne MIR V1 Dons nn80) 
And God faid, let light be, and light was, Tilt. 


And God ſhall fay, &e. 


„Amd Nn FX D 


And thou ſhalt keep his ſtatutes and command- 
ments, Lit. And thou haſt kept, &c. 
The 


This promiſcuous uſe of the preterite anll future 

appears to me very inexplicable. After all my reſearch 

1 have found no ſatisfactory account of it. Dide & 
7 


2 lee e. Ge, x A ac de 

9] + 2 a . Calc pubic 

enhb, S653 kf Py oo. AC: Sy Ax X * 1 

4 of K. 1 3 ue 3 — 

„ A ew? N Gr. ee 

Je e be Aube, Boer fo 
| 4C 
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The word 1x has frequently the ſame effect of 
changing the future into the perfect. 


17147 0292 By vw mun 512) IK 
wow) Inna 


Then Moſes fet apart three cities on this ſide 
Jordan, toward the ſun-rifing. 


The verb n is in the future tenſe, 


en De Haw 120). MUwD Vu IR 

| Heim 
Then ſung Moſes and the ſons of Ifrael this 
ſong. . 


nis in the future tenſe. 


Verbs often have after them nouns derived 
from the ſame root with themſelves. 


inn De wn PN 22> n 
Why do you ule this proverb 7 


n A proverb, a parable, a ſententious ſaying. 
DnD To ſpeak or uſe ſuch a ſaying. 


mn has the SANA power. * 22 iS. 


112 


224 rn E L T mi E N T 8 


en R uο—eeen nun, 


And 1 will feep it away with the e or 
en of Groton, 


BOIL wILN? 


And 5 didſt cauſe it to take root, 


Et feciſti ut radicaret radices ſuos. 
wav ſometimes alſo ſignifies to eradicate. 


In the ſame manner, .“ in Hiph. win 
ſignifies, To put in poſſeſſion, or To expel! 
from a poſſeſſion. 


159 To remove aſhes, to cover with aſhes, to 
fatten, to reduce to aſhes. 


The verb to in, in our own language, has 


oppoſite ſignifications. 


Ian By 1191 
He judged the judgment (the cauſe) of the af- 
fliced and the indigent. 


a 


Plead my ond, i. e. My cauſe, 


As if we ſaid, 
Contende contentionem meam. 


6 


. . WA Ez 29 7 1 428 0 Fad 
2 
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As ſynonimous nouns are ſometimes placed 
together, the firſt, in ſtatu regiminis, to expreſs 
the ſuperlative degree ; ſo a noun and verb, of 
nearly the ſame ſignification, are frequently 
conjoined, to convey an idea of ſomething com- 
plete and entire. 


TTL ny RUN Fon Nn! 


And the land be waſted with deſolation, 1. e. be 
made utterly deſolate. 


. ods 48 - a 2 O18 WS a 
Fg 9 FR 5 + . #4. 1 


ci... A. A 4 5 ad P NY | rnd nos, > # 
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CU ES.  XJXt 
Of Peculiar Idioms, and Compound Words. 


N the chapter concerning nouns in conſtruc- 
tion, inſtances were, given of ſome beau- 
tiful peculiarities of expreſſion for which the 
Hebrew is diſtinguiſhed. It will not be impro- 
per to add ſome more ſpecimens in this chap- 
ter. | | 


The word 12 flius is often placed. in regi- 
men, as related , connected 20th, or produced 
by, the ſubſtantive which follows it in the ge- 
nitive of poſition, | 


Mw PRNWYP 12 A ſon of twenty years, 
A man twenty years old. 


Hep 12 A ſon of the bow. 
An arrow. 


932 
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% 1:2 Sons of Belial, or of the 
worthleſs. 
Men of baſe character. 


1212 13 The ſon of my floor. 
Grain when threſhed. 


1w7 122 Sons of the burning coal. 
Sparks. 


It is to be expected that a very antient and 
primitive language, ſpoken at a period when 
ſociety was neither corrupted nor embelliſhed 
by art, would be exceedingly fimple, but, at 

the ſame time, highly figurative and metapho- 
rical. It is probable, alſo, that it would bor- 
row its images, not. merely from the grand ob- 
jects of Nature, but from thoſe with which men 
are moſt familiarly acquainted, ſuch as, from 
the parts and members of the human body, or 
from the inſtruments and occurrences of rural 


life. 


The following idioms may ſerve to Nuftrate 
this obſervation. 


s 


> 4 4 1 
228 I T K 


e 


= HDD 


ELEMENTS 


A tongue of fire . 


Flame. 

The tooth of a rock. 

A ſharp pointed rock, a crag. 
The lip of the ſea, 


Dye ſea-ſhore. 


Dy 208 
1m wn 


2297 ND 17125 


derbe d'r 


M771 ip 


M7141 1117 


A ſword of mouths, 

A two-edged fword. 

Who ſhall give? 

O that / | 
His glory are men of famine, 


| The men in whom he gloried 


A man of God, | 

A pious or inſpired man, a pro- 
phet. 

The voice of Jehovah, 

The thunder. 

The breath of Jehovah, 

T he wind. 


12 


Ads ii. 3. Cloven tongues, as of Fire, i. e. di- 


vided flames. 


* 
* - 
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»apy hy The iniquity of my heels. 
The violence of thoſe who un- 
Juftly purſue or perſecute 
| | me K. 
e 7 The hand of the grave, 
Dye power of the grave. 


159 120 Mw 5 The years of the right hand 
of the Moſt High, 
Paſt times in which the Al- 
mighiy had given ſignal diſ- 
| plays of his power. | 
nt " "2+ 25 The heart of the ſeas, 
| The middle of the ſea. 
Inw ay, The eye-lids of the morning, 
Trͤ/ he firſt dawning of the day. 
225 ©7 The blood of the grape, 
' Red wine. 


porn 52 ana in » 
| I go the way of all the earth. _ 
VNR SY 22w0) 
And he flept with his fathers. 


We 


— 


* Pſalms xlix. 5. I mention this only as a probable 
meaning, for the expreſſion is very obſcure. 
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We meet with few compound words in He- 
brew, and, when they do occur, they exhibit 
little of that ſoft and muſical coalition remark- 
able in ſimilar words of the Greek, but rather 
reſemble ſuch combinations as the following, 
which frequently preſent themſelves in Engliſh ; 
Sun-riſing, hard-hearted, ſtiff-necked, bare. foot, 
dim: ſighted, book-ſeller, fire-worker. 


5 ö E xamples of Compound Hebrew Words. 


Da Abram, an eminent father, compound- 
ed of ax father, and Sn high. 
na Abraham, the eminent father of a 
multitude, compounded of the former word and 
DT, contracted for 1177 a multitude. 
Mn? à deadly ſhade, comp. of Dx a /ha- 
dow, and Nip death. | 
P81) Iſrael, a prince of or with God, comp. 
of » one of the Heemantic letters, 1W a prince, 
and I God. 
D Moles, from N 70 dig, dou- 
bling the two laſt radicals, 59797. 
9 9 a worthleſs perſon, comp. of 72 nt, 
and Y 10 profit, to be of advantage. 5 


. * nee — 2 HW ror 


Ce. 24 Aw Co nem 
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Sp Proud appreſſors, comp. of 182 10 
be proud, and 12 to oppreſs, to afflict. 

my An armoury, a place for hanging up 
weapons of war, a mount of obſervation, a high place 


for worſhip. 


| + The. Rabbies, and writers of the Talmud, 
aſhgn theſe different ſignifications to this com- 
pound word, becauſe they are at a loſs whether 
they ſhould derive it from 7197 zo hang up, and 
N acies, the edge or point of a ſParp weapon, or 
from Zn a heap, a mound of earth, and 915 
ora, mouths, faces. The firſt is the moſt pro- 
bable meaning. | ET 
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„ 2.2006 
Concerning the Inveſtigation of the Radical Word. 


THAT the Primitives, in the Hebrew and 
other Eaſtern Languages, may be found 
with facility, it is neceſſary to be well acquaint- 
ed with the diviſion of the letters into radical 
and ſervile, becauſe theſe laſt muſt de 3 
— the root appear. 


If the root conſiſt of pure radicals, commonly 
three in number, it is eaſily found, and as eaſi- 
ly diveſted of the ſerviles which attend it. But, 
as the fervile letters may alſo conſtitute roots, 
it is ſometimes a matter of difficulty to diſtin- 
guiſh when theſe letters ought to be conſidered 
in their radical, and when in their ſervile capa- 
city. This difficulty is increaſed in the verbs 
denominated imperfect. For, in ſome of their 


f 3 


parts, either by contraktion, or commutation, 
| theſe 


ms > A co = 


let 
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theſe verbs loſe ſometimes one, ſometimes two, 
of their radical letters, which muſt be reſtored 
to their place, before the root can be exhibited 
in its true form, 


The learner muſt therefore endeavour, by 
frequent practice, to acquire a dexterity in diſ- 
covering the radical letters, in diveſting them 
of their ſerviles, and in reſtoring them where 
they are loſt by the abbreviated flexions. This 
exerciſe is the more neceſſary, as, in almoſt all 
Lexicons, the words are arranged according to 


the alphabetical-order of the roots. Theſe are 


commonly printed in a larger character, and 
have below them their derivatives, as children 


and deſcendants. By this plan, neither the 
ſignification of any verb, nor of any noun de- 
rived from it, can be found, till its root be 1 in- 
veſtigated and determined. 


The 3 directions will be found uſeful 
in the inveſtigation of radical words. . 


" The chief things to be attended to are, „ 0 hat 


ſetters are commonly ernie, either in nouns or | 


M ; | 
N * 218 „* 


G g | verbs; 


= > [5 Gy ae 
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a > a 
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verbs; in what part of the word they moſt ge- 


nerally appear; and what is the moſt probable 


conjecture to be formed, in order to reſtore 
ſuch radicals as are loſt by the abbreviated 
flexions. 


The ſervile letters in nouns are ſuch as form 

the feminine gender, and the plural termina- 
tions, the prefixes, including the ſigns of the 
caſes, the heemantic letters, and the poſſeſſive 
pronouns or affixes. 


The ſervile letters in verbs are the perſonal 
prefixes and poſtfixes, formerly named the pro- 


nominal ſerviles, the characteriſtics of the diffe- 


rent forms, and the verbal affixes. 


? and whether inſerted in nouns or verbs, 
muſt be rejected in the adeligen of the 
root. 


As 


-* Under this title are included, not only ſubſtan- 
tives, adjectives, and participles, but alſo infinitives, 


when uſed as nouns or as gerunds, 


WB © Y 8X 


ra 
th 
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As the ſerviles generally appear in greateſt 


number at the end of words, the moſt pro- 
per method of diſcovering the root ſeems to be 
this: 


Begin from the left hand, remove the ſerviles 
as you go along, retain the pure and the ſup- 
poſed radicals, reject the inſerted 1 and reſtore 
or commute the radicals loſt by abbreviation, 
and, finally, reject the prefixes. 


Directions for finding the Root, and for reſtoring 
the deficient Radicals. 


I. If, after rejecting the ſerviles, three pure 
radicals remain, you may conclude theſe to be 
the root. 


II. If only two remain, as is the common 
caſe in abbreviated roots, prefix to theſe either 


or + or infert 1 betwixt them, or poſtpone 1 


or double the fecond. 


For the ſake of brevity in pointing out the ſer- 
viles to be rejected, I ſhall uſe the words @ ca- 
| pite, 
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pite, when they are to be removed from the be- 
Sinning of a word, a medio, when from the 
middle, and 2 fine, when from the end; or 
theſe abbreviations, @ cap. a med. a n. 


R. Placed before a word intimates that it ĩs 
tho root. 


E ena, e 


| | open a a cap. der EY 
| pp a fin. » —a med. Na cap. N— 


c 
R. 7p» 
"naw? a fin. -a cap. *—inde 20 to 
which prefix —R. 20) | F 
x 519" a med. — a cap. indeed d, to which 
prefix >—R, 722 70 fall. 
dpd a fin. „-a med. —a cap. 7 R 
inde p, which may be ſuppoſed to be a root of 5 
two letters in the third perſon ſingular of Kal; 
but, according to the common opinion of gram- : 
marians, 1 muſt be inſerted to place the root in U 
the infinitive cp. See Pages 1 56. 1 57. f 
Fg wa a fin- or commute the 1 into N- inde þ 
2 ö 


255 
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-T2DD a fin. a cap. HR. 20 or 228 


da fin. —a cap. — Remains only >—to 
which prefix 3 and poſtfix 1—inde R. 722 to 
A. 


That the learner may have this ſubject fully 
before him, and be accuſtomed to an expedi- 
tious inveſtigation of the radical term, I have 
annexed the following Table, which contains 
an analyſis, both of nouns and verbs, ac- 


cording to the doctrine and rules above laid 


down. 


Examples of the Mode of Inveſtigating Roots in 


- 


| Hebrew Words, both Nouns and Verbs. 


TPoSYWn Thy judgments, a fin.—) final poſ- 
ſeſſive affix— ſign of the plural maſc.— a cap.— 
D heem.—R. bDW' 70 judge. 

and His prieſts, a fin. poſſ. affix. ſign 
of maſc. plur.—R. 17D to ferve in a public of- 
Ace, either ſacred or civil. 

 nN22b? and for comforters, a fin. — . 

Term. plur. maſe,—a cap.» heem.—> pref. of 

the dative, ) conjunction R. Sn 10 comfort. 
292 


— — 
— 
a_ "REI. 


— a> 5 — og — 
. . — wav 
” X * . * 
— —— — — = nA EIS EIS; 
Y 


dn They. ſhall. comfort me, a fin. 2 ver- 
bal affix, a cap. prefix, R. g n.. 


TJN2YWn? And thy fraff, prop, or ſupport, a 


fin. —poſl. affix. H —term. fem.—a cap. 1 — 
heem. 1 conj. —R. jv vw to lean upon, 


| oon) And thou did/t deliver 8 A 
| 10 12 poetic verbal affix, a cap. n perſ. and 1 
converſ.,—R. u 10 reſcue, to deliver. 


Dy wh And he ſaved them, a fin. o verb. 
affix.— à med *—commute 1 into N reject a 
cap. perſonal, and converſ.—inde R. Y 


to ſave. 


10D D 7. hin — thyſelf e a cap. 
vpn char. Hithpahel, R. 1b mercy, compaſſion. 


n We give thanks, or we confeſs, a fin. )) 
perſ.ä—a med. —a cap. commutable, and 7 
char. of Hiphil, remains only to which prefix 
' and poſtfix 7 —inde 77 > —in Hiphil 7517 
confiteri, There are few ſo difficult as this. 


nnd Thou exaligſe thyſelf, a med. — 


tranipoſe N and place it before r- reject a cap. 
na 


36 
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n2—the word is in the e EY of 
the root 2 elevavit. 


d e de He whom thou curſe/t ſhall 
be curſed, WR pronoun radical, * a cap. n 


perſ.—R. 1x a contraction for JIN 2 
"81" a cap. ) and» perf. It is the third perſon 
ſingular maſc. of Hiphil.—R. Y R. See p. 161. 
L 11. | | | 


o 
15 


Hepp p From their cloſe places or con- bf 
finements, e clauftris ſuis, a fin. N poll. affix. ö 1 
\ expletive, 571 term. plur. fem. —a cap. 2 heëm. 9 
and 7 prefix. remains the root 13D 7 ſhut up. i} 
In this word there are three pure radicals, and 1 


ſeven ſerviles, of which, two are before, and 
five behind the root. 


SD, οο From or by their own coun- 
fels, a fin. N as above, commute 1 into 
a cap. o heem, and v prefix.—Inde R. p to 
conſult, to adviſe. This word has only two pure 
radicals, and eight ſerviles. 


x 


S In the gates, a fin. . term. plur. 
maſc. a cap. > prefix.— R. 9 a gate. 


n Her works;/a fin. m fem. poli af. 
fix. ſign of maſc. e 2 x Cap. n „ 


on wy fecit. 


* Ton builde 4 a fn. n perſonal * com- 
mutable into Inde M a 2 70 build. 


JA Thy houſe, a fin. J R. Tn domus. 


IDN 51 D Thy —__ ſervice, labour, a fin. 
7 pofl. affix. n fem. term. a cap. 2 heem.— 
2 IN v 70 work, to ſerve, 2525852 Angels, the 


meſſengers and ſervants of God, 


Specimens of the Tnveſti gation tl the Root i in other 
Languages beſide the Hebrew. 


The e of roots is not peculiar to 
the Hebrew, but common to all languages, and 


is of ſingular advantage, if we would attend to 


accuracy and propriety of writing. 


In ſuch languages as do not admit of the di- 


ſtinction between radical and ſervile letters, the 
fol- 


„o. . . ß 


= 
1 


ſe 


OF HEBREW GRAMMAR. 24 
following may be obſerved as comeral rules for 


that part of the word which remains unvaried 
be conſidered as the radical term, and let the 
changes of termination be diſregarded, or cut 
off. Compound words mult be reſolved into their 
component parts, and the prepolitions exclu- 
ded. In theſe words which ſeem reducible to 
Hebrew roots conſiſting entirely of conſonants, 


the intermediate vowels employed for their e- 


nunciation, are not to be conſidered as eſſen- 
tial, or as conſtituting a part of the root. 


The following inſtances, amongſt many that 
might be given, will ſerve to illuſtrate theſe ob- 
ſervations, and ſhew how words of different 
languages may be traced to a Hebrew original. 


In all the infections and derivatives of Tozrs, 
the radical part is r=, probably from IN tap, 
to ſtrike, to leut. Hence tap, in Engliſh, is uſed 
in the ſame ſenile. The word is derived from 


the ſound produced by beating. 


Hh In 


reducing words to their firſt principles. Let 


Þy — - rr rr — — — — — b 
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In capio, and all its derivatives, or changes, 
the radical part remains cap, from 15 caph, or 


cap, the hollow of the hand. Hence, to take in 


the. hand, to hold. Inde captivus, cavus, and 
many more. | 

Reperr®, 10 carve, to engrave. The radical con- 
gay * xer from ND 70 ions to a in 


A 


” 


8 7 4. 


108 pheren, to Pau ay gi er paraphar- 


nulla; al bile the % T1 


6d, video R. 555 ids, to — 


nas ae y 


* x ain, not. 5 Hence che negative particle in. 
inimicus, imprudens. 


* 0 > 80 
5 0 } 


noon, voluptas, ide, | ſyavior, 4 2 . 


41 Il 


may be derived from 1” oden, cbleftare 4. vo- 
luptas, deliciae, Eden. 


'Y 10 41 


Suffetes, Cortlutiinien magiſtrates, a Punic or 


Phoenician word, generally thought to be deri- 


ved 


2 BH, R. 1, en 3 a 25 
place. A r 


M 
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ved from, DD 21 /yffetim, | 1 R. v 
to judge. 1 492 Enis 

M A, han? ys point out, 2 gala from 
Sv ſem, any mark of diſtinction, a name. Per- 
ſons of diſtinction, or of renown, are called in 
W en, YO, Men of; name. 


Ia * a at or barrel. "OR 0 -r. 
12 mad, a . Inde modius, modus, mo- 
| Nr &c. 


G the prepoſition and termi- 
made! remains mot, from o e motun 


IL 


Mi OP = miſces eic, radical conſo- 
nants, , from d D fo mix, 


19D /epher, to count, to write. Inde to cypher, 
to uſe a particular mode of writing ; Cyphers, in- 
ftruments of numbering. pot 


The reſemblance between the following 


words; both in ſound and ſenſe, 'is + 
marked. 


Ine 
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Wan an. Ab. abbut; abbot. 


„iN 


1D 
N 
p 
Rp 
IP 


Auil, evil; folly. 

Gate, gay 

Gibbe, gibbous. 

Dum, to be ſilent. 

Hul, to howl. 

Dema, Tas, like. 

un, wine, vinum, 0 

Agr, avtige, congrego. 

Saraz, to multiply, to increaſe, 
reges a heap. 

Ave, to deſire, aveo. 


Lat, to hide, lateo. 


Dik, a mound, a fortification, 
a dyke. | 
Obed, to labour, to ſerve, obedio. 


Obr, over. 


Abas, to be fat, obeſus. 


Cabel, a rope or chain, à cable. 
Sac, ſaccus, ſackcloth. 

Mar, bitter, amarus. 

Phera, wild, fierce, ferus, ferae. 
Succui, ſuccus, juice, moiſture. 


Kara, to cry, to crow. 
Keren, cernu, a horn. 


1 195 L apid, N et tt Mg, D ν,QEiç Doc, a lamp. 


This 
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| This table might be greatly enlarged. I 

have only adduced. theſe as ſpecimens of the 
cloſe connection which many languages may 
have with each other, and to prove how far 
the Hebrew infinuates itſelf into them all, by 
being derived from one common ſtock. The 


reader, if he has inclination, may find frequent 


opportunities of employing himſelf in this ex- 
erciſe, both for amuſement and improvement. 


„„ 


af : — > 2 
ft git 7 ST iff Oi REST tk 10811 
+, 23510 | Nice 449 
CHAP XXIII 
0 - 
101 2117 en 385 


Paſſages of Hebrew from the Book of Pſalms, and 
the Propheſy of Iſaiub, with Tranſlations. 


bib von! boo bat meine elo wot 
Fal in- 12. % gi v1kP 
* gin: "OY 4 39115 A 1 7 


me) „ py. bn. FMT 12 
v n 2.59 
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„. Dae = Mes MIND FINK 13 
: PORN 5y Bowman 

n nn 1 \WR1 DAD FINK 14 
: 1e D 

sm 7 yn HDypz ADN I; 
b 2 jb 110M 

b FDI n n 16 
: D 


Pp ack MYha2 D Magn ne 17 
5 Dp NR AIM) 


— 


of gn ap © $4 actuator 4 1 * 4 0 „ avs, 
10 * 4 . * I by * 


P sALM Ixxiv. 12. 


12 2 But "God i is my King from of old, working 
5 Lalvations in the midſt of the earth. 


IA 1 | 13 Thou 
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13 Thou didſt break in ſunder by thy ſtrength 
the ſea; thou didſt break in pieces the 
heads of the great monſters in the waters. 

14 Though didſt break in pieces the heads of 
leviathan; thou didſt give him as meat to 
the people of the deſerts. | 

15 Thou claveſt fountain and flood ; thou aidlt 
dry up rivers of might. 

16 Tothee belongs the day, and to thee the night; ; 

thou haſt prepared the light and the ſun. 

17. Thou fixeſt all the boundaries of the earth ; 

oh dummer and winter, thou haſt formed PeTy 

PSALM ciii. 13. 2p 
wy, ZHI nr 
| 18911 
„ne „ » f p YT) KIN n 14 
p24 I οον²⁹ H emen D DN 15 
DN 12 M129 NN 12 16 
AER un i mm I” 
2y a T1 ein FAN TM 15 
: P2242 pH 
: SPNWY9 D 112391 1012 Due 18 
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925 190590), andy 427 ba mn 19 
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- PALM cüi. 13. 


19 As a | Gn hath 8 upon his chil- 

dren, Jehovah hath compaſſion on them 

that fear him. | 

14 For he knoweth our frame, he remembers 

that we are duſt. 

15 Frail man, as graſs are his days, as a flower 

of the field ſo he flouriſheth. 

16 For a wind paſſeth over it, and it is no more; 

and its place ſhall never know it again. 

17 But the mercy of Jehovah will be from age 
to age upon them that fear him, and his 
righteouſneſs will continue to the ſons of 
ſons. | | 

18 To them that keep his covenant, and to 
them that remember his commandments to 
do them. 

19 Jehovah hath eſtabliſhed his throne in the 
heavens, and his kingdom ſhall: rule over 


all. 
PSALM Ixxxix. 6. E 


Ann uns „ 15 *3 6 
Box 22 vm? 
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My NA Dip Ma p13 5 7 
3925 5D 

* on jo ' MRAY \2R FTI 8 
| p Pha JNIWR? 

1152 R1W2 mn Haag Od ne 9 
Na An 

TY 91112 Zn S212 Hep FINK 10 
P21 1D 

Tx Han pan JJ? qu p 9 I 
| g De MINK 

Won nn BNRT1LTTING 1300) J1P% 12 
5335 JRAwaA 

a IJ en Daa Py. 1nd 1 
| 125 

PDR dn JRDD jon BaOYUn pas 14 
20 1271p» 


PS ALM Ixxxix. 6. 


6 For who in heaven can be compared to ſe- 
hovah, who can be likened to Jehovah a- 
mong the ſons of the mighty ? 
7 God is greatly feared in the aſiembly of the 
holy, and is reverenced by thoſe that are 
about him. | | 
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8 O Jehovah, God of Hoſts! who is like thee, 
the powerful Jehovah, and thy faithfulneſs 
around thee ? | 
9 Thou ruleſt in the pride of the bu when it 
lifteth up its waves, thou ſtilleſt them. 

10 Thou haſt daſhed in pieces the mighty proud 
as one that is ſlain; with the arm of thy 
ſtrength thou haſt ſcattered thine enemies. 

11 To thee belong the heavens, and to thee the 

earth, the world, and its fulneſs: mow 

. - haſt founded them. | 

12 The north and the ſouth thou haſt Want 

them; Thabor and Hermon, i in * 
thall rejoice. n | 

I3 To thee belongs an arm with power; ſtrong 

is thy hand, high thy right hand. 

14 Righteouſneſs and judgment are the eſta- 

bliſhment of thy throne ; mercy and truth 
ſhall go before thy face. 


IsAIAH, 
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. Isalan, Chap. N. 1 
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1 Comfort ye, comfort ye, wy 8 faith 
. your God. 

2 Speak ye to the heart of n ind tell 
her that her warfare is compleated ; that 
her iniquity is pardoned; that ſhe hath re- 
ceived from the hand of Jehovah double, 


- notwithſtanding all her ſins. 


3 A voice of one crying; in the wilderneſs pre- 


pare ye a way for Jehovah ; make ſtraight 
in the deſart a high-way for our God. 

4 Every valley ſhall be raiſed, and every moun- 
tain and hill ſhall be made low: the crook- 
ed ſhall become ſtraight, and the rough 
plain. 

5 The glory of Jak ſhall <5 RS 
and all fleſh thall ſee it at once; for the 
mouth of Jehovah hath ſpoken... , 

6 A voice ſaid, cry; ; and I ſaid, What ſhall I 

| cry ? All fleſh is graſs, and all its comeli- 

i neſs like the flower of the field. 1 
7 The graſs ſhall wither, the flower. ſhall fade, 
5 when the breath of Jehovah bloweth upon 


t: Surely the people are graſs. 
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8 The graſs ſhall wither, the flower ſhall fade; 
but the word of our God ſhall ſtand to 
eternity. 

9 Aſcend to a high mountain, 0 Las publiſher 
of good news to Zion! raiſe thy voice aloud, 

O thou publiſher of good news to Jeru- 
falem ; raiſe it, be not afraid ; ſay thou to 
the cities of Judah, Behold your God. 

10 Lo, the Lord Jehovah ſhall come in ſtrength, 

and his arm ſhall rule for him; his reward 
ſhall be with him, and his recompenſe be- 
fore him. „ 

11 He ſhall feed his flock like a ſhepherd, he 
ſhall gather the lambs with his arm, he ſhall 
carry them in his boſom, and gently lead 
thoſe that give ſuck. 

12 Who hath meaſured the waters in the hol- 
low of his hand, who hath metted the hea- 
vens with a ſpan, or collected the earth in 
a tierce, who hath weighed the mountains 

in ſcales, and the hills in a balance? 

I 3 Who hath prepared the ſpirit of Jehovah, 
and as the man of his counſel hath made 
him to Know? 
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14 With whom did he conſult, or who made 
him underſtand; who taught him in the 
path of judgment; who taught him know- 
ledge, or made him acquainted with the 
way of diſcernment ? 

15 Lo, the nations are reckoned by him as the 
drop of a bucket, as the light duſt of a ba- 
lance, he poiſeth the iſles as a very little 
thing. 

16 And Lebanon is not ſufficient to burn, nor 
the beaſts of it ſufficient to be a burnt of- 
fering. 

17 All nations are as nothing before him; they 
are counted by him leſs than nothing, and 
vanity. 

18 To whom then will ye liken God, or what 
reſemblance will ye compare unto him ? 

19 A workman melteth the graven image, a 

| goldſmith overlays it with gold, and caſt- 
eth chains of ſilver. 

20 He that is deſtitute of oblation, chooſes a 

tree that will not rot; he ſeeketh for him- 
ſelf a ſkillful artificer to prepare a graven 
image that ſhall not be moved. 
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21 Haye ye not known, have ye not heard; has 
it not been told you from the beginning, 
have ye not underſtood it from the foun- 

daations of the earth ! | 
22 Who it is that ſitteth upon the circle of the 
earth, while the inhabitants of it are as 
graſshoppers, that ftretcheth out the hea- 
vens as a curtain, and ſpreadeth them out 

as a tent to dwell in. 


23 That reduceth princes to nothing, that ma- 


keth the judges of the earth as vanity. 

24 Surely they ſhall not be planted, furely they 
ſhall not be ſown, ſurely their ſtock ſhall 
not take root in the earth; he ſhall alſo 
blow upon them, and they ſhall wither, 


and the tempeſt ſhall carry them away as 


ſtubble. 


25 To whom then will ye liken me, and to 


whom ſhall I be equal faith the Holy One! 
26 Lift up your eyes on high, and ſee who hath 
created thoſe, who bringeth out their hoſt 
by number, who calleth to all of them by 
name, from the greatneſs of his might; 
and becauſe he is ſtrong in power, not one 

is deficient. 
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27 Why ſayeſt thou, O Jacob! and ſpeakeſt, O 
Iſrael! my way is hid from Jehovah, and 
my judgment is neglected by my God. 
28 Haſt thou not known, haſt thou not heard, 
that the God of eternity, Jehovah; the Cre 
ator of the ends of the earth, fainteth not, 
and wearieth not; his underſtanding is 
unſearchable. 
29 He giveth power to the faint, and to thoſe- 
of no might he multiplieth ſtrength. 
30 Even young men ſhall faint and be weary,, 
and choice youths ſhall utterly fall. 
31 But they that wait upon Jehovah, ſhall re- 
new their ſtrength; they ſhall mount up 
on wings as eagles ; they ſhall run and not 
be weary; they ſhall walk and not be faint. 
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The Moral Miſcellany, or a Collection of ſelect Pieces, 
in Proſe and Verſe, for the Inſtruction and Entertainment 
of Youth, 3d Edition. 3s. | 


An Hiſtorical Miſcellany. 3d Edition. 38. 


The Poetical Miſcellany; conſiſting of ſelect Pieces 
from the Works of the following Poets, viz. Milton, 
Dryden, Pope, Addiſon, Gay, &c. 2d Edition. 3s. 
A Father's Legacy to his Daughters, by the late Dr. 
Gregory, of Edinburgh, with a Frontiſpiece. 28. ſewed. 

The Mirror; a Periodical Paper, publiſhed at Edin- 
Burgh in the Years 1779 and 1780. Veluti in Speculo. 
3 vols. 3d Edit. 9 s. 

The Adventurer, by Dr Hawkeſworth, 4 vols. A new 
Edition, adorned with elegant Frontiſpieces. 12s. 

The Rambler, in 4 vols. A new and beautiful Edition, 
with Frontiſpieces, and a Head of the Author, 4 vols. 
128. 

A complete and elegant Edition of the Works of 
Laurence Sterne, M. A. containing his Tri/lram Shandy, 
Sentimental Journey, Letters, &c. &c. Adorned with 
Plates, deſigned by Hogarth, Rooker, Edwards, Ge. 

The Man of Feeling, a Nove]: A new Edition, 

The Man of the World, by the Author of the Man 
of Feeling. 2 vols. 6s. | 
Julia de Roubigne, 2 vols. by the ſame, 6s. 
Sentimental Journey, 2 vols. A new Edition with 
Frontiſpieces. 58. 

*.* Another Edition, 3s. 

Triſtram Shandy, 6 vols. 18s. 


The Adventures of Peregrine Pickle; in which are 
included Memoirs of a Lady of Quality. By the Author 
of Roderick Random. 4 vols. 128. | 

Chry/al: or, the Adventures of a Guinea; wherein 
are exhibited Views of ſeveral ftriking Scenes, with 
curious Anecdotes of ſeveral Perſons in high Rank. 
4 vols. 125. 
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Commentaries on the Laws of Ensland. By Judge 
Blacſiſtone. With a Head of the Author. 4 vols. 4 l. 48. 
* Another Edition in 4 vols. 8vo. 1 J. 108. 


II 


Tracts, chiefly relating to the Antiquities and Laws 
of England. By Judge Blackſtone. 11. 18. 


Reports of Caſes determined in the ſeveral Courts of 
Meſiminſter-Hall, from 1746 ro 1779. Taken and com- 
piled by the Honourable Sir Milliiam Black/tone, Knight. 
Publiſhed by his Executors ; with an Account of his Life. 
2 vols. folio, 31. 3s. 


The Juſtice of Peace; or, Complete Pariſh Officer, 
A new Edition. 4 vols. 11. 8s. By Richard Burn, 
LL. D. 


1 Hiſtory of the Poor Laws, with Obſervations. 
By the ſame Author. 48. 


Eccleſiaſtical Law, by the ſame Author. 4 vols. 11. 4s, 


A new Digeſt of the Militia Law to the preſent Time, 
by the ſame Author. 28. ſewed. 


A New Abridgment of the Law. By Nathaniel Bacen, 
Eſq; 5 vols. folio, 71. 55. 

A Digeſt of the Laws of England, By Sir Fohn Co- 
myns. Continued to the preſent Time, by a Gentleman 
of the Inner Temple. 5 vols. folio, 7 1. 10s. 


The Hiſtory of the Common Law. By Sir Matthew 
Hale, Knt. Lord Chief Juſtice of England in the Reign 
of Charles II. The 4th Edition corrected, with Notes, 
References, and ſome Account of the Life of the Author. 
By Charles Runningtin, Eſq; Barriſter at Law, 128. 


ric. 


Daomeſtic Medicine; or a Treatiſe on the Prevention 

and Cure of Diſeaſes, by Regimen and Simple Medi- 

eine. By William Buchan, M. D. of the Royal College 
of Phyficians, Edinburgh. A new Edition. 7s. 6d. 

„ * This Treatiſe comprehends not only the Acute, 

but alſo the Chronic Diſeaſes; and both are treated 

at much greater Length than in any Performance 

of the like Nature. It likewiſe contains an Eſſay 

on 
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on the Nurſing and Management of Children; with 
Rules for preſerving Health, ſuited to the different 
Situations and Occupations of Mankind. And 
Ditections for the Cure of Wounds, the Reduction 
of Fractures, Diſlocations, &c. 


Obſervations on the Epidemical Diſeaſes in Minorca, 
from the Year 1744 to 1749. With a ſhoit Account 
of the Climate, Productions, Inhabitants, and Epidemi- 
cal Diſtempers of that Iſland. By George Cleghorn, M. D. 
LeQurer of Anatomy in the Univerſity of Dublin. The 
4th Edition. 5s. _ | 

A Dictionary of Chemiſtry; containing the Theory 
and PraQtice of that Science, its Application to N-tural 
Philoſophy, Natural Hiſtory, Medicine, and Animal Æco- 
nomy, with full Explanations of the Qualities and 
Modes of AQion of Chemical Remedies, and the fun- 
damental Principles of Aris, Trades, and Manufactures, 
dependent on Chemiſtiy. Tranflated from the French, 
with Notes, Additions, and Plates. 2d Edition; to 
which is added as an Appendix, a Treatiſe on the various 
1855 of permanently Elaſtic Fluids, or Gares. 3 vols. 
11. 48. . TIE 

Chirurgical Obſervations and Caſes. By William 
Brom field, Surgeon to her Majeſty and to St. George's 
Hoſpital, 2 vois. Illuſtrated with Plates. _ | 

Obſervations on the Duties and Offices of a Phyſician, 
and on the Method of proſecuting Enquiries in Pailoſo- 
phy. By Dr. Gregory. 58. els 5 


A Methodical Introduction to the Theory and Practice 
of Phyſic. By David Macbride, M. D. 4to. 11.18. 


The Seats and Cauſes of Diſeaſes, inveſtigated by 
Anatomy; in five Books: Containing a great Variety 
of Diſſections, with Remarks. Tranſlated from the Latin 
of Jobn Bapti/t Morganni, Chief Profeſſor of Anatomy, 
and Preſident of the Univerſity of Padua. By Benjamin 
Alexander, M. D. 3 vols. 4to. 11. 16s. 


A full and plain Account of the Gout, from whence 
will be clearly ſeen the Folly, or the Baſeneſs of all 
Pretenders to the Cure of it, in which every Thing 
material by the beſt Writers on that Subject ee 
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Notice of; and accompanied with ſome new and im- 
portant Inſtructions for its Relief, which the Author's 
Experience in the Gout above thirty Vears hath indu- 
ced him to impart. By Ferdinando Warner, LL. D. 

3d Edition. 58. | 

A New Inquiry into the Cauſes, Symptoms, and Cure 
of Putrid and Inflammatory Fevers,. &c. &, By V. 
Pordyce, M. D. 45. 


Medical Tracts. By the late Fohn Wall, M. LE of 
Warcefler. Collected, and republiſhed, by Har tin Hall, 
M. D. 6s. | 


The Modern Practice of Phyſic; or, a Method of 
judiciouſly treating the ſeveral Diſorders incident to the 
Human Body : together with a Recital of their Caufes, 
Symptoms, Diagnoſtics, Prognoſtics, and the Regimen 
neceſſary to be obſerved in Regard of chem. 2 vols. 
By John Ball, M. D. 3d Edition, corrected and enlarged. 


108. 
Medical Obſervations and Enquiries. By a Society 
ef Phyſicians in London. 5 vols. 1. 115, 6d. 


The Anatomy of the Human Gravid Uterus, exhibited 
in 24 Plates. By Dr. Hunter, 61. 6s. in Boards. 


A Collection of Caſes and Obſervations in Mid- 
wifery, by William Smeilie, M. D. 3 Vols. with Cuts, 
1. 1%. 


An Account of the Methods purſued in the Treat- 
ment of Cancerous and Schirrous Diſorders, and other 
Indurations, by J. O. Juſtamond, F. R. S. and Sur- 
geon to the Heſiminſter Hoſpital. 38. ſewed. 


A new Treatiſe on the Diſeaſes of Horſes. Where- 
in what is neceſſary to the Knowledge of a Horſe, the 
Cure of his Diſeaſes, and other Matters relating to that 
Subject, are fully diſcuſſed in a plain and eaſy Manner, 
from many Years Practice and Experience. With the 
cheapeſt and moit efficacious Remedies. Illuſtrated with 
32 Copper-plates. The 2d Edition, corrected. In 
2 Vols. By William Gibſon, Surgeon, 128. 
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Pybiloſopbhy, Mathematics, Mechanics, &c. &c, 


Aſtronomy explained upon Sir I/aac Newton's Princi- 
ples, and made eaſy to thoſe who have not ſtudied the 
Mathematics, To which is added, the Method of find- 
ing the Diſtance of the Planets from the Sun, by the 
Tranſit of Venus over the Sun's Diſk in the Year 1761. 
Theſe Diſtances deduced from that Tranſit; and an 
Account of Mr. Horrox's Obſervations of the Tranſit in 
the Year 1639. Illuſtrated with 28 Copper-plates. A 
new Edition. 8vo. gs. i 


An eaſy Introduction to Aſtronomy, for young Gen- 
tlemen and Ladies: Deſcribing the Figure, Motions, 
and Dimenſions of the Earth; the different Seaſons; 
Gravity and Light; the Solar Syſtem; the Tranſit of 
Venus, and its Uſe in Aſtronomy ; the Moon's Motion 
and Phaſes, the Eclipſes of the Sun and Moon; the 
Cauſe of the Ebbing and Flowing of the Sea, &c. 
3d Edition. 5. 5 


Tables and Tracts relative to ſeveral Arts and Sci- 
ences. 5 8. | 


An Introduction to EleAricity, in fix Sections. 
1. Of Electricity in general. 2. A Deſcription of the 
Electrical Machine. 3. A Deſcription of the Appara- 
tus (belonging to the Machine) for making Electrical 
Experiments. 4. How to know if the Machine be in 
good Order for performing the Experiment, and how to 
put it in Order if it be not. 5. How to make the Elec- 
trical Experiments, and to preſerve Buildings from Da- 
mage by Lightning. 6. Medical Electricity. Illuf- 
trated with Plates. 48. 


Lectures on Select Subjects, in Mechanics, Hydroſta- 
tics, Pneumatics, and Optics; with the Uſe of the 
Globes, the Art of Dialling, and the Calculation of 
the Mean Times of New and Full Moons and Eclipfes. 


78. 6d. 


Select Mechanical Exerciſes, ſhewing how to conſtruct 
different Clocks, Orreries, and Sun Dials, on plain and 


eaſy Principles. With ſeveral Miſcellaneous Articles and 
2 > Tables. 


| BOOKS printed for T. CapEIT. Is 


Tables. Illuftrated with Copper-plates. To which is 
prefixed, a ſhort Account of the Life of the Author. 58. 
* .* The fix preceding by James Ferguſon, F. R. 8. 


A Synopſis of practical Mathematics. Containing 
plain Trigonometry; Menſuration of Heights, Diſ- 
tances, Surfaces and Solids; Surveying of Land, 
Gauging, Navigation and Gunnery, With Tables of 
the Logarithms of Numbers and of Sines and Tangents. 
For the Uſe of Schools, and Men of Buſineſs. By 
Alexander Ewing, Teacher of the Mathematics at Edin- 
burgh, New Edition, with Additions. 6s. 


| Obſervations on Reverſionary Payments; on Schemes 
for granting Annuities to Widows, and to Perſons in old 
Age; on the Method of finding the Value of Aſſurances 
on Lives and Survivorſhip; and on the National Debt. 
To which are added, new Tables of the Probabilities of 
Life; and Eſſays on the different Rates of Human Mor- 
tality in different Situations; the Influences of great 
Towns on Population ; the Increaſe of Mankind ; and 
other Subjects in Political Arithmetic, and the Doctrine 
of Annuities. By Richard Price, D. D. F. R. S. A 
new Edition. 6s. 


The Doctrine of Annuities and Aſſurances on Lives 
and Survivorſhips, ſtated and explained. By William 
Mergan, Actuary to the Society for Equitable Aſſu- 
rances on Lives and Survivorſhips; to which is added an 
Introduction, addreſſed to the Society; alſo an Eſſay on 
the preſent State of Population in England and Wales. 
By the Reverend Dr. Price. 6s. 


_—_—  . 


Agriculture, Botany, Gardening, Sc. 


The Univerſal Gardener and Botaniſt; or a general 
Dictionary of Gardening and Botany, exhibiting in Bo- 
tanical Arrangement, according to the Linnæan Syſtem, 
every Tree, Shrub, and herbaceous Plant that merit 
Culture, either for Ornament or Curioſity, in every 
Department of Gardening, compriſing accurate Direc- 
tions, according to real PraQtice, for the Management of 
the Kitchen Garden, Fruit Garden, Pleaſure Ground, 
Flower Garden, Nurſery, Plantations, Green Houſe, 
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Hot Houſe or Stove, Hot Beds, Forcing Frames, Hot 
Walls, and Forcing in general; deſcribing the proper Si- 
tuatious, Expoſures, Soils, Manures, and every Mate- 
rial and Utenſil requiſite in the different Garden Depart- 
ments; tagetber with Practical Directions for performing 
the various mechanical Operations of Gardening in ge- 
neral, By Thomas Mawe, Gardener to his Grace the 
Duke of Leeds (Author of the Gardener's Kalendar). 
11. 78. 


The Complete Farmer: or a general Dictionary of 
Huſbandry in all its Branches: containing the various 
Methods of cultivating and improving every Species of 
Land, according to the Precepts of both the old and new 
Huſbandry. Tnird Edition, corrected and improved, 
illuſtrated with Copper-plates. II. 5s. | 


The Gardener's Dictionary abridged, in one Volume. 
By Philip Miller, F. R. 8. Gardener. A new Edition. 


11. 5s, 


. Charafteres Generum Plantarum quas in Itinere ad Inſulas 
Maris Auftralis collegerunt, deſcripſerunt, delinearunt, Annis 
1772 & 1775 Jobanne Reinold Firfler, LL. D. 
il. 78. Boards. 


Every Man his own Gardener ; being a new and much 
more complete Gardener's Kalendar than any hitherto 
publiſhed: containing not only an Account of what 
Work is neceſſary to be done in the Hot Houſe, Green- 
Houſe, Shrubbery, Kitchen, Flower and Fruit Gardens, 
for every Month in the Year, but alſo ample DireQions 
for performing the ſaid Work, according to the neweſt 
and molt approved Methods now in Practice amongſt the 
beſt Gardeners, In this Edition, particular Directions 
are given with reſpect to Soil and Situation. And to the 
W hole are added, complete and uſeful Liſts of Foreſt- 
Trees, Flowering Shrubs, Fruit-Trees, Evergreens; 
Annual, Biennial, and Perennial Flowers; Hot Houſe, 
Green- Houſe, and Kitchen-Garden Plants; with the 
Varieties of each Sort, cultivated in the Exgliſb Gardens. 
By Themas Mate, Gardener to his Grace the Duke of 
Leeds; and other Gardeners. 6th Edition, 58. 
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